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Lisez attentivement les instructions.
ainsi que les consignes de sécurité avant |'utilisation.
1. DESCRIPTION

A. Plaque conductrice

B. Couvercle de la batterie

C. Téte de massage

D. LED

E. Mode de vibration

F. Mode LED

G. Bouton Marche/Arrét

H. Film protecteur (a enlever avant la premiére utilisation)

2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (directives Basse tension, Compatibilité
électromagnétique, Environnement etc.)

«Pour les pays soumis a |la
réglementation de I'UE
(C€) : cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants. Cet appareil
peut étre utilisé par des personnes
ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites
ou dénuées d'expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement  surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données et

si les risques encourus ont été
appréhendés. Le nettoyage et
I'entretien par l'usager ne doivent
pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

+ Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE : cet
appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Cet appareil n'est pas
congu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par l'intermédiaire d’'une personne responsable de leur
sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance
afin de garantir qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

«+ Votre appareil ne doit étre utilisé que pour un usage domestique. Il
ne doit pas étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient
nulle et non avenue si l'appareil est utilisé incorrectement.

« Avant toute utilisation, veuillez vous assurer que le produit et ses
accessoires sont défectueux. Si votre appareil est endommagé ou
présente un défaut, cessez de I'utiliser. Si votre appareil tombe et
fonctionne ensuite anormalement, cessez de I'utiliser et contactez le
service apres-vente.

ATTENTION : Conservez-le dans un
endroit sec. N'utilisez jamais votre
appareil avec les mains mouillées
ou pres de I'eau contenue dans les
baignoires, les douches, les éviers
ou autres récipients... N'immergez
pas l'appareil et ne le mettez pas
sous l'eau courante, méme a des
fins de nettoyage.
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N'utilisez jamais le lave-vaisselle pour nettoyer I'appareil. Ne nettoyez
pas votre appareil avec des produits abrasifs ou corrosifs.
N'utilisez pas cet appareil lorsque la température est inférieure a 15 °
C et supérieure a 35 ° C. Gardez-le toujours sur une surface plane et
résistante a la chaleur. Ne le mettez jamais en contact avec d'autres
matériaux inflammables. Si l'appareil chauffe beaucoup en cours
d'utilisation, évitez tout contact avec la peau.
« Pour éviter quil ne chauffe trop, vous devez utiliser l'appareil
lentement et sans le forcer.
Cet appareil est un dispositif de soin pour la peau ; ce n'est pas un
appareil médical. Si vous prenez des médicaments ou si vous avez un
probléme médical, veuillez contacter votre médecin avant d'utiliser
cet appareil. Veillez a utiliser I'appareil uniquement sur la peau du
visage, et non sur les yeux ni sur le corps. Utilisez toujours l'appareil en
mouvement sur votre peau. Utilisez cet appareil uniqguement avec une
créme pour le contour des yeux.

N'utilisez pas cet appareil :

- Sur une peau mouillée et gercée, sur des plaies ouvertes ou si vous
souffrez de maladies des yeux, d'irritation des yeux, d'infection des
yeux, etc.

- Sur une peau endommagée ou malsaine pouvant présenter un
risque pour la santé (varices, grains de beauté, taches de naissance).

- Sur une peau ayant pris des coups de soleil ou sur une peau brilée

- Surle corps, directement sur les yeu, sur les cils et les paupieres. Son
utilisation est exclusivement réservée a la zone du visage.

- Si vous souffrez d'affections cutanées et de maladies telles que
I'eczéma, une inflammation, de I'acné...

- Sivous étes allergique a certains métaux

- Sivous étes enceinte

- Sivous prenez des stéroides ou des substances photosensibles

- Sivous avez un stimulateur cardiaque ou un implant dentaire

- Si vous avez un tatouage sur votre visage ou un maquillage
permanent

- Si vous avez subi une intervention chirurgicale au visage / aux yeux
(Botox, lifting, etc.)

- Avec des cosmétiques exfoliants, des peelings, des cosmétiques
faits maison, des huiles essentielles, des crémes médicales ou des
produits corrosifs.

Il est conseillé de retirer les lentilles de contact avant d'utiliser I'appareil.
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« Arrétez d'utiliser I'appareil en cas de douleur, d'allergie, d'irritation,
de rougeur ou d'un inconfort. Si vous portez des piercings au visage,
retirez-les avant d'utiliser 'appareil. Veillez a ne pas utiliser I'appareil
prés de ces zones. Avant I'utilisation, veillez également a enlever les
lunettes et les bijoux. Ne regardez pas directement les LED .

Cet appareil fonctionne avec une pile de type AA 1.5V LR6 :

Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées ;

- Les piles rechargeables doivent étre retirées de I'appareil avant de
les recharger;

- Ne mélangez pas différents types de piles ou des piles neuves et
usagées;

- Les piles doivent étre insérées selon le sens correct des polarités ;

- Les piles usées doivent étre retirées de l'appareil et éliminées en
toute sécurité.

Si l'appareil doit étre rangé et non utilisé pendant une longue période,

la pile doit étre retirée. Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre

mises en court-circuit.

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Vous avez acheté le tout premier produit de massage pour les yeux
Rowenta : congu pour compléter votre routine quotidienne de soin de
la peau, utilisez-le en seulement deux minutes pour obtenir un regard
plus brillant.
+ Nouveau : Combinaison de vibrations et de la technologie LED pour
améliorer les bénéfices.
Pour commencer, veuillez lire attentivement les instructions suivantes
et conservez le manuel dans un endroit sar.
+ Cet appareil fonctionne avec une pile de type AA 1.5V
LR6 Insérez une pile comme suit lorsque vous utilisez
I'appareil pour la premiére fois. Prenez soin de retirer la pile
lorsque vous ne I'utilisez pas pendant une longue période. 1
Commencez par déverrouiller le capuchon situé en bas. atery
Assurez-vous que le sens des polarités est correct lors de  .,.&
linsertion de la pile.

4. UTILISATION DE LAPPAREIL

+Avant de commencer, vous pouvez appliquer votre créme de contour
des yeux si nécessaire.
+ Veuillez mettre I'appareil en marche en faisant glisser le bouton en




position V pour décongestionner vos poches sous les yeux grace aux
vibrations.
En partant du coin interne de I'ceil, déplacez I'appareil autour de la
peau sous vos yeux, en maintenant le doigt sur le capteur situé derriére
I'appareil. Utilisez ce mode pendant 1 minute par ceil. Veillez a toujours
utiliser 'appareil avec des mains propres et séches pour assurer le bon
fonctionnement du capteur.
+ Placez'appareil en position L pour allumer la LED :
Si_vous possédez l'appareil Contour des Yeux Anti-Fatigue :
appliquez-le sur vos imperfections. La LED bleue est connue pour ses
propriétés purifiantes.
Si vous possédez I'appareil Contour des Yeux Anti-age : pour lisser
les pattes d'oie dans le coin externe de I'ceil grace a la LED rouge connue
pour ses propriétés anti-age.
Lorsque vous avez terminé, éteignez l'appareil en faisant glisser le
bouton dans la position centrale « - »,
Vous pouvez utiliser I'appareil Contour des Yeux tous les jours pendant
votre routine de beauté du matin ou du soir.

5. RECYCLAGE DU PRODUIT

« Cetappareil utilise une pile.

Pour protéger I'environnement, ne jetez pas les piles usées, mais
amenez-les a un point de collecte des batteries / piles. Ne les jetez pas
avec les déchets ménagers.

LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT AVANT TOUT !

@ Votre appareil contient des matériaux précieux pouvant
étre récupérés ou recyclés.
2 Déposez-le dans un centre de collecte municipal des

mmmmm Jéchets recyclables.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Web
www.rowenta.com.

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

. DESCRIPTION

1

A. Conducting plate

B. Battery cover

C. Massage head

. LED

E. Vibration Mode

F. LED Mode

G. ON/OFF Button

H. Protective film (to be removed before first use)

W)

2.SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

« For countries subject to EU
regulations (C€) : this appliance
can't be used by children under 8
years of age. This appliance is

« not intended for use by persons
(including children) with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety and understand
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the risks involved. Children under
8 years of age shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children under 8 years of age
without supervision.

« For other countries not subject to EU regulations : this appliance
can't be used by children. This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

« This product has been designed for domestic use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

- Before any use, please ensure that the product and accessories do
not have any defect. If your appliance is damaged or shows a defect,
don't use it anymore. If your appliance falls or is dropped and works
abnormally after, don't use it and contact after sales service.

CAUTION : Keep it in a dry place.
Never use your appliance with wet
hands or near water contained in
bath tubs, showers, sinks or other
containers... Do not immerse or
put under running water even for
cIeanlng purposes.

Never use the dishwasher to clean the appliance. Don't clean your
appliance with abrasive or corrosive products.

« Don'tuse this appliance when the temperature is under 15°C or above
35°C. Always keep it on a flat surface resistant to heat. Never put it in
contact with other inflammable materials. If the appliance becomes
very hot during use, avoid skin contact.

- Toavoid overheating, do not use the appliance for a prolonged period
of time.

« This appliance is a skincare appliance, not a medical device. If you are
on medication orif you have any medical problem, please contact your
doctor before using our appliance. Make sure to use the appliance
only on your face, and avoid contact with your eyes and body. Always
use the appliance in motion on your skin. Do use the appliance only
with an eye contour cream.

Do not use the appliance:

- On wet, chapped skin, open wounds, or when you suffer from eye
diseases, eye irritation, eye infection etc.

- On damaged or unhealthy skin which may present a health hazard
(varicose veins, moles, birthmarks)

- On sunburn and burned skin

- On the body, directly on eyes, eyelashes and eyelids. Its use is
exclusively reserved for the face area.

- If you suffer from skin conditions and diseases such as eczema,
inflammation, acne...

- If you are allergic to some metals

- Ifyou are pregnant

- If you take steroids or photosensitive substances

- If you have a pacemaker or dental implant

- If you have any tattoo on your face or permanent makeup

- Ifyou had any surgery on your face/eyes (Botox, lifting, etc...)

- With exfoliating cosmetics, peelings, homemade cosmetics, essential
oils, medical creams and corrosive products.

Itis advised to remove contact lenses before using the appliance.

+ Please stop using the appliance in case of pain, allergy, irritation,
redness or discomfort situation. If you wear piercings on your face,
please remove before using the appliance. Take care to not use the
appliance next to those areas. Before use make sure to remove glasses,
contact lenses, and/or jewellery. Do not look into the Leds.

This appliance works with a AA 1.5V LR6 battery :

- Non-rechargeable battery are not to be recharged;

- Rechargeable battery are to be removed from the appliance before
being charged;

- Different types of battery or new and used battery is not to be mixed,

- Battery is to be inserted with the correct polarity;

- Exhausted battery is to be removed from the appliance and safely
disposed of;

If the appliance is to be stored unused for a long period, the battery

should be removed. The supply terminals are not to be short-circuited.
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3.BEFORE FIRST USE

You have purchased the first ever Rowenta Eye Massager: designed to
complement your daily skincare routine, use it only two minutes to get
aluminous eye look.
+ New: Combination of vibrations and Led technology to get better
results.
To begin, please read carefully the following instructions and keep the
leaflet in a safe place.
« This appliance works with a AA 1.5V LR6 battery. Insert a
battery as follows when you use the appliance for the first
time. Take care to remove battery when it is not intended
to be used for a long period. First, unlock the cap located
at the bottom. Ensure that the polarity is correct when ey
inserting the battery. o

4. USINGTHE APPLIANCE

« Before starting, you can apply your eye contour cream if needed.

«+ Switch on the appliance by sliding the button into position V to
decongest your eye bags thanks to vibrations.

Starting from the inner corner of the eye, move the appliance around

the skin under your eyes, keeping your finger on the sensor located

on the back of the appliance. Use this mode for 1 minute per eye. Take

care to always use the appliance with clean and dry hands to ensure the

proper functioning of the sensor.

+  Move the appliance into position L to turn on the Led :

If you own Anti-fatigue Eye Massager: to apply on your imperfections.

Blue LED light is known for purifying properties.

If you own Advanced concealer Eye Massager: to smooth crow’s feet in

the outer corner of the eye thanks to red LED light known for anti-ageing

properties.

When you are finished switch off the appliance sliding the button back

into the middle position “-".

You can use the Eye Massager everyday during your morning or night

beauty routine.

5.CLEANING / RECYCLING

+ This appliance uses a battery.

To protect the environment, do not throw away dead batteries,
instead, take them to a battery collection point. Do not dispose of with
household waste.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(@ Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

9 Leave it at a local civic waste collection point.

Imported to UK by Groupe SEB (UK) Ltd
Riverside House Riverside Walk
Windsor, SL4 TNA

Those instructions are also available on our website
www.rowenta.com

Lea detenidamente las instrucciones
y las indicaciones de seguridad antes de utilizar el producto.

1. DESCRIPCION

A. Placa conductora

B. Tapa del compartimento de la pila

C. Cabezal de masaje

D. LED

E. Modo Vibracion

F. Modo LED

G. Botén de encendido/apagado

H. Pelicula protectora (deberd quitarla antes de utilizar el producto por
primera vez)

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

+ Por su seguridad, este aparato cumple las normas y regulaciones
aplicables (Directiva de Bajo Voltaje, Compatibilidad Electromagnética,
Medio Ambiente, etc.)

«Para los paises sujetos a las
normativas europeas (C€): este
aparato no debe ser utilizado
por ninos. Este aparato puede
ser utilizado por personas con

a3)



capacidades fisicas, sensoriales o
mentalesreducidas,sinexperiencia
0 conocimiento; siempre que
estén correctamente vigiladas o si
se les han facultado instrucciones
relativas al uso seguro del aparato
y son conscientes de los riesgos
que corren. Las tareas de limpieza
y el mantenimiento por parte del
usuario no deberan ser realizadas
por niAos, a menos que estén
debidamente supervisados por un
adulto.

« Para otros paises no sujetos a las normativas europeas: este aparato

no debe ser utilizado por nifos. este aparato no ha sido disefiado
para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con limitaciones
fisicas, sensoriales 0 mentales o que no cuenten con la experiencia
y los conocimientos necesarios, a menos que estén supervisados o
hayan recibido instrucciones referentes a la utilizacion del aparato por
parte de una persona responsable de su seguridad. Deberd vigilar a los
nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

« Este aparato solo debera utilizarse para un uso doméstico. No debera

utilizarse para fines profesionales. La garantia quedara anulada e
invalidada si se utiliza de forma inadecuada.

« Siempre que vaya a utilizarlo, asegurese antes de que el producto y los

accesorios no presentan ningun defecto. Si el aparato esta dafnado o
presenta algun defecto, no vuelva a utilizarlo. Si el aparato sufre una
caida y después no funciona correctamente, no lo utilice y contacte
con el servicio posventa.

PRECAUCION: Guardelo en un lugar
seco. Nunca utilice el aparato con

las manos humedas ni cerca de
lugares que contengan agua, como
baneras, duchas, lavabos u otros
recipientes. No sumerja el aparato
en el agua ni lo coloque bajo un
grlfo ni siquiera para limpiarlo.

Nunca lave el aparato en el lavavajillas. No limpie el aparato con
productos abrasivos o corrosivos.

+ No utilice este aparato cuando la temperatura sea inferior a 15 °C o
superior a 35 °C. Manténgalo siempre sobre una superficie plana
resistente al calor. Nunca permita que entre en contacto con otros
materiales inflamables. Si el aparato alcanza temperaturas muy
elevadas durante su uso, evite el contacto con la piel.

« Para evitar el calentamiento, debera utilizar el aparato lentamente y
sin esfuerzo.

- Este es un aparato para el cuidado de la piel, no un dispositivo médico.
Si estd tomando alguna medicacion o tiene algun problema de salud,
consulte a sumédico antes de utilizar este aparato. Asegurese de que
solo utiliza el aparato sobre la piel del rostro, no sobre los ojos ni el
cuerpo. Utilice siempre el aparato realizando movimientos sobre
su piel. Debera utilizar el aparato Unicamente con una crema de
contorno de 0jos.

No utilice el aparato:

- Sobre la piel himeda o agrietada, heridas abiertas o cuando tenga
problemas oculares, irritacion en los ojos, infeccién ocular, etc.

- Sobre la piel dafiada o con problemas que puedan suponer un riesgo
para la salud (varices, lunares, marcas de nacimiento, etc.)

- Sobre la piel quemada, ya sea por el sol o no.

- Sobre el cuerpo o directamente sobre los ojos, las pestaias y los
parpados. Su uso estd exclusivamente reservado para la zona del
rostro.

- Si tiene enfermedades o problemas en la piel, como eczema,
inflamacion, acné, etc.

- Sitiene alguna alergia a algiin metal.

- Siestd embarazada.

- Siestd tomando esteroides o sustancias fotosensibles.



- Sitiene un marcapasos o un implante dental.

- Sitiene algun tatuaje en el rostro o maquillaje permanente.

- Si le han realizado alguna cirugia en el rostro o en los ojos (b6tox,
lifting, etc.)

- Con cosméticos exfoliantes, peelings, cosméticos caseros, aceites
esenciales, cremas médicas y productos corrosivos.

Le aconsejamos que se quite las lentes de contacto antes de utilizar el

aparato.

« Deje de utilizar el aparato si experimenta algun dolor, alergia,
irritacion, enrojecimiento o molestia. Si lleva piercings en el rostro,
quiteselos antes de utilizar el aparato. Tenga cuidado de no utilizar el
aparato cerca de dichas zonas. Antes de utilizar el aparato, asegurese
de quitarse también las gafas y las joyas. No mire directamente a las
luces LED.

Este aparato funciona con una pila AALR6 de 1,5V:

- No debera recargar las pilas que no sean recargables.

- Debera sacar las pilas recargables del aparato antes de cargarlas.

- No debera utilizar conjuntamente pilas nuevas y usadas o pilas de
diferente tipo.

- Deberd introducir la pila en el sentido correcto de la polaridad.

- Cuando se gaste la pila, deberd sacarla del aparato y desecharla de
forma segura.

Si va a dejar guardado el aparato porque no lo va a utilizar durante

un periodo prolongado de tiempo, deberd quitar la pila. No debera

cortocircuitar los terminales de corriente.

3. ANTES DEL PRIMER USO

Usted ha adquirido el primer Masajeador de Ojos de Rowenta: disefiado

para complementar su rutina diaria del cuidado de la piel, utilicelo solo

durante dos minutos para conseguir una mirada mas resplandeciente.

+ Nuevo: Una combinacién de vibraciones y tecnologia LED para
mejorar los beneficios.

Para empezar, lea detenidamente las siguientes instrucciones y guarde

el manual en un lugar seguro.

« Este aparato funciona con una pila AA LR6 de 1,5 V.
Introduzca una pila tal y como se indica a continuacién
cuando vayaa utilizar el aparato por primera vez. Asegurese
de que quita la pila del aparato cuando no lo vaya a utilizar
durante un periodo prolongado de tiempo. Primero, abra bmJ
la tapa situada en la parte inferior. AsegUrese de que la
polaridad sea la correcta cuando introduzca la pila.

4.USO DEL APARATO

G
cover

+ Antes de empezar, puede aplicar su crema de contorno de ojos si es
necesario.

« Encienda el aparato deslizando el botdn hasta la posicion V para
deshinchar las bolsas de sus ojos gracias a las vibraciones.

Empezando desde el dngulo interno del ojo, mueva el aparato alrededor

de la piel de debajo de sus ojos manteniendo su dedo en el sensor

ubicado en la parte posterior del aparato. Utilice este modo durante 1

minuto en cada ojo. Asegurese de que utiliza siempre el aparato con

las manos limpias y secas para garantizar el funcionamiento correcto

del sensor.

+ Mueva el botdn del aparato hasta la posicién L para encender la luz LED:

Si tiene el Masajeador Antiojos Cansados: para aplicarla en sus

imperfecciones. La luz LED azul es conocida por sus propiedades

purificantes.

Si tiene el Masajeador Corrector de Ojos Avanzado: para suavizar

las patas de gallo en el angulo externo del ojo gracias a la luz LED roja,

conocida por tener propiedades antienvejecimiento.

Cuando haya terminado, apague el aparato deslizando el botén hasta

la posicion central «-».

Puede utilizar el Masajeador de Ojos todos los dias durante su rutina de

belleza de la mafiana o de la noche.

5.LIMPIEZA/RECICLAJE

« Este aparato utiliza una pila.

Con el fin de proteger el medio ambiente, no eche las pilas usadas al
cubo de la basura; en su lugar, llévelas a un punto de recogida de pilas.
No las deseche junto con la basura doméstica.



iLA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE ES LO PRIMERO!

(@ Su aparato contiene materiales valiosos que pueden
recuperarse o reciclarse.

9 Llévelo a un lugar de recogida selectiva local.
|

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio
web www.rowenta.com

Lesen Sie vor dem Gebrauch sorgfltig die Anleitungen
sowie die Sicherheitshinweise durch.

1. PRODUKTBESCHREIBUNG

A. Wérmeplatte

B. Batteriefachabdeckung

C. Massagekopf

D. LED

E. Vibrationsmodus

F. LED-Modus

G. AN-/AUS-Knopf

H. Schutzfolie (vor dem ersten Gebrauch zu entfernen)

2. SICHERHEITSHINWEISE

« Zu lhrer Sicherheit erfiillt dieses Gerét die geltenden Normen und
Bestimmungen  (Niederspannungsrichtlinie, ~Elektromagnetische
Vertrdglichkeit, Umwelt ...).

o FUr Lander, in denen die EU-
Verordnungen (C€) gelten: dieses
Gerat darf nicht von Kindern

verwendet werden. Dieses
Gerates darf von Personen mit
eingeschrankten  korperlichen,

sensorischen  oder  geistigen
Fahigkeiten, oder ohne Erfahrung

oder ohne Kenntnisse benutzt
werden, wenn sie in geeigneter
Form  beaufsichtigt  werden
oder Anweisungen zur sicheren
Benutzung des Gerdts erhalten
haben, und wenn die sich daraus
ableitenden Risiken verstanden
wurden. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

« Fir Lander, in denen die EU-Verordnungen nicht gelten: dieses
Geréat darf nicht von Kindern verwendet werden. Dieses Gerat ist
nicht fir den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrénkter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder Personen, denen es an Erfahrung und
Kenntnis mangelt, bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer
Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder in
die Benutzung des Geréts eingewiesen. Kinder mussen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

« Ihr Gerit sollte nur fiir den Privatgebrauch verwendet werden. Es darf
nicht zu gewerblichen Zwecken benutzt werden. Die Garantie erlischt,
wenn das Gerat nicht ordnungsgemal} benutzt wird.

- Prifen Sie bitte vor dem Gebrauch, ob das Produkt und sein Zubehor
Defekte aufweisen. Benutzen Sie |hr Gerat nicht mehr, wenn es
schadhaft ist oder einen Defekt aufweist, Falls Ihr Gerat herunterfallt
und anschlieBend nicht einwandfrei funktioniert, benutzen Sie es
nicht und wenden Sie sich an den Kundendienst.

Vorsicht: Bewahren Sie das Produkt
an einem trockenen Ort auf.



Benutzen Sie Ihr Gerat niemals mit
nassenHandenoderinderNahevon
Wasser in Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder  anderen
Behaltern ... Tauchen Sie das Gerat
nicht in Wasser oder halten Sie es
unter laufendes Wasser, auch nicht
zur Reinigung.

+ Reinigen Sie I|hr Gerdt unter keinen Umstdnden in der
Geschirrsptilmaschine. Reinigen Sie lhr Gerét nicht mit scheuernden
oder korrosiven Produkten.

+ Benutzen Sie dieses Gerét nicht, wenn die Temperatur unter 15
°C und Uber 35 °C betragt. Legen Sie es immer auf einer ebenen,
hitzebestandigen Fldche ab. Lassen Sie das Gerat niemals mit anderen
brennbaren Materialien in Berlihrung kommen. Wenn das Gerdt
wahrend des Gebrauchs sehr heif8 wird, vermeiden Sie den Kontakt
mit der Haut.

+ Um ein Erhitzen zu vermeiden, sollten Sie das Gerat langsam und
ohne Auslibung von Druck benutzen.

« Dieses Gerét ist ein Hautpflegeprodukt und kein medizinisches Gerét.
Falls Sie Medikamente nehmen oder ein medizinisches Problem
haben, konsultieren Sie bitte lhren Arzt vor der Benutzung lhres
Gerates. Achten Sie darauf, das Gerat nur auf dem Gesicht, nicht auf
Augen oder Korper, zu benutzen. Benutzen Sie das Gerat immer unter
standiger Bewegung auf |hrer Haut. Benutzen Sie das Gerat nur mit
einer Augenkonturcreme.

Benutzen Sie das Gerit nicht:

- auf nasser, rissiger Haut, offenen Wunden oder wenn Sie an einer
Augenkrankheit, Augenreizungen, Augeninfektion usw. leiden.

- auf angegriffener oder kranker Haut, da dies die Gesundheit
geféhrden konnte (Krampfadern, Leberflecke, Muttermale).

- auf Sonnenbrand und verbrannter Haut

- aufdem Korper, direkt auf den Augen, Wimpern und Augenlidern. Das
Gerét ist ausschlieBlich fir die Anwendung auf dem Gesichtsbereich
vorgesehen.

- wenn Sie an Hautproblemen und solchen Erkrankungen wie Ekzem,
Entziindung, Akne ... leiden

- wenn Sie allergisch auf bestimmte Metalle reagieren

- wenn Sie schwanger sind

- wenn Sie Steroide oder photosensible Substanzen einnehmen

- wenn Sie einen Herzschrittmacher oder Zahnimplantate haben

- wenn Sie eine Tatowierung oder Permanent-Makeup im Gesicht
haben

- wenn Sie operative Eingriffe an Ihrem Gesicht/Augen (Botox, Liften
usw.) vornehmen haben lassen

- mit Peeling-Produkten, hausgemachten Kosmetika, Aromadlen,
medizinischen Cremes und aggressiven Produkten.

Wir empfehlen Ihnen, Kontaktlinsen zu entfernen, bevor Sie das Gerat

anwenden.

« Stellen Sie bitte den Gebrauch des Gerats bei Schmerzen, allergischen
Reaktionen, Reizungen, Rotungen oder Unwohlsein ein. Wenn
Sie Piercings im Gesicht haben, entfernen Sie diese bitte vor der
Benutzung des Gerates. Achten Sie darauf, das Gerat nicht in der Nahe
dieser Stellen anzuwenden. Legen Sie vor dem Gebrauch auch die
Brille und Schmuck ab. Blicken Sie nicht in die LEDs.

Dieses Gerat benétigt zum Betrieb eine AA 1,5 V/LR6-Batterie:

- Einwegbatterien dirfen nicht wiederaufgeladen werden.

- Wiederaufladbare Batterien miissen vor dem Laden aus dem Gerat
genommen werden.

- Unterschiedliche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien
dirfen nicht zusammen benutzt werden.

- Batterien missen unter Beachtung der korrekten Polaritét eingelegt
werden.

- Gebrauchte Batterien sind aus dem Gerdt zu entfernen und auf
sichere Weise zu entsorgen.

Wenn das Gerét fir langere Zeit ungenutzt gelagert werden soll, sollte

die Batterie entfernt werden. Die Anschlusskontakte dirfen nicht

kurzgeschlossen werden.

3.VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Wenn Sie zum ersten Mal einen Rowenta Eye Massager erworben haben:
Das Gerit ist dazu vorgesehen, lhr tagliches Hautpflegeprogramm zu
erganzen. Wenden Sie es nur zwei Minuten an, um lhre Augen zum
Glanzen zu bringen.
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+ Neu: Die Kombination von Vibrationen und LED-Technologie
optimiert die Vorteile.
Lesen Sie zu Beginn sorgfaltig die nachstehenden Anleitungen und
bewahren Sie das Heft an einem sicheren Ort auf.
+ Dieses Gerat bendtigt zum Betrieb eine AA 1,5 V/LR6-
Batterie. Legen Sie wie folgt eine Batterie ein, wenn Sie
das Gerét zum ersten Mal benutzen. Vergessen Sie nicht,
die Batterie zu entfernen, wenn das Gerat voraussichtlich 1
langere Zeit nicht benutzt werden wird. Entfernen Sie  batey
als Erstes die Kappe an der Unterseite. Achten Sie beim  ,.$¢
Einlegen der Batterie auf die korrekte Polaritat.

4, GEBRAUCH DES GERATS

+ Bevor Sie anfangen, kénnen Sie lhre Augenkonturcreme auftragen,
falls notwendig.

« Schalten Sie das Gerat bitte ein, indem Sie den Schalter aufV schieben,
um mithilfe der Vibrationen lhre Augensacke zu reduzieren

Beginnen Sie am inneren Augenwinkel des Auges und gleiten Sie mit

dem Gerdt Uber die Haut unter Ihren Augen. Lassen Sie dabei lhren

Finger auf dem Sensor an der Riickseite des Gerates. Verwenden Sie

diesen Modus fiir jeweils 1 Minute pro Auge. Achten Sie darauf, das

Gerat immer mit sauberen und trockenen Handen zu benutzen, um die

einwandfreie Funktion des Sensors sicherzustellen.

« Stellen Sie den Schalter auf L, um die LED einzuschalten:

Wenn Sie einen Anti-fatigue Eye Massager besitzen: Wenden Sie

ihn auf Ihren Unreinheiten an. Blaue LED sind fir ihre reinigenden

Eigenschaften bekannt.

Wenn Sie einen Advanced concealer Eye Massager besitzen:

Wenden Sie ihn an, um die KrdhenfiiBe am dueren Augenwinkel zu

glédtten. Rote LEDs sind fur ihre Anti-Aging-Eigenschaften bekannt.

Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Schalter

wieder auf die mittlere Position ,-* schieben.

Sie konnen den Eye Massager tdglich wahrend lhres

Schénheitsprogramms am Morgen oder Abend anwenden.

5. RECYCLING

« Dieses Gerat funktioniert mit einer Batterie.
Werfen Sie leere Batterien nicht weg; bringen Sie die Batterien

F7)

stattdessen zu einer Sammelstelle fiir Batterien, um die Umwelt zu
schiitzen. Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmdill.

UMWELTSCHUTZ HAT PRIORITAT!
@ IhrGeratenthiltwertvolle Rohstoffe, die zuriickgewonnen
oder recycelt werden kdnnen.
2 Geben Sie es beim Wertstoffhof Ihrer Gemeinde ab.
|

Diese Anleitungen sind auch auf unserer Website www.rowenta.
com verfiigbar.

Leggere attentamente le istruzioni
IT e le avvertenze di sicurezza prima dell'uso.

1. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Piastra conduttiva

Coperchio del vano batteria

Testina massaggiante

LED

Modalita Vibrazione

Modalita LED

Interruttore di accensione/spegnimento

Pellicola protettiva (rimuovere prima del primo utilizzo)

AVVERTENZE DI SICUREZZA

N|ToTmmoON®>

Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutti
gli standard e le normative in vigore (direttive Bassa tensione,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.).

Per i Paesi soggetti alle normative
UE (C€): questo apparecchio
non deve essere utilizzato dai
bambini. Questo apparecchio pud
essere utilizzato da persone le cui

@3



abilita fisiche, sensoriali o mentali
risultino ridotte o che siano prive
dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie,acondizionechequeste
persone siano  correttamente
sorvegliate o siano state istruite
sull'uso sicuro dell'apparecchio e
sui rischi correlati. Le operazioni di
pulizia e manutenzione ordinaria
non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.

« Per i Paesi non soggetti alle normative UE: questo apparecchio non

deve essere utilizzato dai bambini. Questo apparecchio non deve
essere usato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno
chenonsiano sorvegliate o siano stateistruite sull’'uso dell'apparecchio
da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini
per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

+ Questo apparecchio & destinato al solo uso domestico. Non deve

essere utilizzato per scopi professionali. Un utilizzo improprio
comporta I'annullamento della garanzia.

«  Prima dell'uso, assicurarsi che il prodotto e gli accessori non presentino

difetti. Se I'apparecchio & danneggiato o difettoso, non usarlo. Se
I'apparecchio subisce una caduta e funziona in modo anomalo, non
usarlo e contattare il servizio clienti.

ATTENZIONE!Conservareinunluogo
asciutto. Non usare l'apparecchio
con le mani bagnate o in prossimita
di contenitori d'acqua come vasche
da bagno, docce, lavandini, ecc. Non

immergere 'apparecchio nell'acqua
e non pulirlo sotto I'acqua corrente.

Non lavare l'apparecchio in lavastoviglie. Non pulire I'apparecchio con
prodotti abrasivi o corrosivi.

+ Nonusarel'apparecchio se latemperatura e inferiore a 15°C o superiore

a 35°C. Appoggiarlo esclusivamente su superfici piane resistenti al
calore. Tenerlo lontano da materiali infiammabili. Se I'apparecchio
diventa molto caldo durante I'uso, evitare il contatto con la pelle.

« Per evitare il rischio di surriscaldamento, usare l'apparecchio

lentamente e senza forzarlo.

+ Questo apparecchio e destinato alla cura della pelle; non & un

dispositivo medico. Se si assumono farmaci o si é affetti da patologie,
contattare il proprio medico prima di usare l'apparecchio. Usare
I'apparecchio esclusivamente sulla pelle del viso; non usarlo sugli occhi
o sul corpo. Durante l'uso dell'apparecchio, muoverlo costantemente.
Usare l'apparecchio esclusivamente con creme progettate per il
contorno occhi.

Non usare il dispositivo:

su pelle bagnata o screpolata o su ferite aperte; se si soffre di malattie
oculari, irritazioni agli occhi, infezioni oculari, ecc.

su aree danneggiate o rischiose che presentano vene varicose, nei,
voglie;

sulla pelle lesionata o scottata dal sole;

sul corpo, direttamente su occhi, ciglia e palpebre; il suo utilizzo &
limitato all'area del viso;

se si soffre di malattie cutanee o dermatosi come eczemi,
inflammazioni, acne;

se si é allergici ad alcuni metalli;

durante la gravidanza;

se si assumono steroidi o sostanze fotosensibili;

se si & portatori di pacemaker o impianti dentali;

se sul viso sono presenti tatuaggi o trucco permanente;

se la pelle é stata sottoposta a interventi di chirurgia estetica (botox,
lifting, ecc.);

con cosmetici esfolianti, peeling, cosmetici fatti in casa, oli essenziali,
creme medicinali e prodotti corrosivi.

Si raccomanda di rimuovere le lenti a contatto prima di usare
I'apparecchio.
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« Interrompere l'uso del dispositivo in caso di dolore, allergia, irritazione,
rossore o altri disturbi. Rimuovere eventuali piercing dal viso prima
di usare il dispositivo. Prestare attenzione a non usare il dispositivo
in prossimita di tali aree. Rimuovere occhiali e gioielli prima di usare il
prodotto. Non guardare direttamente i LED.

Lapparecch|o ¢ alimentato da una batteria AA 1,5V LR6. Avvertenze:
non ricaricare le batterie non ricaricabili;

- rimuovere le batterie ricaricabili dall'apparecchio prima di ricaricarle;

- non usare contemporaneamente tipi diversi di batterie e non
mescolare batterie nuove con batterie vecchie;

- inserire le batterie rispettando la corretta polarita;

- rimuovere le batterie scariche dall'apparecchio e smaltirle in modo
sicuro.

In previsione di un lungo periodo di inutilizzo dell'apparecchio,

rimuovere le batterie. Non cortocircuitare i terminali delle batterie.

3. OPERAZIONI PRELIMINARI

Il massaggiatore per occhi Rowenta é progettato per integrare la propria
routine di cura della pelle; é sufficiente usarla per due minuti per dare
agli occhi un aspetto pit luminoso.
+ Novita: I'apparecchio combina vibrazioni e tecnologia LED per
migliorare gli effetti benefici.
Prima di usare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni e
conservare il manuale in un luogo sicuro.
« Lapparecchio & alimentato da una batteria AA 1,5V LR6.
Al primo utilizzo dell'apparecchio, inserire la batteria come
illustrato in figura. Rimuovere la batteria in previsione di
un lungo periodo di inutilizzo. Per prima cosa, sbloccare 1
il coperchio situato sulla parte inferiore. Assicurarsi di  atery
orientare correttamente la batteria. v

4. UTILIZZO DELLAPPARECCHIO

« Primadiiniziare e possibile applicare una crema per il contorno occhi.
«+ Accendere il dispositivo portando linterruttore in posizione V per
decongestionare la pelle intorno agli occhi grazie alle vibrazioni.
Iniziare dall'angolo interno dell'occhio, quindi spostare il dispositivo
sulla parte inferiore, mantenendo il dito sul sensore situato dietro il
dispositivo. Effettuare questa operazione per 1 minuto per occhio.

Prestare attenzione a usare il dispositivo con le mani asciutte e pulite
per assicurare il corretto funzionamento del sensore.

« Portare l'interruttore in posizione L per accendere il LED.

Se si possiede un massaggiatore per occhi anti-affaticamento,
applicarlo sulle imperfezioni; la luce blu & nota per le sue proprieta
purificanti.

Se si possiede un massaggiatore correttore avanzato, levigare le
zampe di gallina sull'angolo esterno dell'occhio con la luce rossa, nota
per le sue proprieta anti-invecchiamento.

Al termine dell'uso, spegnere il dispositivo portando l'interruttore in
posizione intermedia "-".

E possibile usare il massaggiatore per occhi quotidianamente, al
mattino o alla sera, durante la propria routine di bellezza.

5. PULIZIA / RICICLAGGIO

«+ Questo apparecchio & alimentato a batteria.

Per proteggere I'ambiente, non gettare le batterie usate ma portarle
presso un apposito punto di raccolta. Non smaltirle insieme ai rifiuti
domestici.

PROTEZIONE AMBIENTALE
® Lapparecchio contiene materiali utili che possono essere
recuperati o riciclati.
2 Portarlo presso un apposito centro di raccolta affinché

mmmmm  Vengariciclato.

Queste istruzioni sono disponibili anche sul nostro sito web
www.rowenta.com

Leia 0 manual de instrugdes atentamente,
PT bem como as instrucdes de seguranca antes da utilizacdo.

1. DESCRICAO

A. Placa condutora

B. Tampa das pilhas

C. Cabega de massagem
D. LED

E. Modo de vibragdo



F. ModoLED
G. Botdo de ligar/desligar
H. Pelicula protetora (deve ser removida antes da primeira utilizagao)

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

+ Para sua seguranca, este aparelho encontra-se em conformidade
com as normas e regulamentos em vigor (Diretiva de baixa voltagem,
compatibilidade eletromagnética, ambiental, etc.).

«Para  paises  sujeitos  aos
requlamentos da UE (C€): este
aparelho nao deve ser utilizado
por criancas. Este aparelho pode
ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia ou conhecimento
desde que devidamente
acompanhadas ou se lhes tiverem
sido dadas instrucdes relativas a
utilizacao do aparelho em total
seguranca e se compreenderem os
riscos associados. As criangas nao
devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas
sem supervisao.

« Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos da UE: este aparelho
ndo deve ser utilizado por criancas. Este aparelho néo foi criado

para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia ou
conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou se lhes forem
dadas instrucdes em relagao ao aparelho, por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca. As criancas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

+ O seu aparelho deve ser utilizado apenas para uso doméstico. Nao
pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia fica nula e sem
efeito se utilizar o aparelho incorretamente.

« Antes de qualquer utilizagdo certifique-se de que o produto e os
acessorios nao tém defeitos. Se o seu aparelho estiver danificado
ou evidenciar defeitos, ndo o utilize mais. Se o seu aparelho cair e
funcionar de forma anormal, ndo o utilize e contacte um servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

CUIDADO: Mantenha-o num local
seco. Nunca utilize o seu aparelho
com as maos molhadas ou perto
de 4gua em banheiras, chuveiros,
lavatorios ou outros recipientes.
Nao mergulhe o aparelho em agua,
nem o coloque sob dgua corrente,
mesmo para fins de limpeza.

Néo limpe o aparelho na maquina de lavar a loica. Nao limpe com
produtos abrasivos ou corrosivos.

« Nao utilize o aparelho quando a temperatura for inferior a 15°C e
superior a 35°C. Mantenha-o sempre numa superficie plana, resistente
ao calor. Nunca o coloque em contacto com outros materiais
inflamaveis. Se o aparelho aquecer muito durante a utilizagao, evite
o0 contacto com a pele.

« Para evitar o aquecimento deve utilizar o aparelho lentamente e sem
esforco.

+ O aparelho destina-se ao cuidado da pele, ndo é um aparelho médico.
Se estd a tomar medicacdo ou se tem algum problema de saude,
contacte o seu médico antes de utilizar o aparelho. Certifique-se de



que utiliza o aparelho apenas na pele do rosto, ndo nos olhos ou no
corpo. Utilize sempre o aparelho em movimento sobre a sua pele.
Utilize o aparelho apenas com um creme de contorno dos olhos.

Néo utilize o aparelho:

- Em pele molhada, gretada, com feridas abertas ou se sofrer de
doencas oculares, irritagao ocular, infe¢do ocular, etc.

- Em pele danificada ou debilitada, pois pode apresentar um risco para
a saude (varizes, verrugas, sinais).

- Em pele queimada ou com queimaduras solares.

- No corpo, diretamente nos olhos, nas pestanas e nas palpebras. A sua
utilizagdo esta exclusivamente reservada a area do rosto.

- Se tiver problemas ou doencas de pele, tais como eczema,
inflamacao, acne, etc.

- Se for alérgico a alguns metais,

- Seestiver gravida.

- Se tomar esteroides ou substancias fotossensiveis.

- Se usar um pacemaker ou implante dentério.

- Se tiver tatuagens no rosto ou maquilhagem permanente.

- Sefez alguma cirurgia no rosto/olhos (Boto, lifiting, etc.).

- Com cosméticos exfoliantes, peelings, cosméticos caseiros, 6leos
essenciais, cremes medicinais e produtos corrosivos.

E aconselhével retirar as lentes de contacto antes de usar o aparelho.

« Deixe de utilizar o aparelho em caso de dor, alergia, irritagdo,
vermelhidao ou situagao desconfortavel. Se usar piercings no rosto,
retire-os antes de utilizar o aparelho. Tenha cuidado para nao utilizar o
aparelho préximo destas areas. Antes de o utilizar certifique-se de que
retira também os 6culos e as joias. Néo olhe para os LED.

Este aparelho funciona com uma pilha AA 1.5V LR6:

- A pilha ndo-recarregavel ndo deve ser recarregada.

- A pilha recarregavel deve ser removida do aparelho antes de ser
carregada.

- Nao misture diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas.

- Apilha deve ser inserida na polaridade correta.

- Uma pilha gasta deve ser removida do aparelho e eliminada em
seguranca.

Se o aparelho for armazenado sem ser utilizado durante um longo

periodo, a pilha deve ser removida. Os terminais de alimenta¢do nao

devem ser curto-circuitados.

3. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Adquiriu o primeiro Massajador de Olhos Rowenta; concebido para
complementar a sua rotina diaria de cuidados com a pele, utilize-o
apenas dois minutos para obter um olhar mais brilhante.

+ Novo: Combinacao de vibragoes e tecnologia LED para melhorar os

beneficios.

Para comecar, leia atentamente as instru¢des seguintes e guarde o
manual de instrugdes num local seguro. pilha

« Este aparelho funciona com uma pilha AA 1.5V LRé. Insira

tampa
a pilha conforme indicado quando utilizar o aparelho pela
primeira vez. Quando néo o utilizar durante um longo
periodo de tempo, lembre-se de retirar a pilha. Primeiro, 1

desbloqueie a tampa localizada na parte inferior. Quando  batery
inserira pilha certifique-se de que a polaridade esta correta. &€

4. UTILIZAR O APARELHO

+ Antes de comegar pode aplicar o seu creme de contorno dos olhos,
Se necessario.

+ Ligue o aparelho deslizando o botéo para a posicéo V para reduzir os
papos dos olhos, gragas as vibragoes.

A partir do canto inferior do olho, mova o aparelho em redor da pele por

baixo dos olhos, mantendo o seu dedo no sensor localizado por trds do

aparelho. Utilize este modo durante 1 minuto por olho. Tenha cuidado

para usar sempre o aparelho com as méos limpas e secas para assegurar

o funcionamento adequado do sensor.

+ Coloque o aparelho na posicao L para ligar o LED:

Se possui um Massajador de Olhos Anti-fadiga: para aplicar nas suas

imperfeicoes. LED azul, conhecido pelas suas propriedades purificantes

Se possui um Massajador de Olhos Corretivo Avancado: para

suavizar os pés de galinha no canto do olho, gracas ao LED vermelho

conhecido pelas suas propriedades antienvelhecimento.

Quando tiver terminado, desligue o aparelho deslizando o botao para

a posicdo central “-".

Pode usar o Massajador de Olhos diariamente durante a sua rotina de

beleza, de manha ou a noite.

5.LIMPEZA/RECICLAGEM

« Este aparelho utiliza uma pilha.



Para proteger o ambiente nao deite fora pilhas gastas, em alternativa
entregue-as num ponto de recolha de pilhas. Nao o elimine juntamente
com o lixo doméstico comum.

PROTEGAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(® O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser
recuperados ou reciclados.

9 Entregue-o num ponto de recolha de residuos, para
—— possibilitar o seu tratamento.

Estas instru¢oes também estédo disponiveis no nosso website:
www.rowenta.pt

Lees de instructies
N L evenals de veiligheidsrichtlijnen aandachtig door voor gebruik.

1. BESCHRUVING

A. Geleidende plaat

B. Batterijafdekking

C. Massagekop

D. Led

E. Trillingsmodus

F. Led-modus

G. AAN-/UIT-knop

H. Beschermende strip (moet voor het eerste gebruik worden verwijderd)

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

+ Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke normen
en voorschriften (laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit,
milieu...).

« Voor landen die vallen onder de
EU-wetgeving (C€): dit apparaat
mag niet worden gebruikt door
kinderen.Ditapparaatmagworden
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gebruikt door personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of
zonder ervaring en kennis, mits dit
onder het juiste toezicht gebeurt
of zij aanwijzingen hebben
gekregen over het veilige gebruik
van het toestel en op de hoogte
zijn van de risico’s waaraan zij zijn
blootgesteld. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.

« Voor andere landen die niet onder de EU-wetgeving vallen: dit
apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen. Dit apparaat is
niet bestemd voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale mogelijkheden, of die een
gebrek aan ervaring en kennis hebben, tenzij ze onder toezicht staan
van of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat
door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Er dient op
gelet te worden dat kinderen niet met het apparaat spelen.

« Uw apparaat mag alleen voor particuliere toepassingen worden
gebruikt. Het mag niet voor professionele toepassingen worden
gebruikt. Bij verkeerd gebruik komt de garantie te vervallen.

« Controleer voor elk gebruik of het product en de accessoires defect
zijn. Als uw apparaat beschadigd is of een defect vertoont, mag u het
niet meer gebruiken. Als uw apparaat valt en daarna abnormaal werkt,
gebruik het dan niet en neem contact op met de servicedienst.

OPGELET: Bewaar het op een droge
plek. Gebruik het apparaat nooi'g@



met natte handen of in de buurt
van water in badkuipen, douches,
gootstenen of andere containers...
Dompel het apparaat nooit onder
stromend water, ook niet voor het
reinigen.

Reinig het apparaat nooit in de vaatwasser. Reinig uw apparaat niet
met schurende of bijtende producten.

+ Gebruik ditapparaat niet als de temperatuur lager is dan 15°C of hoger
dan 35°C. Bewaar het altijd op een vlak, hittebestendig oppervlak.
Breng het nooit in contact met andere brandbare materialen. Als het
apparaat tijdens het gebruik erg heet wordt, vermijd dan huidcontact.

« Om oververhitting te voorkomen, moet u het apparaat langzaam en
moeiteloos gebruiken.

- Ditapparaat is een apparaat voor de huidverzorging en geen medisch
hulpmiddel. Als u medicijnen gebruikt of als u een medisch probleem
heeft, neem dan contact op met uw arts voordat u dit apparaat
gebruikt. Zorg ervoor dat u het apparaat alleen op de gezichtshuid
gebruikt, niet op ogen of lichaam. Gebruik het apparaat altijd in
beweging op uw huid. Als u een créme wenst te gebruiken met dit
apparaat, gebruik dan uitsluitend een oogcontourencréme.

Gebruik het apparaat niet:

- Op natte, schrale huid, open wonden, of wanneer u lijdt aan
oogziekten, oogirritatie, ooginfectie etc.

- Op een beschadigde of ongezonde huid die een gevaar voor
de gezondheid kan vormen (spataderen, pigmentvlekken,
moedervlekken)

- Op zonnebrand en brandwonden

- Op het lichaam, direct op de ogen, wimpers en oogleden. Het
gebruik ervan is uitsluitend voorbehouden voor het gezicht.

- Alsulijdtaan huidaandoeningen en ziektes zoals eczeem, ontsteking,
acne...

- Als u allergisch bent voor sommige metalen

- Als uzwanger bent

- Als u steroiden of lichtgevoelige stoffen gebruikt

- Als u een pacemaker of een tandheelkundig implantaat heeft

- Als u een tatoeage op uw gezicht of permanente make-up heeft

- Als u een operatie aan uw gezicht/ogen heeft had (Botox, lifting,
etc...)

- Met exfoliérende cosmetica, peelings, zelfgemaakte cosmetica,
essentiéle olién, medische cremes en corrosieve producten.

Het wordt aangeraden om contactlenzen te verwijderen voordat u het

apparaat gebruikt.

« Stop met het gebruik van het apparaat in geval van pijn, allergie,
irritatie, roodheid of ongemak. Als u piercings in uw gezicht draagt,
verwijder deze dan voordat u het apparaat gebruikt. Zorg ervoor dat
u het apparaat niet naast deze gebieden gebruikt. Verwijder voor het
gebruik uw bril en sieraden. Kijk niet in de led’s.

Dit apparaat werkt op een AA 1,5V LR6-batterij:

- Een niet oplaadbare batterij mag niet opgeladen worden;

- Oplaadbare batterijen dienen uit het apparaat te worden verwijderd
alvorens ze op te laden;

- Gebruik geen verschillende soorten batterijen of oude met nieuwe
batterijen door elkaar;

- Plaats de batterij volgens de juiste polariteit;

- Een verbruikte batterij dient uit het apparaat te worden verwijderd
en op een veilige manier te worden afgevoerd;

Als het apparaat gedurende langere tijd ongebruikt wordt opgeborgen,

moet de batterij worden verwijderd. De polen mogen niet worden

kortgesloten.

3.VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME

U heeft de allereerste Rowenta Eye Massager gekocht: ontworpen
om uw dagelijkse huidverzorgingsroutine aan te vullen, gebruik hem
slechts twee minuten voor een sprankelende blik.
+  Nieuw: Combinatie van trillingen en led-technologie om de voordelen
te verbeteren.
Om te beginnen, lees aandachtig de volgende instructies en bewaar de
bijsluiter op een veilige plaats.
« Dit apparaat werkt op een AA 1,5V LR6-batterij. Plaats een
batterij als volgt als u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt. Zorg ervoor dat de batterij wordt verwijderd
wanneer u het apparaat gedurende een langere periode 1
niet gebruikt. Ontgrendel eerst de dop aan de onderkant.  satery
Zorg ervoor dat de polariteit juist is als u de batterij plaatst. &

35)



4. HET APPARAAT GEBRUIKEN

« Voordat u begint, kunt u indien nodig uw oogcontourencreme
aanbrengen.

« Schakel het apparaat in door de schuifknop op stand V te schuiven om
uw wallen met behulp van trillingen te ontlasten.

Begin vanuit de binnenhoek van het oog en beweeg het apparaat

over de huid onder uw ogen, waarbij u uw vinger op de sensor aan de

achterkant van het apparaat houdt. Gebruik deze modus gedurende 1

minuut per 0og. Zorg ervoor dat u het apparaat altijd met schone en

droge handen gebruikt om ervoor te zorgen dat de sensor goed werkt.

+ Beweeg het apparaat naar positie L om de led in te schakelen:

Als _u de anti-vermoeidheid oogmassage bezit: om op uw

onvolkomenheden toe te passen. Blauwe led's staat bekend om hun

zuiverende eigenschappen.

Als _u de geavanceerde concealer oogmassage bezit: om

kraaienpootjes in de buitenste ooghoek glad te maken dankzij de rode

led’s die bekend staan om zijn anti-aging eigenschappen.

Wanneer u klaar bent, schakelt u het apparaat uit door de schuifknop

terug te schuiven naar de middelste positie “-".

U kunt de oogmassage elke dag gebruiken

schoonheidsroutine s morgens of ‘s avonds.

5. REINIGING/RECYCLING

tijdens uw

- Dit apparaat maakt gebruik van een accu.
Om het milieu te beschermen mag u verbruikte accu’s niet weggooien.
Geef ze af bij het KCA. Niet via het huisvuil afvoeren.

MILIEUBESCHERMING KOMT OP DE EERSTE PLAATS!
(® Uw apparaat bevat waardevolle materialen die
herwonnen of gerecycled kunnen worden.
2 Breng het naar een verzamelpunt voor verwerking.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website www.
rowenta.com

[Nepep ncnonb3oBaHyem BHUMATENbHO NpoYTUTE ElN

VIHCTPYKLMIO, @ TaKXKe PYKOBOACTBO MO TEXHMKE 6e3omnacHoCT.

1

. OMUCAHUE

A. MposopALan nnacTHa

B.

Kpblwka anemeHTa nutaHnA

C. MaccaxHas Hacaaka

D
E
F
G
H

. CeeTogvion
Pexwm BubpaLmm
Pexxm ceToamopa
. KHonka Bkn./Bbikn.
. 3aLUMTHARA NNeHKa (CHATb Nepes NepBbIM UCMONb30BaHNEM)

2

- MHCTPYKLMA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

+ B uensx 6e30MmacHOCTM [aHHOe YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET

MPUMEHNMbIM ~ CTaHAApTaM W HopmaTBam  (JvpektviBe no
HU3KOBOJIETHOMY 060PYA0BaHMI0, [IMpeKTMBe 06 31eKTPOMarHUTHON
COBMeCTMMOCTY, [inpeKTBe 06 oxpaHe OKpy»atoLLell cpeabl U T. 4.).

[na  cTpaH, Ha  KoTopble
pacnpocTpaHATCcA TpeboBaHWA
EC (C€): npnbop He npefHa3HayeH
ONA  WUCNONb30BaHMA  AETbMM.
Mprbopom MOryT nonb30BaTbCA
nmua C OrpaHNYEeHHbIMY
Pr3NYECKUMIN, CEHCOPHBIMU WUNK
YMCTBEHHbIMM ~ BO3MOXXHOCTAMM,
a TaKXe Nnua C HefoCTaTOUYHbIM
OMbITOM W 3HAHUAMM B CIlyYae, ecnu
OHW AeNaloT 3TO NoA HabnaeHEM
nnua, OTBETCTBEHHOTO 3a  UX
6e30MacHOCTb, WAW €Ci  OHU



NoAYyYMU npenBapuTenbHble
VHCTPYKLMK OTHOCUTESNIbHO
6e3onacHoro MNCMOJb30BaHUA

npubopa ”n ecim BO3MOXHblE
PUCKM  OblIM  NpeaynpexaeHol.
Jletam He no3BonAnTe
OETAM  BbIMOSHATb OQUUCTKY U

TEXHUYeCKoe obcnyxnBaHue
ycTponctBa 0e3  HabnoaeHua
B3POC/IbIX.

« [na cTpaH, Ha KOTopble He pPacrpoCTpaHAIoTCA TpeboBaHuA EC:
npubop He NpefHa3HaueH ANA UCMONb30BaHNA AETbMU. YCTPOWCTBO
He npefHa3HauYeHo 1A UCMONb30BaHNA NMLamm (BKIlovas aeteit) ¢
OrpaHNYeHHbIMA  GU3NYECKMM, CEHCOPHBIMA WM YMCTBEHHBIMM
BO3MOMXHOCTAMM MO0 HE[OCTaTKOM OfbiTa U 3HaHWiA, Kpome
ClyyaeB, KOrfia OHM HaxoAATCA MOj MPUCMOTPOM WM Bbinu
MPOVHCTPYKTVPOBaHbl OTHOCUTENbHO SKCTUTyaTaLyi  YCTPOCTBa
JIMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6e30macHoCTb. CreauTe, YTOObI TN He
1rpanu C ycTporcTBOM.

+  YcTpoiicTBO NpeAHa3HaueHO TOMbKO [/ JOMALLHETO VICMOb30BaHNA.
Ero Henb3a wucnonb3oBatb B npodeccrioHanbHbix Lenax. [pu
HeHaa/exallem MCrob30BaHV rapaHTVA yTpaunBaeT CBOI CUNY.

+ [lepen KaxabiM WMCMONb30OBaHWEM HeobXoAVMO ybeauTbcA B
OTCYTCTBM MOBPEXAEHNIA Ha U3[ENNN 1 akcecCyapax K Hemy. Ecnmn
YCTPOIICTBO MOBPEXAEHO MM Ha HeM nMeeTcA AedeKT, mpeKpatuTe
ero vcrnonb3oBaHue. Ecnn npousolwen c6oi B paboTe yCTPOCTBa,
nocie Yero OHO paboTaeT He TaK, Kak OOblYHO, MpeKpaTuTe
VCMOsb30BaHM1e 1 06paTVTeCh B CEPBICHDIN LIEHTP.

BHUMAHWME! XpaHnutb B cyxom
mecTe. 3anpeLLaeTca NCnonb3oBaTb
YCTPOUCTBO  MOKPbIMM  pyKamu

Wi pAgZOM € 3aMOSIHEHHbIMU
BOLOW pe3epByapaMu: BaHHamu,
PaKOBUHAMMU 1 APYTMI EMKOCTAMN
C BOOOW. 3anpeLlaeTca norpyxarb
YyCTPONCTBO B BOAY M MOMeLaThb
Mo NPOTOYHYIO BOAY, AaXKe B LienAxX
OUNCTKN.

YCTPOWCTBO HeMb3A MbiTb B MOCYAOMOEYHON MalumnHe. He yuctute
YCTPOICTBO C MOMOLLbI abPa3vBHbIX U KOPPO3UIMHBIX MaTePUasoB.

+ 3anpeLlaeTca MCNonb3oBaTb YCTPOWCTBO MpW TemrepaType Hike
15°C wnn Bblwe 35°C. Pacnonaraiite yCTPOWCTBO Ha POBHOW,
YCTOWMUMBOW K Terny NoBepxHOCTY. M36eraliTe KOHTaKTa yCTpOCTBa
C BOCMNameHAeMbIMY  MaTepuanamu. Eciu ycTpoicTBo  cunbHO
Harpenocb B npoLiecce paboTbl, n3beraiTe ero KOHTaKTa C KOXeN.

+ Yro6bl n36exaTb HarpeBaHus, UCMOMb3yiiTe YCTPONCTBO MEAIEHHO 1
He NpVKNaablBas yCUNuii.

+ YCTpoWiCTBO MpepHasHauyeHo [/1A yXoha 3a KOXell 1 He ABnsAeTca
MeMUMHCKMM  nprbopom. Ecin Bbl  MpuHUMaeTe  Kakve-nnbo
neKapcTBa WM y BacC eCTb MpobneMbl MEAULIMHCKOTO XapakTepa,
nepef WCMONMb30OBaHMEM YCTPOWCTBA  MPOKOHCYNBTUPYIATECH  C
Bpa4oM. YCTPOWCTBO MpefHa3HauYeHO TOMbKO ANA KOXW nvua U
He NoaxXoauT ANA a3 win Tena. Ha Koxe YCTPOWCTBO AOMKHO
UCMONb30BaTbCA TOMbKO B [BMXKEHUMW. Vicnonb3yiite yCTponcTBO
TONBKO C KPEMOM [ANIA KOXW BOKPYT a3.

Henb3a ncnonb3oatb YCTPONCTBO:

- Ha MoOKpoW, noTpeckaBlUe/iCA KOXe, Ha OTKPbITbIX paHax, npw
3aboneBaHuAX a3, pasapaxeHn rnas, UHeKUmn mas u T. n.

- Ha nopaxeHHol nnn umetowein aedekTbl Koxe (BapuKo3, POAUHKY,
POAMMbIe NATHA), TaK Kak 3TO MOXET HeCTI Yrpo3y AnA 300POBbA.

- Ha KoXe C CONHEeYHbIMU NN UHBIMM OXOraMu.

- Ha koxe Tena, HenocpeACTBEHHO Ha rna3ax M BeKax. YCTPOICTBO
npefHa3HaueHo UCKMIOUNTENbHO ANA KOXM IuLa.

- Tpwn Hannunn Takmx 3a6oneBaHNii 1 COCTOAHMIA KOXN, Kak dK3ema,
BOCMaseHA, akHe U T. M.

- [lpw annepruv Ha HeKOTOpPble MeTabI.



- Bo Bpemsa 6epemeHHOCTU.

- Mpu npueme CTepOMOAOB WM MNPEMapaToB, MOBbILIAKLNX
CBETOYYBCTBUTENbHOCTD.

- [pn HanUuMn KapAMOCTUMYNATOPA MW 3yOHbBIX UMMIAHTOB.

- [pw Hanuumy Ha KL TaTyMPOBOK MM NEPMAHEHTHOTO MakMaxa.

- Ecnny Bac 66110 Xupypruyeckoe Unm MHoe BMeLLaTenbCcTBO Ha nle
(60TOKC, NNTUHT 1 T. 1.)

- C oTwenywwuBawwen KOCMETUKOW, MNWUAWHIaMKU, AOMaLUHel
KOCMETUKOW, 3OUPHBIMKA Macnamu, MeAULUHCKUMN KpeMamnm 1
KOPPO3UIHBLIMU NPOAYKTaMMU.

Mepen  mcnonb3oBaHMeM — YCTPOWCTBA  PEKOMEHAYeTCA  CHATb

KOHTAKTHbIE NINH3bI.

« [pekpatnTe UCNoNb30BaTb YCTPONCTBO MPU BO3HUKHOBEHWM Goni,
anneprum, pasppaxeHra, NokpacHeHna unu guckomdoprta. Ecim y
BaC Ha NN ecTb NMUPCUHT, CHAMWTE €ro nepes MCnonb3oBaHNeEM
ycTpolicTBa. He wcnonb3yiite yCTpoONCTBO B 06MacTUM MUPCUHTa.
lMepen Mcrnonb3oBaHVeM TakxKe ClefyeT CHATb OUKW 1 YKpaLLeHA.
He cmoTpuTe Ha cBeTOAMOb!.

YcTpoiicTo pabotaer ¢ anemeHToM nuTaHnA AA 1,5 B (LR6):

- 3anpeLyaeTca NOBTOPHO 3apsAaTb He NpejHa3HaYeHHble 41 3TOro
3N1eMeHTbl NTaHNA.

- [epe3sapsxaemble 6aTapen nepen 3apafkon cnepyet M3Bneub 13
YCTPOWICTBA.

- He cnepyet couetaTb 3nemeHTbl MUTaHWA Pa3HbIX TWMOB, a TaKXe
HOBbIE 1 YK€ NCMOJb30BaHHbIE SNIeMeHTbI MUTaHUA.

- [lpw ycTaHOBKe 3n1eMeHTOB NUTaHWA CObMioAaiiTe MONAPHOCTD.

- OTcnyxvBlUME 3NEMEeHTbl MNUTaHWA HeObXOAUMO W3BneYb 13
YCTPOICTBa M 6e30MacHbIM 06pa3om yTUAM3MpPoBaTb.

Ecnn yctpoiictBo He 6ymeT McCnonb3oBaTbCcA [NNTENbHOE Bpems,

JNemMeHTbl NWUTaHWA crnedyeT u3Bneub. He ponyckaiite KopoTKOro

3aMblKaHWA KOHTAKTOB 3/1EMEHTOB MUTaHNA.

3. NEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

Bbl mprobpenn nepBblii B CBOEM POfe Maccaxep AnA KOXU BOKPYr
rna3 ot Rowenta. OH cTaHeT nmpeKpacHbIM AOMONHEHUEM K Ballemy
eXeJHeBHOMY yXOZy 1 BCEro 3a fiBe MHYTb CAENaeT Ball B3rAg 6onee
cuAIoWNM.

+ Hosble ¢pyHKUMM: CoueTaHve B1OPaLMM 1 BO3AEICTBMA CBETOAMOAA
[NA MakcuManbHoro sddekTa.

Mepen Hayanom WCMONb30OBaHWA MPOCMM  Bac  BHUMATENbHO

03HaKOMUTbCA C MPUBEAEHHBIMU HIKE VHCTPYKUMAMN U COXPaHUTb

PYKOBOZACTBO AANA CPaBKM B OyayLiem.

+ YCTpOWCTBO paboTaeT C 3feMeHTOM NuTaHusa Tunma AA
1,5 B (LR6). Mepen nepBbIM MCMOMb30BaHEM YCTPOCTBA
BCTaBbTe 3MIEMEHT MWTaHKA Ceaytolmm obpasom. Ecnm
YCTPOWCTBO He OyaeT UCNonb3oBaTbCcA AUTeNbHOE 1
BPEM, V3BNIEKNTE SNEMEHT MUTaHVA. CHIMUTE KPbILLKY o
Ha AHe yCTpoICcTBa. pyn yCTaHOBKe NEMEHTOB MTaHNA
cobniofaiite NONAPHOCTb.

4.1CNONb30BAHUE YCTPOCTBA

[
Kpbiuka

« [lepen Hayanom MCMOMb30BaHMA MOXHO HAaHECTU KpPem A KOXWn
BOKPYr rnas.

«+  Bkntounte ycTpoiicTBO, NepenBrHyB BblkoyaTenb B MonoxeHve V.
BrbpaLiyia moMoXeT yCTpaHUTb NPURYXIOCTY MOZ ra3amu.

lMepemelyaiite yCTPOMCTBO MO 06MAcTX BOKPYr /a3, HauMHas oT

BHYTPeHHero yrna rnasa. [Naney fepxute Ha Aatuvke ¢ obpaTHOW

CTOPOHbI YCTPOICTBA. B 3TOM pexume ygenute Kaxgomy rnasy no 1

MUHyTe. YT06bI AaTUNK PaboTan KOpPEKTHO, PyKW AOMKHbI ObITb Cyxumi

1 YACTBIMU.

+ Yro6bl BKIOUMTbL CBETOANOL, NEpeBeANTe YCTPOCTBO B pexim L:

[na maccaxepa KOXW BOKpYyr rnas: o6pa6oTtka npobaemHbx

yyacTkoB. CBeTOAMOf CUHEro cnektpa o6najaeT OouMLAIOWMMA

CBOWCTBaMM.

[ina Mmaccaxxepa KOPPEKTUPYIOLLEro KOXY BOKPYT ras:

pasrnaxmBaHue «ryCUHbIX 1anoK» Y HApPYXHOTo Yrna rnasa bnarogaps

KpacHOMY CBETOAMOAY, 3alLMILIoLLEMY OT CTapeHUs.

[Mocne oKoHYaHMA NCMNONb30BaHNA BbIKMIOUNTE YCTPOWCTBO. [inA 3TOro

nepeseayTe BbIKIOYATENb B MOIOXKEHME <.

Maccaxep AnA rna3 MOXHO MCMONb30BaTb BO BPEMA YTPEHHEro Wnn

BeYepHero yxofia 3a Koxel.

5. OYNCTKA N YTUNU3ALNA

+  YCTPOWCTBO COAEPXKMT SNEMEHT NTaHMA.
B uenax 3awmTbl OKpyXalowen cpefbl OTCTYXUBLUIME 3SfeMeHTbI
nuTaHNA cnepyeT He BblbpacbiBaTb. BmecTo 3Toro cpasaiite vx B



cneunanbHble NyHKTbI npuema. He Bbl6paCbIBaI7ITe 3NEeMEHTbI NUTaHUA
BMeCTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.

3ALLUTA OKPYXKAIOLLEV CPEAbI MPEBbILLE BCEFO!
M YcTpoiicTBo copepKUT LeHHble MaTepuansl, IPUTOAHbIe
AnA nepepaboTKu 1 BTOPUYHOTO 1CMOMb30BaHUA.
2 Cpalite ycTpOiiCTBO B 6AMXKaILNI MYHKT C6OPa OTXOA0B.

Hacroawme WHCTPYKLU N TaKXe AOCTYNHbI Ha Beb6-caliTe Hawenm
KOMMaHuu no agpecy www.rowenta.com.

lMepen BUKOPUCTaHHAM NpUnagy yBaxHO
npoynTaitTe IHCTPYKLIo | NpaBuna TexHiku 6e3neku.

1.0Mnc

. CeHcopHa naHenb

. KpuLwka Bigciky fns enemeHTa XX1BneHHs

. MacaxHa Hacagka

. CeiTnogion

. Pexxum Bibpauii
CBiTnogioaHNiA pexxum

. Khonka BBIMK./B/IMK.

. 3axucHa mniBKa  (AKy HeoOXigHO  BUJANUTM  Meped  MepLmm
BUKOPUCTAHHAM)

2. MPABWIA TEXHIKWU BE3MEKU

TOMMON®X>

« [1na Bawwoi 6e3neKku Lei npunag BignoBigae BCiM YHHM CTaHAapTaM
i HOpPMaTMBHUM BMMOram (AMPeKTMBaM MPO HW3bKY Hanpyry,
€NeKTPOMArHITHY CyMICHICTb, 3aXMCT BOBKINNA TOLLO).

o[lna  KpaiH, Yy AKux [iTb
€BPONENCbKi HOPMM (C€):
npunag He MpU3HayeHun Aand
BUKOPUCTaHHA AitbMu. punagom
MOXYTb  KOPUCTYBaTUCb  0COOU

3 obmexeHUMK  Qi3NYHUMM,
CEHCOPHVMM  ab0  PO3yMOBUMMU
MOXNBOCTAMM, @ TaKOX 0Cobu 3
HeLOCTaTHIMAOCBIAOMi3HAHHAMMNY
BMMNAAKY, AKLLO BOHV pobnATb Lenifg
Harnagom ocobw, BignoBsiganbHOI
33 ixH0 6e3neky, abo AKLWO
BOHW  OTpUMann  nonepepHi
IHCTPYKUiT  wopo  GesneyHoro
BUKOPWUCTAHHA Mpunagy i AKWo
MOX/MBI PU3MKN NomMepesKeHo.
[itam 33a060pOoHAETbCA rpaTuca 3
npunagom. [litam 3a60poHAETLCA
0e3 Haragy ouumulyBat  Ta
obcnyrosyBatu npunag.

« [InA iHWKX KpaiH, Yy AKWX He AiloTb €BPONENCbKi HOpMU: npunag

He Mpu3HauYeHWn OnA BUKOPWUCTaHHA Aitbmu. Lleln npunag He
NPU3HaYeHNn ANA BUKOPVCTaHHA ocobamu (B TOMy umchi AiTbMu)
3 obMeXeHUMV  QISUMHVMIK, CEHCOPHUMM UM PO3YyMOBUMM
MOXIMBOCTAMM abo ocobamm 6e3 HeobXigHOrO AOCBIQY Ta 3HaHb,
AKWO BOHU He nepebyBatloTb Mif Harnagom abo He oTpyManit
HCTPYKLIiN LLOAO BUKOPVCTaHHA Npunagy Bif 0coby, BinnosifanbHoI
3a ixHto Ge3neky. [liTn NoBuHHI OyTV nia HarnAOM, WO6 BOHU He
rpannca 3 Npunagom.

« Len npwnag npu3HaueHWin  BMKMIOYHO [AnA  MOBYTOBOrO

BVKOPUCTaHHA. He f03BONAETLCA I0r0 BUKOPUCTaHHA Y NPOeCiitHnX
LinAx. HenpaeunbHe BUKOPUCTaHHA MpUagy aHYmIOE rapaHTito.

« Tepeq BYKOPUCTaHHAM MPWIaZy MepeKoHanTecs, Wwo npuiag i

aKcecyapy He MaloTb XXOAHMX AedeKTiB. AKLO Npunag, MOLLKOMKEHNIA
abo Mae pedeKkTv, NPUMMHITL MOro BUKOPUCTaHHA. AKWO npunag
YNaB i He NPaLIOE HaNEXHUM YNHOM, MPUMUHITB IOro BUKOPUCTaHHS i
3BEPHITbCA [0 aBTOPV30BAHOTO CEPBICHOIO LIEHTPY.



3ACTEPEMEHHA. 36epirante
npunagscyxomy micui. He tpumarite
Npunag MOKpUMU pyKamu i He
BUKOPWUCTOBYWTE 1oro 6ina Boau
(BaHHW, AyLwa, PakoBKHK abOo iHWKNX
EMHOCTEN 3 BOAOI0). He 3aHyptonTe
npunag y Bogy i He npomuBaiTe
MOro Nig NPOTOYHOK BOAOIO HABITb
3 METOI0 OUMLLEHHS.

He ounwwyiite npunag B NOCy[OMUWIAHIN MaLLMHi. He BiKopurCcTOByiiTe
abpa3smBHi i KOPO3ilHi 3acO6M [NA OUNLLEHHA NpUNagy.

« He BuKopuctosyite npunag 3a Temneparypu Huxye 15 °C i sue
35 °C. Po3milyiTe /Oro Ha PiBHIil >KapoMiLHin nosepxHi. He
JonycKaiTe KOHTaKTy Npunagy 3 Nerko3aiMiCcTVIMK maTepianamm.
AKLLO Nif YaC BUKOPUCTaHHA Npunag CUnbHO HarpiBcA, He TopKamTeca
HUM LUKipW.

+ o6 He gonycTUTI NeperpiBaHHs, pyxaiiTe NPUIaAoM NoBiNbHO, 6e3
HaAMiPHOrO NPUTVCKAHHA.

« Llei npunag € npunagom Ana Aornagy 3a LWKIPoio, a He MeAnYHIM
npunagom. AKIWOo BM npoxopuTe NiKyBaHHA abo MaeTte mpobnemu
Me[MIYHOrO XapakTepy, 0OOB'A3KOBO MPOKOHCYNbTYITECA 3i CBOIM
nikapem nepef BYKOPUCTaHHAM Npunagy. BukopucToyiite npunag
TiNbKK ANA pornagy 3a WKipoto 0bnnyyA. BiH He npu3HaueHnin ana
pornAgy 3a ovamy abo Tinom. Ouuwlyite LWKIpY, nepemillatoun
npunag no obnnuyio. BukopucToByiiTe Npunag nvLLe Ana HaHeCeHHA
Kpemy f51a oyen.

He BukopucToByiiTe npunag:

- Ha BOJIOTil, 0BBITPEHil, ypaxeHil LWKipi abo AKLWO y Bac € npobnemu
3 0YMMa: 3aXBOPIOBAHHSA, NOAPA3HEHHS, IHDEKL|iIHI XBOpPOOY TOLO;

- Ha ypaxeHin abo npobnemHiin wWKipi (3 BapyKO3OM, PoAMMKaMU,
HeBycamyi TOLLO);

— Ha LWKipi 3 COHAYHUMM 260 iHLWIMMM OniKamu;

- Ha Tini abo 6e3nocepegHbO Ha ouax, BiAx i nosikax. lMpwnag
MPU3HaYeHUI BUKIOYHO ANA WKipn 0611yys;

- AKLLO B CTPaX/[aETe Ha Taki XBOPOOU LLKIpU, AK eK3eMa, 3ananeHHs,
aKHe ToLo;

- AKLWO Y BaC € anepria Ha AeAki metanu;

- nig Yac BaritHoCTi;

- AKLLO BY NpUIMaETe CTepoiaHi abo doTouyTnusi npenapaty;

- AKLLO BaM YXVBNEHO KapAiocTUMynaTop abo 3y6Hui imnnaHT;

- AKLLO Ha 061IMYyi € TaTyloBaHHA ab0 NePMaHEHTHNI MaKIfAX;

- nicna neBHUX onepauiit i npoueayp Ha 06a1yyi abo ouax (Takux AK
60TOKC, NiGTUHT TOW(O);

- 3 BifAyWyBanbHAMW  KOCMETUYHUMM  3acobamu,  miniHramu,
AOMaLLHbBOIO KOCMETIKOLO, ePipHUMM ONIAMM, MEAUYHVMI KpeMamu
i KOpO3iHUMI 3acobamu.

lMepen BUKOPUCTAHHAM NpuUnagy PeKOMEHAYETbCA 3HIMATU KOHTaKTHi

NiH3N.

+ [pVnVHITb BUKOPUCTaHHA Mpunagy, AKLO Y BaC BUHWKAN Binb un
anepris, NoYepBOHiNa LWKipa abo 3'ABMNOCA BifUyTTA ANCKOMPOPTY.
AKLLO BM HOCUTe Ha 06MMyYYi NpyKpacy (MiPCYHN), 3HIMITb X Nepen
BMKOPUCTAHHAM nNpwnagy. He Habnukaite npunag A0 Micub
npokonis. [Nepes BUKOPUCTaHHAM NpUnagy 3HIMiTb OKyNAPK Ta iHLUi
npuKpacun. He ayBitbca Ha caitnogioan.

Llen npunag npautoe Big enemeHTa xusneHHa AA LR6 1,5 B:

- 3ab0pOHAETLCA 3apAAKATY €NEeMEHT XKUBEHHS, AKUN A8 LbOro He
npu3HaYeHnin.

- lepep 3apapxaHHAM aKymynaTopa BUAMITb 110ro 3 npunagy.

- He BcTaHOBnOWTE HOBUI  €NEMEHT JKMBMIEHHA pa3om i3
BifiNpaLboBaHNM.

- BcTaHoBMIONTE €N1eMEHT XMBNEHHA 3 [OTPYMAHHAM NOAAPHOCTI.

- BignpauboBaHWii eneMeHT X1BAeHHA HeoOXiAHO BUMHATY 3 Npunagy
i yTunisyBatn B 6e3neyHui cnocio.

AKLO BY nnaHyeTe 36epiraTi Npunag, He KOPUCTYIOUNCh HUM, YNPOLOBX

TPMBANOro Yacy, BUMiTb 3 HbOrO enemMeHT XnBneHHs. He gonyckaite

3aKOPOUYBaHHA KOHTAKTIB e/1eMeHTIB XKIBEHHA.

3. MEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Bu npupgbann macaxep gns odein Rowenta. BiH cTBOpeHwid, wob

[ONOBHUTU LWOAEHHWNIA AOMNAA 3a LWKipot. BukopuctoyiiTe 1noro

BMPOAOBX He binblue ABOX XBUNMHMI ANS CAIOUOI LWKIPU HABKOMO OYEN.

+ HoBuHKa: noeaHaHHs BiOpaUiiHOI i CBITNOAIOAHOI TEXHOMONIA Ans
MaKCManbHOro edeKTy.



lMepw HiXX NoYaT KOPUCTYyBaTUCA NPUNAAOM, YBaXKHO NpounTanTe Ui

iHCTPYKLii | 36epiraiiTe ix B HagiHOMY Micui.

« Llen npunag npautoe Bif enemeHTa »KuBneHHA AA
LR6 1,5 B. lMepen nepwmm BUKOPUCTaHHAM npunagy
HaNEeXHM YMHOM BCTaHOBITb €NEMEHT XUBEHHA. AKLWO
B/ He MaHyeTe KOPWUCTYBaTUCA MPUNAfoOM YMpPOLOBX 1
TPVBANOro 4acy, BUNMITb 3 HbOMO €NeMEHT KVBNEHHA.  battery
A LbOoro BIAKPUITE KPULLKY B HVKHIN YaCTUHI NPUNAZY.  c.sC
BctaHOBNIONTE  €NEMEHT KMBNEHHA 3 AOTPUMAHHAM
NONAPHOCTI.

4. BUKOPUCTAHHA NPUNAAY

«+ [epw HiX noyaty, 3a NOTPEOU HAHECITb KPeM AfS LWKIPWU HABKOSO
oyelt.

+ YBIMKHITb NpuWnag, NepesiBLM KHOMKY B MOMOXKEHHA «V», Wob 3a
[0MOMOro0 BibPaLiHOro pexviMy no36yTrcA MILLKIB Nig ourma.

PyxaiiTe npunag no HWXHI NiHiT OKa, NOYMHAIOUN Bifi BHYTPILIHbOTO

KyTa i yTpUMylouM naneub Ha [aTYMKy B 3afHiN YacTUHI npunagy.

BukopucToByiiTe Lein pexum mo 1 XBUAMHM Ha KoxHe oko. o6

3abe3neunTn HanexHy poboTy AaTuMKa, BUKOPWCTOBYWTE npunag

UUCTUMU CYXUMU PYKaMK.

+ o6 yBiMKHYTV CBITNOZIOAHWIA pPexuM, NepeBefitb npuiag Yy
MONOXeHHA «L».

flkwo Bu npupgbanu macaxep AnA 3HATTA BTOMMU 3 oueil:

3acTocoByiiTe 1oro, Wob no3byTrca HeponikiB Ha wkipi. Ceitnogiogn

CUHBOTO CNEKTPY BifOMI CBOIMI OYULLYBaNbHIMMN BNACTUBOCTAMM.

flkwo Bn npuabann mMacaxep AnA NOKpPaLlEHHA CTaHy WKipn nig

ouMMa: 3aCTOCOBYITE MOTO, W06 3MEHLLMTU NPOABY «TYCAYMUX NANOK»

330BHI OYell 3aBAAKM CBITNOAIOLAM YEepPBOHOTO CMeKTpy BiAOMUM

CBOIMY aHTUBIKOBUMW BNACTUBOCTAMM.

Micna 3aBepLUeHHA POOOTN BUMKHITb MPWiag, NepeBiBLUM KHOMKY Ha3ad

Yy CePeAHE NMOMOMKEHHA «-».

Macaxep Ana o4yern MoXHa BUKOPVCTOBYBATY LLOAHA NiJ YaC PaHKOBOTO

abo BeyipHbOro AOrNAZY 3a LWKIPoIo.

5. OYMLLEHHA I YTUNI3AUIA

« Lleit npunag MicTUTb €neMeHT KMBNeHHS.
o6 3axucTuTK [OBKINAA, He BWKUZaiTe BigNpaLbOBaHi enemeHTy
XKUBMEHHA. 3aMiCTb LbOro BifHECiTb iX B0 MyHKTY 360py enemeHTiB

XKUBNEHHA. He BUKMaTe eneMeHTU KI1BIEHHA pa3oM i3 NobyToBUMM
Bigxogamm.

3AXUCT AOBKIINIA MOHAR YCE
(® Baw npunag MicTUTb MaTepiany, npuaaTHi ans yTunizauii
11 BTOPUHHOT NepepobKm.
9 BigHecith Lieit npunag Ha nepepobky A0 LeHTPY Npuitomy
. no6yTOBYX BiAXORIB.

Lli iHcTpyKuii TakoX AOCTYNHI Ha HaloMy caiTi:
www.rowenta.ua.

Prosimy uwaznie przeczytac instrukcje
PL oraz zasady bezpieczeristwa przed uzyciem.
1. OPIS

A. Plyta przewodzaca

B. Pokrywka baterii

C. Glowica masujaca

D. LED

E. Tryb wibracji

F. TrybLED

G. Przefacznik ON/OFF

H. Folia ochronna (do zdjecia przed pierwszym uzyciem)

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

+ Dla Twojego bezpieczenstwa urzadzenie spetnia wszystkie stosowne
dyrektywy i rozporzadzenia (niskiego napiecia, kompatybilnosci
elektromagnetycznej, Srodowiska,...).

« Dotyczy krajow podlegajacych
rozporzadzeniom  europejskim
(C€):niniejsze urzadzenie niemoze
bycuzywaneprzezdzieci.Niniejsze
urzadzenie moze by¢ uzywane



+ Dotyczy innych krajow nie podlegajacych

przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych
lub  osoby nieposiadajace
odpowiedniego  doswiadczenia
badz wiedzy pod warunkiem,
ze znajduja sie one pod nadzorem
lub otrzymaty instrukcje dotyczace

bezpiecznego uzywania
urzadzenia i rozumieja zwigzane
z  tym niebezpieczenstwo.

Dzieci nie moga bez nadzoru
wykonywac czynnosci zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacja.

rozporzadzeniom
europejskim: niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.
Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
0 ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczeristwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi
urzadzenia. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

+ Urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko w domu. Nie nalezy

go uzywac do jakichkolwiek celéw zawodowych. Gwarancja staje sie
niewazna, jesli urzadzenie jest niepoprawnie uzywane.

« Przed kazdym uzyciem upewnij sie, ze w produkcie i akcesoriach nie

ma zadnych usterek. Jesli urzadzenie jest uszkodzone lub sg widoczne
w nim usterki, nie nalezy go uzywac. Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj
sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy urzadzenie upadto
lub nie funkcjonuje prawidtowo.

OSTROZNIE: Przechowuj w suchym
pomieszczeniu. Nigdy nie uzywaj
urzadzenia z mokrymi rekoma lub
w poblizu zbiornikéw z wodg, np.
wanien, prysznicow, umywalek
i innych. Nie zanurzaj ani nie
wkfadaj pod biezacg wode, nawet
do czyszczenia.

«Nigdy nie uzywaj zmywarki do naczyn do czyszczenia urzadzenia. Nie
nalezy czyscic¢ urzadzenia produktami scierajacymi lub zracymi.

+ Nie uzywaj urzadzenia, gdy temperatura spada ponizej 15°C lub
wzrasta powyzej 35°C. Zawsze przechowuj urzadzenie na pfaskiej
powierzchni odpornej na wysokie temperatury. Uwazaj, by urzadzenie
nigdy nie dotykato fatwopalnych materiatéw. Gdy urzadzenie
rozgrzeje sie do wysokiej temperatury podczas uzywania, unikaj
kontaktu ze skéra.

+ Aby unikna¢ rozgrzania, urzadzenia nalezy uzywac powoli i bez
wysitku.

+ Urzadzenie stuzy do pielegnacji skory i nie jest urzadzeniem
medycznym. Jedli jestes w trakcie leczenia lub masz jakikolwiek
problem zdrowotny, skontaktuj sie z lekarzem przed uzyciem
urzadzenia. Upewnij sie, ze uzywasz urzadzenia tylko na skérze
twarzy a nie na oczach lub ciele. Zawsze uzywaj urzadzenia w ruchu
na skorze. Uzywaj urzadzenie tylko z kremem pod oczy.

Nie nalezy uzywac urzadzenia:

- na mokrej, popekanej skorze, otwartych ranach, gdy cierpisz
na chorobe oczu, masz podraznione oczy, infekcje oczy, itp.

- na uszkodzonej lub niezdrowej skérze, ktéra moze stanowi¢

zagrozenie dla zdrowia (zylaki, pieprzyki, znamiona)

na opalonej lub spalonej skérze

na ciele, bezposrednio na oczach, rzesach lub powiekach. Urzadzenie

jest przeznaczone tylko do stosowania na twarzy.

- Jedli cierpisz na dolegliwosci lub choroby skérne takie jak egzema,

zapalenia, tradzik...

Jedli jestes uczulony/a na niektére metale



- Jedlijestes w ciazy

- Jedli bierzesz sterydy lub substancje $wiattoczute

- Jedlimasz rozrusznik serca lub implant dentystyczny

- Jedli masz tatuaze na twarzy lub makijaz permanentny

- Jesli poddates/as sie operacji twarzy/oczu (Boto, lifting, itp...)

- Z kosmetykami  ztuszczajagcymi, peelingami, kosmetykami
domowymi, olejkami eterycznymi, kremami  medycznymi
i produktami korozyjnymi.

Zaleca sie zdjecie soczewek przed uzyciem urzadzenia.

+ Przestan uzywac¢ urzadzenie w razie wystapienia bdlu, uczulenia,
podraznienia, zaczerwienia lub dyskomfortu. Jesli nosisz kolczyki
na twarzy, zdejmij je przed uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia
w poblizy tych miejsc. Przed uzyciem urzadzenia nalezy zdjac réwniez
okulary i bizuterie. Nie patrz na swiatta LED.

Urzqdzenle dziata na baterie AA 1.5V LR6:

Nie faduj baterii akumulatorowych.

- Przed fadowaniem wyjmij baterie akumulatorowe z urzadzenia.

- Nie mieszaj ze sobg réznych rodzajéw baterii ani baterii nowych i juz
uzywanych.

- Baterie nalezy zaktada¢ zgodnie z oznaczeniami biegunéw.

- Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i wyrzuci¢
w bezpieczny sposob.

Jesli urzadzenie bedzie przechowywane i nie uzywane przez diuzszy

czas, nalezy z niego wyjac baterie. Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia

wyprowadzen.

3. PRZED PIERWSZYM ZASTOSOWANIEM

Zakupili Panstwo pierwszy masazer do oczu firmy Rowenta,
przeznaczony do uzupetnienia codziennej pielegnacji skory. Wystarczy
go uzywac tylko przez dwie minuty, by uzyskac bardziej btyszczace oczy.
+ Nowos¢: Pofaczenie wibradji i technologii Led do zwiekszenia korzysci.
Przed rozpoczeciem przeczytaj uwaznie nastepujace instrukcje
i przechowuj w bezpiecznym miejscu.
+ Urzadzenie dziata na baterie AA 1.5V LR6. Wtdz baterie

jak pokazano, gdy uzywasz urzadzenia po raz pierwszy.

Pamietaj, by wyja¢ baterie, gdy nie uzywasz urzadzenia

przez dtugi okres. Najpierw odblokuj nasadke umieszczong

na spodzie. Upewnij sie, ze oznaczenia biegunowosci

sq prawidtowe przy wktadaniu baterii. S

banery

cover

4, UZYWANIE URZADZENIA

+ Przed rozpoczeciem mozesz nanies¢ kremu pod oczy, jesli jest
to konieczne.

« Prosze wiaczy¢ urzadzenie przesuwajac przycisk w pozycje V,
by wygtadzi¢ worki pod oczami dzieki wibracjom.

Rozpocznij od wewnetrznego kacika oka, przesun urzadzenie

po skorze pod oczami, trzymajac palec na czujniki umieszczonym z tytu

urzadzenia. Uzywaj trybu przez 1 minute na oko. Pamietaj, by zawsze

uzywac urzadzenia czystymi i suchymi rekoma, by zapewni¢ poprawne

dziatanie czujnika.

« Przesun urzadzenie w pozycje L, by wiaczy¢ Led:

Jedli masz masazer do oczu przeciw zmeczeniu: do natozenia

na niedoskonatosci. Niebieskie $wiatto led jest znane z wiasciwosci

oczyszczajacych.

Jesli posiadasz zaawansowany masazer do oczu z korektorem:

do wygtadzenia kurzych tapek w zewnetrznym kaciku oka dzieki

czerwonemu $wiattu led znanemu z wtasciwosci przeciwstarzeniowych.

Po zakonczeniu wyfacz urzadzenia przesuwajac przycisk z powrotem

w $rodkowe potozenie *-"

Mozesz uzywac¢ masazera do oczu codziennie podczas porannej lub

wieczornej rutyny pielegnacyjne;j.

5.CZYSZCZENIE / UTYLIZACJA

+ Urzadzenie dziata na baterie.

Aby chroni¢ $rodowisko, nie wyrzucaj zuzytych akumulatoréw,
zanie$ je do punktu zbiorki. Nie wyrzucaj do zmieszanych odpadow
komunalnych.

PRZED WSZYSTKIM OCHRONA SRODOWISKA!
([ Urzadzenie zawiera wartoéciowe materiaty, ktére mozna
odzyskac lub poddac recyklingowi.
S Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym

mmmmm Punkcie zbidrki odpadow.

Niniejsza instrukcje mozna takze znalez¢ na stronie internetowe;j
www.rowenta.com




Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod
CZ a také bezpecnostni pokyny.

1.POPIS

A. Vodiva deska

B. Kryt baterie

C. Maséznihlava

D. LED svétlo

E. Vibracnirezim

F. ReZim LED svétla

G. Tlacitko Zap/Vyp

H. Ochranné félie (odstranit pied prvnim pouzitim)

2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

«+ Pro vasi bezpecnost je tento piistroj v souladu se vsemi platnymi
normami a predpisy (nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita,
Zivotni prostredi atd.).

« Pro zemé podléhajici nafizenim
U (C€): pristroj nesmi pouzivat
déti.  Pfistroj smi  pouzivat
osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi  nebo  dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod nalezitym dohledem nebo
jim Dbyly poskytnuty pokyny o
bezpecném pouzivani pfistroje a
pochopily souvisejici rizika, Déti
si nesmi se zafizenim hrat. Cisténi
a udrzbu nesméji provadét déti,

pokud nejsou pod dohledem
dospélé osoby.

« Pro ostatni zemé nepodléhajici nafizenim EU: pristroj nesmi pouzivat

déti. Spotiebi¢ neni uren k tomu, aby byl pouzivan osobami
(véetné déti) s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jej
tyto osoby nepouzivaji pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny
odpovédnou osobu o bezpe¢ném pouzivani spotiebice. Dohlédnéte,
aby si se spotiebi¢em nehraly déti.

« Pristroj by mél byt pouzivan pouze pro domaci pouziti. Nelze jej

pouzivat pro profesiondini Ucely. Zaruka se stava neplatnou, pokud je
pfistroj pouZit nespravné.

« Pred pouzitim se ujistéte, zda vyrobek a jeho pfislusenstvi nevykazuiji

vady. Pokud je pristroj poskozen nebo vykazuje zdvadu, nepouzivejte
jej. Pokud vas spotrebic spadne a nasledné nefunguije jako obvykle,
nepouzivejte jej a kontaktujte servis.

UPOZORNENI: Pfistroj uchovévejte
na suchém misté. Pfistroj nikdy
nepouzivejte, pokud mate mokré
ruce nebo v blizkosti vody, kterd
se nachadzi ve vané, sprchach,
dfezech nebo jinych nadobach...
Spotrebi¢ neponorujte do vody ani
neumistujte pod tekouci vodu a to
an| za Ucelem cisténi.

K cisténi pristroje nikdy nepouzivejte mycku na nadobi. Pfistroj
necistéte abrazivnimi nebo korozivnimi vyrobky.

« Tento pfistroj nepouZivejte, pokud je teplota pod 15 °C a nad 35 °C.
Uchovavejte jej vzdy na rovném povrchu odolném vici teplu. Nikdy
jej nedavejte do styku s hoflavymi materialy. Pokud se pfistroj béhem
pouzivani zahteje, vyvarujte se kontaktu s pokozkou.

+ Aby k zahtéti nedoslo, méli byste pfistroj pouzivat pomalu a bez Usili.
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« Tento spotiebi¢ je pfistroj pro péc¢i o plet, nikoli zdravotnicky
prostfedek. Pokud uzivite léky, nebo mate zdravotni potize,
kontaktujte svého lékare dfive, nez zacnete nd$ pfistroj pouZivat.
Pfistroj pouzivejte pouze na pokozku obliceje, ne na oci nebo télo. Pfi
pouziti vzdy pfistrojem pohybuite. Pfistroj pouZivejte pouze s krémem
na o¢ni okoli.

Pfistroj nepouzivejte:

- Na mokré, popraskané pleti, otevienych ranach, nebo kdyz trpite
onemocnénim oci, jejich podrazdénim, ocni infekci atd.

- Na poskozené nebo nezdravé pleti, ktera muze predstavovat
zdravotni riziko (kfecové Zily, matefska znaménka)

- Na popélené nebo sluncem spalené pokozce

- Na téle, pfimo na ocich, fasach a vickach. Pouziti pfistroje je
vyhrazeno pouze na plet obliceje.

- Pokud méte kozni potize nebo trpite koznimi chorobami, jako je
ekzém, zanét, akné atd.

- Pokud trpite alergii na nékteré kovy

- Pokud jste téhotna

- Uzivate-li steroidy nebo fotosenzitivni latky

- Mate-li kardiostimulator nebo zubni implantat

- Mate-li tetovani na obliceji nebo permanentni make-up

-V pfipadé jakéhokoliv zékroku na obliceji/ocich (Botox, lifting atd.)

- S exfoliacni kosmetikou, peelingy, domaci kosmetikou, éterickymi
oleji, Iékarskymi krémy a korozivnimi produkty.

Pred pouzitim spotfebice se doporucuje vyjmout kontaktni cocky.

« V pfipadé bolesti, alergické reakce, podrazdéni, zarudnuti nebo
jakékoli nepfijemné situace prestarite prosim pfistroj pouzivat. Pokud
méte na obliceji piercing, pfed pouZzitim piistroje jej odlozte. Dbejte
na to, abyste pfistroj nepouzivali v blizkosti takovychto oblasti. Pfed
pouzitim odloZte bryle a $perky. Nedivejte se do LED oblasti.

Tento pfistroj pouziva baterii AA 1,5V LRé6:

- Baterii, kterd neni urcena k dobijeni, nedobijejte.

- Dobijeci baterii pfed dobijenim vyjméte ze spottebice.

- Nepouzivejte soucasné baterie rGznych druht, pfipadné nové a
pouzité baterie.

- Baterii vkladejte se spravnou polaritou.

- Vybitd baterie musi byt vyjmuta ze spotfebice a bezpecné
zlikvidovana;

Pokud ma byt spotiebi¢ skladovén po del3i dobu bez pouzivéni, je tfeba
baterii vyjmout. Nezkratujte pfivodni koncovky.

3. PRED PRVNIM POUZITIM

Zakoupili jste si Uplné prvni masazni pfistroj na oblast o¢i Rowenta,
ktery je navrzeny tak, aby doplnil kazdodenni péci o plet. Dvé minuty
pouziti staci k tomu, abyste ziskali zafivéjsi vzhled.
+ Novinka: Kombinace vibraci a LED technologie zlepsuji pfinosy
pristroje.
Pfed pouzitim si prosim pozorné prectéte nasledujici pokyny a
pribalovou informaci uchovévejte na bezpe¢ném misté.
«+ Tento pfistroj pouziva baterii AA 1,5 V LR6. Pfi prvnim
pouziti spotiebice vlozte baterii (viz obrazek). Dbejte na
to, abyste vyjmuli baterii, pokud nebudete pfistroj po delsi
dobu pouzivat. Nejprve sejméte kryt umistény ve spodni 1
Casti. Pi vkladani baterie dbejte na spravnou polaritu. battery

4, POUZITi SPOTREBICE

cover

« Pred pouzitim mUzete v pfipadé potreby pouzit krém na ocni okoli.

«  Pristrojzapnéte posunutim tlacitka do polohy V, abyste pomoci vibraci
uvolnily vacky pod ocima.

Smérem od vnitini ¢asti oka pohybujte pfistrojem po pokozce pod

ocima a drzte prst na senzoru umisténém za pfistrojem. Tento rezim

pouzijte po dobu 1 minuty na kazdé oko. Dbejte na to, abyste pfi pouziti

pristroje méli vzdy cisté a suché ruce a umoznili tak spravnou funkci

senzoru.

«  Pristroj prepnéte do polohy L a zapnéte LED svétlo:

Pokud méte ocni maséazni piistroj s protiinavovou funkci Anti-

fatigue Eye Massager: pouzijte jej na nedokonalosti v pleti. Modra LED

barva je zndma svymi Cisticimi vlastnostmi.

Pokud vlastnite o¢ni masazni pfistroj Advanced Concealer Eye

Massager: vyhladte drobné vrasky v okoli o¢i pomoci cerveného LED

svétla znamého svymi Ucinky proti starnuti.

Po skonceni pfistroj vypnéte posunutim tlacitka zpét do stfedni polohy

"
n.

Oc¢ni masazni pfistroj mlzete pouzivat kazdy den rano nebo vecer
béhem péce o plet.
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5. CISTENI / RECYKLACE

- Tento spotiebic pouziva baterii.
Za Ucelem ochrany zivotniho prostiedi vybité baterie nevyhazujte, ale
je odneste do sbérného mista. Nevyhazujte je do domovniho odpadu.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JAKO PRIORITA!
([ Vas spotrebic obsahuje hodnotné materialy, které mohou
byt znovu pouzity nebo recyklovany.
2 Odneste ho prosim do recykla¢niho centra.
|

Tyto pokyny naleznete také na nasich internetovych strankach
www.rowenta.com.

Pre pouzitim si pozorne precitajte ndvod
a bezpecnostné pokyny.

1. POPIS

Vodivy plieSok

. Kryt batérie

. Masézna hlava

. LED svetlo

. ReZim vibrécie

Rezim LED

. Hlavny vypina¢

. Ochranné félia (pred prvym pouzitim ju odstrarite)

.BEZPECNOSTNE POKYNY

N|IommoN®>

« Z dovodu vasej bezpecnosti je toto zariadenie v sulade s platnymi
normami a predpismi (smernice o nizkom napati, elektromagnetickej
kompatibilite, zivotnom prostredi ...).

* Pre krajiny podliehajuce
nariadeniam EU (C€): tento pristroj
nesmu pouzivat deti. Tento pristroj
moézu pouzivat deti a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
alebo bez skusenosti s pouzivanim
pristroja ¢i poznatkov o hom, ak su
pod dozorom zodpovednej osoby
alebo ich taka osoba poucila o
bezpecnom pouzivani pristroja
a porozumeli moznym rizikam.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a udrzbu nesmurobit deti,
ak nie su pod dohladom dospelej
osoby.

« Pre krajiny nepodliehajice nariadeniam EU: tento pristroj nesmu
pouzivat deti. Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami,
nedostatkom skudsenosti a znalosti, ak neboli obozndmené s
pouzivanim zariadenia alebo nepracuji pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa deti so
zariadenim nehrali.

« Vase zariadenie je urené iba na doméace pouzitie. Nesmie sa pouzivat
na profesiondlne Ucely. Ak sa zariadenie pouziva nespravne, zaruka
straca platnost.

« Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze vyrobok ani prislusenstvo
nevykazuju Ziadne vady. Ak je vase zariadenie poskodené alebo
vykazuje poruchu, uz ho viac nepouzivajte. Ak vase zariadenie
spadne a potom pracuje neobvykle, nepouzivajte ho a kontaktujte
popredajny servis.

UPOZORNENIE: Zariadenie
uchovavajte na suchom mieste.
Zariadenie nikdy nepouzivajte s



mokrymi rukami alebo v blizkosti
vani, spfch, umyvadiel alebo
bazénov... Zariadenie neponarajte
ani neumiestnujte pod tecticu vodu
an| za Ucelom distenia.

Na distenie zariadenia nikdy nepouZivajte umyvacku. Zariadenie
necistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami.

« Zariadenie nepouzivajte, ak je teplota nizsia ako 15 °C a vyssia ako
35 °C. Vzdy ho uchovavajte na rovnom povrchu odolnom vodi teplu.
Nikdy ho nedévajte do kontaktu s inymi horlavymi materidlmi. Ak sa
zariadenie pocas pouzivania velmi zahreje, zabrante jeho kontaktu s
pokozkou.

+  Aby ste zabranili zahrievaniu, mali by ste zariadenie pouzivat pomaly
a bez zatazovania.

« Toto zariadenie je urcené na starostlivost o pokozku, nejedna sa
o zdravotnicky pristroj. Ak uZivate lieky alebo ak méte akykolvek
zdravotny problém, skor, ako pouZijete nade zariadenie, prekonzultujte
to so svojim lekdrom. Zariadenie pouzivajte iba na pokozke tvare. O¢i
vynechajte. Pri pouZivani zariadenia nim vzdy na pokozke pohybuijte.
Zariadenie pouzivajte iba s krémom na o¢né okolie.

Zariadenie nepouzivajte:

- na mokrej, popraskanej pokozke, otvorenych ranach, alebo ked

trpite chorobami o¢i, podrazdenim oci, infekciou o¢i atd.

- na poskodenej alebo nezdravej pokozke, ktord moze predstavovat

zdravotné riziko (kf¢ové Zily, pigmentové Skvrny, materské
znamienka)

- naspélenej od sinka a popalenej kozi

- na telo, priamo na o¢i, riasy a o¢né viecka. Jeho pouZitie je uréené
vyhradne na oblast tvare.

- aktrpite na kozné ochorenia a ochorenia, ako je ekzém, zapal, akné ...

- ak ste alergicky na niektoré kovy

- akste tehotna

- ak uzivate steroidy alebo fotosenzitivne latky

- ak méte kardiostimulator alebo zubny implantat

- ak méte na tvéri akékolvek tetovanie alebo permanentny make-up

- ak ste podstupili chirurgicky zékrok na tvari/ociach (botox, lifting,
atd’)

- s exfoliacnou kozmetikou, pilingami, domacou kozmetikou,
éterickymi olejmi, lekdrskymi krémami a Zieravymi produktmi.

Pred pouzitim zariadenia sa odportica odstranit kontaktné Sosovky.

« V pripade bolesti, alergie, podrézdenia, scervenania alebo pocitu
nepohodlia prestante zariadenie pouzivat. Ak nosite na tvari
piercing, pred pouZzitim zariadenia ho odstrarite. Dévajte pozor, aby
ste zariadenie nepouzivali v blizkosti tychto oblasti. Pred pouzitim
nezabudnite odstranit aj okuliare a Sperky. Nepozerajte sa do LED
svetiel.

Tento pristroj pracuje s batériou AA 1,5V LR6:

- nenabijatelné batérie nie su urené na nabijanie,

- nabijatelné batérie je potrebné pred nabijanim vybrat zo zariadenia,

- nepouzivajte sucasne batérie roéznych druhov, pripadne nové a
pouzité batérie,

- batérie sa musia vlozit spravne podla polarity,

- vybitd batéria sa musi zo zariadenia vybrat a bezpecne zlikvidovat,

Ak sa mé zariadenie dlhodobo skladovat bez pouZitia, je potrebné

batériu vybrat. Na zdrojoch napétia nesmie ddjst ku skratu.

3. PRED PRVYM POUZITIM

Zakupili ste si prvy masazny pristroj na o¢né okolie Rowenta: je ureny
na doplnenie vasej kazdodennej starostlivosti o plet. Na dosiahnutie
Ziarivejsieho vzhladu oci ho pouzivajte len dve minuty.
+ Nové: Kombinacia vibracii a LED technolégie pre lepsi vysledok.
Pred pouzitim si pozorne precitajte nasledujuce pokyny a navod si
uschovajte na bezpe¢nom mieste.
« Toto zariadenie pracuje s batériou AA 1,5V LR6. Pri prvom
pouziti zariadenia vloZte batériu tak, ako je uvedené nizsie.
Ak zariadenie nechcete dIhsiu dobu pouZivat, nezabudnite
vybrat batériu. Najprv odblokujte uzaver umiestneny 1
v spodnej casti. Pri vkladani batérie dbajte na spravnu  aer
polaritu. cove”

4, POUZITIE ZARIADENIA

« Predzacatim mozete v pripade potreby aplikovat krém na ocné okolie.
« Zapnite pristroj posunutim tlacidla do polohy V, aby ste si vdaka
vibracidam uvolnili o¢né vacky.



Zacnite od vnutorného okraja oka, pohybujte pristrojom okolo pokozky
pod oc¢ami, pricom drzte prst na snimaci umiestnenom na zadnej strane
zariadenia. Tento rezim pouzite po¢as 1 minUty na jedno o¢né okolie.
Dbajte na to, aby ste pristroj pouzivali vzdy s ¢istymi a suchymi rukami
na zaistenie spravneho fungovania snimaca.

+ Premiestnite zariadenie do polohy L na zapnutie LED svetla:

Ak vlastnite masazny pristroj proti Ginave oéi: méZete ho pouzit na
nedokonalosti. Modré LED svetlo je zndme pre svoje Cistiace vlastnosti.
Ak vlastnite pokrocily korekény oény masazny pristroj: mozete ho
pouzit na vyhladenie vejérov vo vonkajsom kute oka vdaka cervenému
LED svetlu, ktoré je zndme pre svoje vlastnosti proti starnutiu.

Po dokonceni vypnite zariadenie posunutim tlacidla spat do strednej
polohy ,-".

Masazny pristroj na ocné okolie mozete pouzivat kazdy den pocas
rannej alebo vecernej starostlivosti o pokozku.

5. CISTENIE / RECYKLACIA

« Toto zariadenie pouziva batériu.

Pre ochranu zivotného prostredia nevyhadzujte vybité batérie,
namiesto toho ich odneste do zberného miesta batérii. Nevyhadzujte
do doméceho odpadu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM MIESTE!

(@ Vas spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa
K mozu znova pouzit alebo recyklovat.

9 Zaneste ho do zberného miesta, ktoré zabezpedi jeho
—— spravnu likvidaciu.

Tieto pokyny mozete tiez najst na nasej internetovej stranke
www.rowenta.com

Hasznélat el6tt koriiltekintden olvassa el az utasitédsokat,
és a biztonsagi iranyelveket.

. A KESZULEK RESZEI

-

>

. Vezet6lap
Elemtart fedél
. Masszirozo fej
. LED
Rezgés lizemmad
LED (izemmaéd
. Be-/kikapcsolé gomb
. Véd6 filmréteg (az elsé hasznalatnal el kell tavolitani)

. BIZTONSAGI ELOIRASOK

N w

N IommQg

A sajat biztonsaga érdekében ez a készlilék megfelel a vonatkozd
szabvéanyoknak és a hatélyos szabélyozasoknak (alacsony fesziiltség,
elektromagneses kompatibilitas és kornyezetvédelmi iranyelv stb.).

« Az Eurdépai Unio szabalyozasa
ala tartozéd orszagok esetében
(C€): a késziléket gyermekek
nem hasznalhatjak. A készlléket
csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességl vagy kelld

tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezd  személyek
is  hasznalhatjdk, = megfeleld

feligyelet mellett, vagy ha a
készllék biztonsagos hasznalatara
vonatkozd utasitasokkal ellattak
és megértették a hasznalataval
jaré veszélyeket. Gyerekek ne



jatsszanakakészulékkel. Atisztitast
és karbantartast felligyelet nélkli
gyermekek nem végezhetik.

+ Az Eurépai Unié szabdlyozasa ald nem tartozd orszagoknak: a
késziiléket gyermekek nem haszndlhatjék. Ezt a késziiléket nem
hasznalhatjdk olyan személyek (a gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
kivéve ha a biztonsagukért felel6s személy felligyelete alatt allnak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitdst a berendezés hasznélatdra
vonatkozéan. A gyermekeket mindig feltigyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a késztilékkel.

+ A késziléket csak otthon szabad haszndlni. Nem hasznalhaté
professzionalis célokra. A garancia érvénytelenné valik, ha helytelendl
hasznélja.

+ Haszndlat el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a termék és a tartozékok
nem sériiltek-e. Ha a készuilék sériilt vagy hibés, akkor ne haszndlja
tovabb. Ha a késziilék leesik, majd rendellenesen muikddik tovabb,
akkor ne hasznélja, és lépjen kapcsolatba az tigyfélszolgalati szervizzel.

VIGYAZAT: Széraz helyen térolja.
Soha ne hasznalja a készuléket
nedves kézzel, vagy vizzel teli
flrdékad, zuhanyzo, csap vagy mas
vizzel teli kozelében... Ne meritse,
és ne martsa foly6 vizbe, tisztitas
ceI abdl sem.

Soha ne haszndljon mosogatdgépet a késziilék tisztitdsahoz.
Ne tisztitsa a készlléket surold hatdsi vagy rozsdasodast okozo
termékekkel.

+ Ne haszndlja ezt a késziiléket, ha a hdmérséklet 15 °C alatt és 35 °C
felett van. Mindig sik, héallé feliileten tartsa. Soha ne érintkezzen
mas gyulékony anyagokkal. Amikor a késziilék mukodés kozben
felforrésodik, ne érjen hozza.

«  Afelmelegedés elkerlilése érdekében a késziléket lassan és eréfeszités
nélkdl kell haszndlni.

« Ez a késziilék bérapold késziilék, és nem orvosi eszkdz. Ha On
gydgyszert szed, vagy ha barmilyen orvosi problémaja van, kérjik,
kérje ki orvosa véleményét a készlilék hasznalata el6tt. A késziiléket
csak arcbérre hasznalja, szemre vagy testre ne. A készliléket mindig
a bérén haszndlja. A késziiléket csak szemkontur dpold krémmel
hasznélja.

Ne hasznalja a késziléket:

- Nedves, kirepedezett bérdn, nyitott sebeken vagy szembetegségek,
szemirritacio, szemfert6zés stb. esetén.

- Sériilt vagy egészségtelen béron, amely egészségkarosodast okozhat
(visszeres véndk, anyajegyek).

- napégett és égett béron

- A testen, kdzvetlenil a szemen, a szempilldkon és a szemhéjakon.
Kizérolag az arcon hasznalja.

- Ha bérbetegségben és olyan betegségekben szenved, mint az
ekcéma, gyulladads, akné...

- Ha bizonyos fémekre allergias

- Haéllapotos

- Ha szteroidokat vagy fényérzékeny anyagokat szed

- Ha pacemakerrel vagy fogaszati implantatummal él

- Ha tetovélas vagy &lland6 smink van az arcan

- Ha az arcdn/szemén bdrmilyen mdtétet hajtottak végre (botox,
feszesités stb.)

- Hémlaszté kozmetikumokkal, hazi kozmetikumokkal, illdolajokkal,
orvosi krémekkel, maré hatasu termékekkel.

A készlilék hasznélata el6tt ajanlatos kivenni a kontaktlencsét.

« Kérjlik, hagyja abba a készlilék hasznalatét fajdalom, allergia, irritacio,
borpir vagy kellemetlen érzés esetén. Ha az arcan piercingeket visel,
kérjlik, az eszk6z hasznalata el6tt vegye ki ezeket. Ugyeljen arra, hogy
ne haszndlja a készliléket ezeken a teriileteken. Hasznalat el6tt vegy le
a szemliveget és az ékszereket is. Ne nézzen a LED-ekbe.

A készilék AA 1,5V elemmel mikodik:

Ne toltse fel a nem Ujratolthetd elemeket;

Az Ujratolthetd elemet feltoltés el6tt ki kell venni a késziilékbdl;

- Nem szabad egyiitt hasznélni kiilonb6z6 fajtajua, vagy Uj és hasznalt

elemeket,.

Az elemet a megfeleld polaritassal kell behelyezni;



- Az elhasznalt elemeket ki kell venni a készllékbdl, és gondoskodni
kell megfelelé artalmatlanitasukrol;

Amennyiben a késziiléket hosszabb ideig hasznalat nélkil tarolja, vegye

ki az elemeket. A tdpegységeket nem szabad révidre zarni.

3.TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

On megvasérolta az elsé Rowenta szemmasszirozot: ezt arra tervezték,
hogy kiegészitse a napi bérapoldst, csak két percig hasznélja, hogy
szikrdzébb tekintete legyen.
« Uj: a rezgés és a LED technolégia kombinaciéja az elényok javitasa
érdekében.
El6szor olvassa el figyelmesen az aldbbi utasitasokat, és tartsa
biztonsagos helyen az Gtmutatot.
« A készilék AA 1,5 V elemmel mukodik. A készulék elsé
hasznalatakor helyezze be az elemet a kdvetkezéképpen.
Vegye ki az elemet a késziilékbdl, amikor hosszabb ideig
nem haszndlja. Elészor nyissa ki az aljan talalhato sapkat. 1
Az elem behelyezésénél ellendrizze a megfeleld polaritast.  vatery

4, AKESZULEK HASZNALATA

G
cover

+ A kezelés megkezdése el6tt sziikség esetén alkalmazhatja a
szemkontur apold krémjét.

« Kérjuk, kapcsolja be a késziiléket a V pozicidba csusztatva, hogy
csokkentse a szem alatti taskakat a rezgéseknek koszonhetben.

A szem belsé sarkabol kiindulva mozgassa a késztiléket a b6ron a szeme

alatti terlleten, tartsa az ujjat a késziilék mogotti érzékeldn. Ezt a modot

1 percig hasznalja minden szemnél. Ugyeljen arra, hogy a késziiléket

mindig tiszta és szaraz kezekkel haszndlja az érzékel6 megfeleld

miikodésének biztositasa érdekében.

+ ALED bekapcsolasahoz allitsa a készuléket L pozicidba:

Ha faradsag elleni szem masszirozdja van alkalmazza a hibakra. A kék

LED lampék a tisztitd tulajdonsagaikrdl ismertek

Ha haladé alapozé szemmasszirozéja van: a szem kiils6 sarkaban

lévé szarkaldbak simabba tételéhez hasznélja az Oregedésgétlo

tulajdonsagokkal rendelkez6 piros LEDmiatt.

Amikor befejezte a késziilék hasznalatat, kapcsolja ki, és cstsztassa

vissza a gombot a k6zépsé pozicidba,-"

A szemmassziroz6t naponta haszndlhatja a reggeli vagy éjszakai

bérapolasnal.

5.TISZTITAS/UJRAHASZNOSITAS

+ Akésziilék akkumuldtorral makodik.

A koérnyezet védelme érdekében ne dobja ki az akkumulatort, hanem
vigye egy akkumulator gy(ijtéhelyre. Ne dobja ki a haztartasi hulladékok
kozé.

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!
@ A készillék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek
visszanyerhetdk vagy Ujrahasznosithatok.
2 Adja le a késziiléket a helyi hulladékgy(ijté telepen.
|

A jelen hasznalati Gtmutato elérhet6 a weblapunkon is:
www.rowenta.com

lpoueTeTe BHUMATENHO NHCTPYKLMNTE,
KaKTO 1 HapbyHUKa 3a 6e30nacHoCT npeau ynotpeba.

1. ONMNCAHUE

A. TMpoBogyma nnova

B. Kanak Ha 6atepuis

C. Macaxwpalya rmasa

D. Ceetoavion

E. Bubpupaly pexxum

F. CBetogmopeH pexum

G. ByToH 3a BKJ1/M3KI1.

H. 3awwutHo donmo (ga ce npemaxHe Npeay MbpBata yrnoTpeba)

2. UHCTPYKLMW 3A BE3OMNMACHOCT

+ 3a Bawa 6e3onacHoCT To31 ypep oTroBapsA Ha BCUYKY MPUNIOKUMM
CTaHOap™ U pernameHT (JupekTMBaTa OTHOCHO —HWCKOTO
HanpeXxeHue, enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTMOCT, OKONHaTa cpefa
nap.).

«3a [ObpXKaBu, KOWUTO nopanexar
Ha eBpOMeNcKn  pasnopendm
C€): To3n ypen He mMoxe pga ce
(Ce€) ypen n



n3non3Ba OT Jeua. To3m ypen
MOXe [ia Ce M3Mos3Ba OT Nnua C
HamaneH ¢uU3NYeCcKn, CeH30peH
AW YMCTBEH KamauuTeT Ww
6e3 nunca n onuT, ako Te 6baaT
YMECTHO  HabnogaBaHu — wnm
aKo Ca UM [AafeHn NoAxXoAsLmn
WHCTPYKUMKM 33 ynoTpebata Ha
ypeza npv nNbaHa 6e30nacHoCT 1
Te ca pa3bpany npovsThyaluTe
puckoBe. [leLiata He TpabBa a cu
nrpanat ¢ ypepa. MNouncrteaHeTo 1
notpebuTenckata NoaapbKKa He
6vBa Oa ce M3BbPLIBAT OT Aela
6e3 HabnoaeHve OT Bb3pacTeH.

+ 33 ObpKaBW, KOMTO MOASexaT Ha eBponeickn pasnopendu (CE

MapKVPOBKa): TO3 ypea He MoXe fa ce M3Mos3Ba ot feua. To3u
Ypeq He e npefHa3sHayeH 3a ynotpeba oT nvua (BKMoYNTENHO AeLia)
C MOHVKEHN GU3NYECKN, CETVBHI UM YMCTBEHY CMIOCOBHOCTM, MK
6€3 ONUT 1 MO3HaHWA, OCBEH aKo HE M € OCUrypeHo HabmioaeHe
VNN VHCTPYKTaX OTHOCHO yrnoTpebata Ha ypefa OT JiLe OTFOBOPHO
3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [evata TpsAbsa fa 6baat HabntoaaBaHw, 3a
[ia Ce yBEpHTE, Ue He CV UrpaAT C ypepa.

« YctpoiicteoTo Bu Tpﬂ6Ba Aa ce n3nos3ea camo B JOMALLHW YCIIOBUA.

He moxe fa ce 13non3sa 3a npodecroHantm uenu. fapaHumaTa we
Gbae HeBanMEHa 1 HEMPUIOXKMMA, aKO YCTPOICTBOTO Ce 13MOoN3Ba
rpeLuHo.

« [pean yn0Tpe6a, Mons, yBepeTe ce, Ye NPOAYKTLT N akcecoapute

HAMAT HUKAKbB fedeKT. AKO YCTPOMCTBOTO By e noBpegeHo win
nposBaBa fedekT, He ro M3non3ssaiite nosede. AKO ypeasT Gbae

B

m3nycHat n pa6OTVI HeobWYaiiHO cref TOBa, He ro U3Mon3BaiiTe 1 ce
CBbpKETE CbC cne,qnpo,qamGeHMﬂ cepsus.

HUMAHWE: CbxpaHaBanTe ro Ha

CyX0 MACTO. He n3non3gaiTe HAKOra
ypega C MOKpu pbue unm 61am30
[0 BOAa, CbAbpiKalla ce BbB BaHK,
AYyWOBE, MUBKM UK APYr CbAoBe.
He notansnte n He cnarante nop
Teyalla Boda AOPM 3a NOUNCTBALLM

.

enn.

HviKora He n3non3BariTe CbAOMMANHATA 3a NOYNCTBAHE Ha ypepa. He
nouncTBaiTe ypepacnc a6pa3VIBHI/I N KOPO3NBHN NPOAYKTN.

« He w3nonssaiite 1031 ypen, Korato Temnepatyparta e nog 15 °C n

Hag 35 °C. BuHaru ro gpbKTe Ha paBHa MOBbPXHOCT, yCTONYMBA Ha
TONNMHa. HUKora He ro MOCTaBANTE B KOHTAKT C APYrv 3amanvimiu
matepuanu. AKO ypepbT Ce Haropewy Mo Bpeme Ha ynotpeba,
130ArBaiiTe KOHTaKT C KoXKaTa.

+ 3a fa n3berHete HarpasaHe, TpFI6Ba [a n3non3eate ypeaa 6aBHO 1

6€3 HanpexeHue.

« To3m YPeA € 3a rpua 3a Kox<ata. He e mepmuuHcko n3genvie. Ako

npmuemare nekapcrtea WK Mmate HAKaKbB MeANLNHCKA npo6neM,
MOonA, CBbpKeTe Ce C JieKapa Cx, Npean da U3non3eare Haliva ypea.
YBepeTte ce, ye m3rnon3Bare yCTpOVICTBOTO CaMO BbpXy KoXaTa Ha
NINLETO, @ He B 30HaTa OKONIO oyuTe UM BbPXY TANOTO. BuHarn
n3rnonsganTe yCTpOVICTBOTO, KaTo ro ABMXWUTE BbPXY KOXaTa CW.
M3non3gaiite ypeAa caMo C KpeM 3a OKOJTOOYHUA KOHTYP.

He n3non3gaiite ycTponcTsoTO:

BbPXY MOKpa, HamyKaHa Koxa, OTBOPEHU paHW WK KoraTo cTpajate
OT OYHY 3a60M1ABaHNA, APA3HEHE Ha 0UMTe, O4YHA NHOEKLMA 1 Ap.;
BbPXY YBPEeAEeHa Un He3ApaBa Koxa, KOeTo MoXe Aa NpefCTaBnABa
OMAcHOCT 33 3[paBeTo (paswupeHyn BeHu, GeHkn, Genesu no
poxaeHue);

BbPXY U3rOPEeHa OT CJTbHLIETO UMM N3rOpeHa KOXa;

BbPXY TANOTO, AMPEKTHO BbPXY OUUTE, MUMMTE U KAenauuTe.
/3non3gaHeTo My e MpeAHa3sHauyeHO efMHCTBEHO 3a Koxata Ha

NALETO;



- aKo CTpajiaTe OT KOXHW CbCTOAHMA 1 3aboNABaHUA KaTo eK3ema,
Bb3MaeHue, akHe v ap.;

— aKo CTe anepryHn KbM HAKOU MeTanm (HuKen);

- aKo cTe bpemeHHa;

- aKo npuemarte cTepomam nnm GoTouyBCTBUTENHM BELLECTBa;

- aKo 1maTe NeincMeNnKbp UM AeHTaNeH MMMNAHT;

- KO MMaTe HAKaKBa TaTy1pOoBKa Ha JIMLIETO UMW NepMaHeHTeH rpum;

- aKo CTe UManu onepauua Ha nuueto/ounte (6OTOKC, NOBAUraHe U
Ap.);

- ¢ eKkchonmpalla KO3METWKA, MWUAMHI, KO3METWKA, HanpaBeHa B
[OMaLLHM YCNOBKA, €TepUYHN Macna, MeAULMHCKU Kpemose U
KOPO3VBHM NPOAYKTU.

MpenopbunTenHo e Aa npemaxHeTe KOHTaKTHWTE el npean Aa

13non3gate ypepa.

+ Mons, cnpeTe 13MonN3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO B Clyyail Ha
60nKa, aneprvis, OpasHeHe, 3auyepBsABaHe WM AUCKOMOPT. AKO
1MaTe NBbPCUHT Ha NIMLETO, MONA, CBaeTe ro Npeamn a rnonssate
yCTpOWCTBOTO. BHMMaBanTe fa He wu3nonsBaTe YCTPOWCTBOTO B
6nm3ocT [0 Te3m 3oHwW. Mpeaun ynotpeba cBaneTe CbLO oumna n
6wKyTa. He nornexpaiite Kbm cBeTOAMOANTE.

To3w ypepn pabotu c 6atepun AA 1.5V LR6:

- baTepum, KOWUTO He ce Mpe3apexiar He TpabBa fa ce 3apexpar
NOBTOPHO;

- batepuAata TpA6Ba [fga ObAe oTCTpaHeHa OT ypeda npeawn
V3XBbPAHETO My;

- pasnuyHW BUfOBe GaTepuy 1AM HOBU U ynoTpebABaHW 6atepun He
TpA6Ba fja ce CMecBaT;

- batepuaTta TpA6Ba Aa Obae NocTaBeHa C NpaBuHaTa NOAAPHOCT;

- u3ToleHaTa batepus TpabBa Aa Gbae oTCTpaHeHa OT ypeaa v Aa ce
13XBbPNK 6e30MacHo.

AKo ypeabT TpA6Ba Aa ce CbXpaHABa HEM3MOM3BaH 3a Ab/br NEePUOA OT

Bpeme, 6atepuaTa Tpabea fa ce u3Baaw. He TpabBa Aa ce npasu KbCo

CbefIMHEHe 3aXpaHBaLLMTe 13BOAM.

3.MPEAU MbPBATA YINOTPEBA

Bue nopbuaxte nbpeuAT Rowenta Eye Massager: cb3fageH Aa fonbisa
exefHeBHaTa Bu rpvxa 3a KoxaTa; 13non3BaiTe ro camo fBe MUHYTH,
3a fja nonyunTe no-6nectaAwy nornes.

+ HoBo: KombuHauya ot BuOGpaumun 1 CBETOAMOAHA TEXHONMOMUA 3a
nopobpABaHe Ha nonsute.

Kato Hauyano, mpouetete BHUMATENHO CMEAHUTE WHCTPYKUUM U W

3anasete Ha CUrypHO MACTO.

+ To3n ypepn pabotn ¢ 6atepumn AA 1.5V LR6. NoctaBete
GaTepyA, KaKTo e MoKasaHo, KoraTo M3rnonsgate ypeaa
3a MbpBY MbT. V3BageTe 6atepuATa, ako Bb3HamepsABaTe
[a He A mon3BaTe 3a AbAbI NePUOA OT Bpeme. [TbpBo, T
OTK/IOYeTe  Kanauykata, MO3WLMOHMPaHa OT [ONHATA  batiery
CTpaHa. YBepeTe ce, Ye MONAPHOCTTA € NMPaBUIHA, KOraTo &
nocTaesaTe 6atepuATa.

4. 3NONI3BAHE HA YPE[A

« [lpean pa 3anouHete, MOXeTe fa CJIOKMTE KPEM 3a OKOJIOOUHUA
KOHTYP, aKo e HeobxoayMo.

+ Mons, BKNtoueTe yCTPOICTBOTO, KaTo MiTb3HETe GYTOHa B MONOXKeHVe
V, 3a pa Hamanute TOPOWUYKMTE Ha ouuTe OnaropapeHue Ha
BrGpauumTe.

3anouyBaliku OT BbTPELHUA b Ha OKOTO, MpemecTeTe YCTPONCTBOTO

OKOJI0 KOXaTa Mop, ouuTe, Kato AbPXNTe NPbCTa CM BbPXY CEH30pa,

pasnonoxeH 3af YCTPOWCTBOTO. V3non3ganTte TO3KM pexum B

npoagbkeHne Ha 1 MUHYTa 3a BCAKO OKO. BuHaru usnonssante

YCTPOIICTBOTO C YMCTW 1 CYXW PbLE, 33 Aa Ce rapaHTUpa NpaBUiHOTO

byHKLMOHMpPaHe Ha ceH3opa.

« [pemecTeTe yCTPONCTBOTO B NO3MLMA L, 3a fla BKNOUNTe CBETOAMOAA:

Ako nputexaBate Anti-fatigue Eye Massager: 3a npunoxeHue

BbpXy Bawwte HecbBbplIeHCTBA. CHUTE CBETOAMOAM Ca WU3BECTHU C

NoYMCTBaLLWTE CY CBOWCTBA.

Ako nputexaBare Advanced concealer Eye Massager: 3a pa

13rnagnte 6pbuMLMTE BbB BHHLUHWA BI'b/l HA OKOTO, GnarogapeHue Ha

UepBEHNA CBETOANOA, M3BECTEH CbC CBOWCTBATA CU NMPOTUB CTapeeHe.

KoraTo cTe rotoBw, U3KnoueTe YCTPOICTBOTO, KaTo Miab3HeTe OyToHa

06paTHO B CPEHOTO NONOXEHNE =",

Moxete pa um3nonsgate Eye Massager BCeks AeH no Bpeme Ha

CyTPeLIHNTE UK HOWHWTE NMPOLeAyPY MO pasKpacABaHe.

5. MOYUCTBAHE/PELIMKNIUPAHE

« To3unypep v13non3Ba Gatepus.
3a onasBaHe Ha OKOJIHaTa Cpefja He U3XBbpnAiTe cTapu Gatepuy, a



BMECTO TOBa MM OTHAcANTe B MyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha Gatepuu. He
U3XBbPAANTE 33€HO C GUTOBY OTNAAbLM.

OMNA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEAA E HA MbPBO MACTO!
(® BawwmAaT ypen chabpxKa LEHHN MaTepuanii, KOUTo Morat
[a ce U3BMIEKaT WK peLyKnpar.
2 OcraseTe ro B MecTeH MyHKT 3a CbbMpaHe Ha nonesHin
[T

MHCTPyKIJ,VIVI Ca Ha/INYHN N Ha HawunA ye6ca|7|1' www.rowenta.com

Cititi cu atentie instructiunile
si indicatiile de siguranta inainte de utilizare.

1. DESCRIERE

A. Placa de conductie

B. Capacul compartimentului pentru baterii

C. Capul pentru masaj

D. LED

E. Mod Vibratie

F. Mod LED

G. Buton ON/OFF/off (pornit/oprit)

H. Film de protectie (a se indeparta inainte de prima utilizare)

2. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

« Pentru siguranta dvs, acest aparat respectd standardele si
reglementdrile  aplicabile (Directiva pentru joasd tensiune,
compatibilitate electromagneticd, directivele de mediu...).

o Pentru tarile care fac obiectul
reglementarilor UE (C€): acest
aparat nu trebuie utilizat de copii.
Acest aparat poate fi folosit de
persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse

sau care sunt lipsite de experienta
sau cunostinte, daca acestia
(acestea) sunt supravegheati
(supravegheate) in mod
corespunzator sau daca le-au fost
oferite instructiuni de utilizare a
aparatului in depling sigurant3 si
daca au inteles riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Este interzisa efectuarea
curatarii si a intretinerii aparatului
de catre copii nesupravegheati.

« Pentru alte tari care nu se supun regulamentelor UE: acest aparat nu
trebuie utilizat de copii. Acest aparat nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale
reduse, sau lipsite de experientd sau cunostinte, exceptand cazul in
care acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire
la utilizarea aparatului de o persoana responsabila de securitatea lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

« Aparatul Dvs. trebuie utilizat numai pentru uz casnic. Nu poate fi
utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula daca este folosit
incorect.

« Inainte de orice utilizare, asigurati-vd ca produsul si accesoriile sale nu
prezinta defecte. Daca dispozitivul dvs. este deteriorat sau prezinta
un defect, nu il mai utilizati. Daca aparatul dvs. cade si functioneaza
anormal dupa, nu il utilizati si contactati serviciul post-vanzare.

ATENTIE : Pastrati dispozitivul intr-
un loc uscat. Nu folositi niciodata
aparatul cu mainile umede sau in

apropierea apei continuta in cazi



de baie, dusuri, chiuvete sau alte
recipiente... Nu scufundati si nu
puneti sub jet de apa aparatul chiar
5| in scopuri de curatare.

Nu folositi niciodata masina de spélat Vase pentru a curata dispozitivul.
Nu curatati utilizand produse abrazive sau corozive ori alte lichide.

+ Nu utilizati acest aparat atunci cand temperatura este sub 15°C si
peste 35°C. Mentineti-| intotdeauna pe o suprafata plana rezistenta la
caldura. Nu-l puneti niciodata in contact cu alte materiale inflamabile.
Dacé aparatul devine foarte fierbinte in timpul utilizdrii, evitati
contactul cu pielea.

« Pentru a evita incalzirea, ar trebui sa utilizati aparatul incet si fara efort.

+ Acest aparat este un aparat de ingrijire a pielii, nu un dispozitiv
medical. Daca aveti tratament cu medicamente sau daca aveti orice
probleme medicale, va rugam sa contactati medicul inainte de a folosi
aparatul. Asigurati-va ca utilizati dispozitivul numai pe pielea fetei, nu
pe ochi sau corp. Utilizati intotdeauna dispozitivul in miscare pe piele.
Nu utilizati aparatul numai cu o crema de contur pentru ochi.

Nu folositi aparatul:

- Pe piele umeda, crapatd, rani deschise sau cand suferiti de boli
oculare, iritatii oculare, infectii oculare etc.

- Pe pielea vatdmata sau nesanatoasa care poate prezenta un pericol
pentru sanatate (vene varicoase, alunite, semne de nastere)

- Pe pielea cu arsuri solare sau cu arsuri

- Pe corp, direct pe ochi, gene si pleoape. Utilizarea sa este rezervata
exclusiv pentru zona fetei.

- Daca suferiti de afectiuni ale pielii si boli, cum ar fi eczemg, inflamatie,
acnee ...

- Daca sunteti alergic la unele metale

- Daca sunteti gravida

- Daca luati steroizi sau substante fotosensibile

- Daca aveti un stimulator cardiac sau un implant dentar

- Daca aveti vreun tatuaj pe fata sau un machiaj permanent

- Daca ati avut o interventie chirurgicald la nivelul fetei/ochilor (Botox,
lifting, etc ...)

- Cu cosmetice exfoliante, peelinguri, cosmetice facute in casa, uleiuri
esentiale, creme medicale si produse corozive.

Este recomandat sa scoateti lentilele de contact inainte de a folosi

aparatul.

+ Opriti utilizarea dispozitivului in cazul unei situatii de durere, alergie,
iritatie, inrosire sau disconfort. Daca purtati piercings pe fat, va rugam
sa il indepdrtati inainte de a utiliza dispozitivul. Aveti grija sa nu utilizati
dispozitivul 1anga acele zone. Inainte de utilizare, asigurati-va ci ati
indepadrtat de asemenea ochelarii si bijuteriile. Nu va uitati in Led-uri.

Acest aparat functioneaza cu o baterie AA 1.5V LRé6:

- Bateria nereincdrcabila nu trebuie reincarcats;

- Bateria reincércabild trebuie scoasa din aparat inainte de incarcare;

Diferite tipuri de baterii sau baterii noi si uzate nu trebuie amestecate,

Bateria trebuie introdusa cu polaritatea corectd;

- Bateria descarcata trebuie scoasa din aparat si eliminata in sigurantg;

Dacd aparatul trebuie depozitat si e neutilizat pentru o perioada lunga

de timp, bateria trebuie scoasa. Terminalele de alimentare nu trebuie sa

fie scurtcircuitate.

3.INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

Ati achizitionat Aparatul pentru masarea zonei ochilor Rowenta:
conceput pentru a completa rutina dvs. zilnica de ingrijire a pielii,
utilizati-l doar doua minute pentru a obtine o privire mai luminoasa.
+ Nou: Combinatie de vibratii si tehnologia Led pentru imbunatdtirea
beneficiilor.
Pentru inceput, cititi cu atentie urmdtoarele instructiuni si pastrati
prospectul intr-un loc sigur.
+ Acest aparat functioneazd cu o baterie AA 1.5V LR6.
Introduceti o baterie in modul urmdtor cand utilizati
aparatul pentru prima datd. Aveti grijd sa scoateti bateria
atunci cand nu intentionati utilizarea pentru o perioada t
lunga de timp. Mai intdi, deblocati capacul situat in paterie
partea de jos. Asigurati-va ca polaritatea este corecta la
introducerea bateriei.

<
capac—~

4. UTILIZAREA APARATULUI

« Inainte de aincepe, puteti aplica crema pentru conturului ochilor, daca
este necesar.



« Porniti dispozitivul prin glisarea butonului in pozitia V pentru a va
decongestiona pungile de sub ochi datoritd vibratiilor.

Pornind de la coltul interior al ochiului, mutati dispozitivul in jurul pielii

de sub ochi, tindnd degetul pe senzorul situat in spatele dispozitivului.

Utilizati acest mod timp de 1 minut pentru fiecare ochi. Aveti grija sa

folositi intotdeauna dispozitivul cu méini curate si uscate pentru a

asigura buna functionare a senzorului.

+ Deplasati dispozitivul in pozitia L pentru a porni Ledul:

Daca detineti aparatul pentru masajul ochilor anti-oboseala: pentru

a corecta imperfectiunile fetei. LED-urile albastre sunt recunoscute

pentru proprietatile lor purificatoare.

Daca detineti aparatul avansat pentru masajul ochilor anti-

cearcane: pentru a netezi ridurile fine din coltul exterior al ochiului

datorita unui Led rosu cunoscut pentru proprietdtile anti-imbdtranire.

Cand ati terminat, opriti dispozitivul glisand butonul inapoi in pozitia

de mijloc "-".

Puteti utiliza aparatul pentru masajul ochilor in fiecare zi in timpul

rutinei dvs. de dimineata sau de noapte.

5. CURATARE / RECICLAREA

«+ Acest aparat utilizeaza o baterie.

Pentru a proteja mediul, nu aruncati bateriile epuizate, ci duceti-le la
un punct de colectare a bateriilor. Nu eliminati dispozitivul cu deseurile
menajere.

PROTECTIA MEDIULUI MAI INTAI!

(D Aparatul dumneavoastrd contine materiale valoroase
K care pot fi recuperate sau reciclate.

9 Trimiteti-l inspre colectare centrului local de colectare a

[ de§euri|0r.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe website-ul nostru
www.rowenta.com

Pred uporabo natancno preberite naslednja navodila
SL in varnostne smernice.

1. OPIS

>

. Prevodna plosca

Pokrov baterije

Masazna glava

. LED lucka

Nacin vibriranja

Nacin LED

. Gumb za vklop/izklop

. ZadCitni film (odstranite ga pred prvo uporabo)

IomMmMmoN®m

2.VARNOSTNA NAVODILA

« Zaradi vase varnosti je naprava skladna z veljavnimi standardi in
direktivami (direktive o nizki napetosti, elektromagnetni zdruzljivosti,
okolju itd.).

« Vdrzavah, kjer veljajo direktive EU
(C€), otroci ne smejo uporabljati
te naprave. To napravo lahko
uporabljajo osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi  sposobnostmi  ali
osebe brez izkusenj ali znanja,
pri ¢emer morajo biti pri uporabi
nadzorovane ali o njej ustrezno
pouCene ter razumeti varno
uporabo in morebitne nevarnosti.
Otroci se znapravo ne smejo igrati.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati

naprave brez nadzora.



« Vdrzavah, kjer uredbe EU ne veljajo, te naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki), otroci ne smejo uporabljati te naprave.
Ki imajo zmanjsane fizicne, senzori¢ne ali dusevne sposobnosti ali
nimajo izkusenjin znanja, razen e jih pri uporabi naprave nadzorujejo
ali usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost. Nadzirajte svoje
otroke ter poskrbite, da se z napravo ne bodo igrali.

« Naprava je namenja izkljuno domaci uporabi. Ni primerna za
profesionalno uporabo. V primeru napacne uporabe postane
garandija ni¢na in neveljavna.

+ Pred vsako uporabo se prepricajte, da izdelek in dodatna oprema
niso poskodovani. Ce opazite poskodbe ali okvare, napravo nehajte
uporabljati. Ce vam naprava pade in potem nenormalno deluje,
naprave ne uporabljajte in se obrnite na poprodajno storitev.

SVARILO: Hranite jo na hladnem
in suhem mestu. Naprave nikoli
ne uporabljajte z mokrimi rokami
oziroma Vv blizini vode v kopalnih
kadeh, prhah, umivalnikih ali drugih
posodah. Naprave ne potapljajte
v vodo in je ne drzite pod tekoco
vodo tudi Ce jo Zelite oCistiti.

Naprave nikoli ne Cistite v pomivalnem stroju. Naprave ne Cistite z
abrazivnimi ali korozivnimi izdelki.

+ Naprave ne uporabljajte pri temperaturi, nizji od 15 °C, ali visji od 35 °C.
Vedno naj bo na ravni povrsini, odporni za toploto. Nikoli ne sme priti
v stik z drugimi vnetljivimi materiali. Ce se naprava med uporabo zelo
segreje, se izogibajte stiku zocmi.

« Da preprecite segrevanje, morate napravo uporabljati pocasi in
neprisiljeno.

+ Naprava je namenjena negi koze, to ni medicinski pripomocek. Ce
jemljete zdravila ali ¢e imate kakrdno koli zdravstveno tezavo, se pred
uporabo naprave posvetujte z zdravnikom. Napravo uporabljajte
samo na koZi obraza, ne na oceh ali telesu. Napravo na kozi vedno
premikajte. Napravo uporabljajte zgolj s kremo za koZo okrog oci.

Ne uporabljajte naprave:

- na mokri, razpokani kozi, odprtih ranah, ali ¢e imate ocesno bolezen,
razdrazene o¢i, okuzbo o¢iitd,;

- na poskodovani ali nezdravi kozi, ki bi bili lahko bila nevarna za
zdravje (kr¢ne Zile, pege, materino znamenje);

- nakozi, opeceni od sonca;

- na telesu, neposredno na oceh, trepalnicah in vekah. namenjena je
izklju¢no uporabi na obrazu;

- Ceimate tezave s kozo in kozne bolezni, kot so ekcem, vnetje, akne;

- (e ste alergicni na nekatere kovine;

- (e ste noseci;

- (e jemljete steroide ali sredstva, obcutljiva na svetlobo;

- Ceimate sréni spodbujevalnik ali zobni vsadek;

- (eimate tatu na obrazu ali permanentna licila;

- (e ste imeli operacijo na obrazu/oceh (botoks, lifting itd.);

- s kozmeti¢nimi sredstvi za odstranjevanje odmrle koze, pilingi,
doma izdelanimi kozmeti¢nimi izdelki, eteri¢nimi olji, medicinskimi
kremami in korozivnimi izdelki.

Svetujemo, da pred uporabo naprave odstranite kontaktne lece.

« 'V primeru bolecin, alergij, drazenja, nastanka rdecine ali obcutka
neudobja napravo nehajte uporabljati. Ce imate na obrazu pirsinge, jih
pred uporabo naprave odstranite. Pazite, da naprave ne uporabljate v
teh predelih. Pred uporabo odstranite tudi ocala in ves nakit. Ne glejte
v ludi LED.

Ta naprava deluje z baterijo AA 1,5V LR6:

- Baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, ne smete ponovno
polniti.

- Baterije za ponovno polnjenje je treba pred polnjenjem odstraniti iz
naprave.

- Ne smete mesati razlicnih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij.

- Baterije morate vstaviti s pravilno polarnostjo.

- Pred shranjevanjem ali odlaganjem naprave vedno odstranite
baterijo.

Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, morate baterijo odstraniti. Na

priklopih ne sme priti do kratkega stika.

3. PRED PRVO UPORABO

Kupili ste edinstveno masazno napravo za o¢i Rowenta: dodatek k vasi
dnevni rutini za nego koze. Samo po dveh minutah uporabe bodo vase

odi zasijale.
:



+ Novo: Kombinacija tresljajev in tehnologije LED za bolj3e rezultate.
Pred zacetkom uporabe skrbno preberite naslednja navodila in jih
varno shranite.
«+ Ta naprava deluje z baterijo AA 1,5V LR6. Ob prvi uporabi
naprave vstavite baterijo po naslednjem postopku. Bodite
pozorni na to, da odstranite baterijo, ¢e naprave dlje ¢asa
ne boste uporabljali. Najprej odklenite pokrovéek na 1
dnu naprave. Pazite na primerno polariteto baterije pri oty
vstavljanju. cove €

4. UPORABA NAPRAVE

« Pred zacetkom uporabe lahko nanesete tudi kremo za predel okrog
odi, e je to potrebno.

+ Napravo vkljucite s potiskom gumba v polozaj V, da s pomocjo
tresljajev zgladite podocnjake.

Zacnite pri notranjemu kotu oci in napravo premikajte okoli koze pod

oc¢mi, pri ¢emer naj bo prst na senzorju, ki se nahaja za napravo. V tem

nacinu masirajte oko 1 minuto. Pazite, da napravo vedno uporabljate

s ¢istimi in suhimi rokami, da zagotovite ustrezno delovanje senzorja.

+ Napravo pomaknite v polozaj L, da vkljucite lucko LED:

ce imate masazno napravo proti utrujenosti oci: za nanos na

nepravilnosti. Modre lucke LED so znane po ociscevalnih lastnostih.

Ce imate napredno masazno napravo za oéi: rdeca lu¢ka LED deluje

proti staranju koze, in je primerna za glajenje gubic okoli o¢i v zunanjem

kotu o¢i.

Ko zakljucite, napravo izkljucite tako, da gumb potisnete nazaj v srednji

polozaj“-"

Masazno napravo za oci lahko uporabljate vsakodnevno kot del vase

jutranje in vecerne lepotne rutine.

5. CISCENJE/RECIKLIRANJE

« Tanaprava uporablja baterijo.
Da bi zascitili okolje, odsluzenih baterij ne zavrzite, ampak jih odnesite
na zbirno mesto. Ne zavrzite jih med gospodinjske odpadke.

VARSTVO OKOLJA JE NA PRVEM MESTU!

(® Vasa naprava vklju¢uje vredne materiale, ki jih je mogoce
ponovno uporabiti ali reciklirati.

2 Odnesite jo v lokalni center za zbiranje odpadkov.

Ta navodila so na voljo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.
com.

Prije uporabe pazljivo procitajte upute
i sigurnosne smjernice.

1. OPIS

. Provodna ploca

. Poklopac baterije

. Masazna glava

LED

Nacin rada s vibracijama

LED nacin rada

. Tipka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

. Zastitna folija (potrebno ukloniti prije prve uporabe)

. SIGURNOSNE UPUTE

N|IommMoN®>

Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s primjenjivim standardima
i propisima (Direktiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, zastiti okolisa, ...).

« Zazemlje koje podlijezu propisima
Europske unije (C€): ovaj uredaj
ne smiju koristiti djeca. Ovaj
uredaj ne smiju koristiti osobe
smanjenih fizickih, psihickih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe
bez iskustva ili prethodnih znanja

ukoliko nisu pod nadzorom ili



ako nisu upoznate s uputama za
sigurno koristenje uredaja ili s
opasnostima kojima su izlozene.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

« Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije: ovaj
uredaj ne smiju koristiti djeca. Ovaj uredaj nije predviden da ga
upotrebljavaju osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih
je uputila u nacin uporabe uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako
biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

« Ovaj uredaj smije se upotrebljavati samo u kucanstvu. Uredaj se

ne smije upotrebljavati za profesionalnu svrhu. U slucaju pogresne

uporabe ponistava se i gubi jamstvo.

Prije svake uporabe uvjerite se da proizvod i dodatna oprema nisu

neispravni. Ako je va$ uredaj ostecen ili neispravan, nemojte ga

vise upotrebljavati. Ako vas proizvod padne i ako nakon toga radi
neispravno, nemojte ga vise upotrebljavati i obratite se korisnickoj
sluzbi.

OPREZ! Drzite uredaj na suhom
mjestu. Uredaj nemojte nikada
upotrebljavati mokrim rukama ili u
blizini kupaonskih kada koje sadrze
vodu, tuSeva, umivaonika ili drugih
posuda... Uredaj nemojte uranjati
u vodu ili ga stavljati pod vodu iz
slavine, Cak ni za svrhe cis¢enja.

«+ Uredaj nemojte nikada prati u perilici posuda. Uredaj nemoijte Cistiti
abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj kada je temperatura ispod 15 °C
i iznad 35 °C. Uredaj uvijek drZite na ravnoj povrsini otpornoj na
toplinu. Uredaj nemojte nikada dovoditi u kontakt s drugim zapaljivim
materijalima. Ako se uredaj tijekom uporabe vrlo zagrije, izbjegavajte
kontakt s kozom.

« Radi izbjegavanja zagrijavanja, uredaj trebate upotrebljavati polako i
bez napora.

« Ovaj uredaj je uredaj za njegu koze i nije medicinski uredaj. Ako
uzimate lijekove ili ako imate bilo kakav zdravstveni problem, prije
uporabe uredaja obratite se svom lije¢niku. Uredaj upotrebljavajte
samo na kozi lica, ne na o¢imaiili tijelu. Uredaj uvijek upotrebljavajte na
koZzi u pokretima. Uredaj upotrebljavajte samo s kremom za podrucje
oko ociju.

Uredaj nemojte upotrebljavati:

- Na mokroj, ostecenoj kozi, otvorenim ranama ili kada patite od
bolesti oka, iritacije oka, infekcije oka, itd.

- Na ostecenoj ili nezdravoj kozi koja moze predstavljati opasnost za
zdravlje (prosirene vene, madezi).

- Nakozi s opeklinama od sunca ili izgorenoj kozi.

- Na tijelu, izravno na ocima, trepavicama i o¢nim kapcima. Uredaj se
isklju¢ivo upotrebljava za podrudje lica.

- Ako patite od koznih stanja i bolesti kao sto su ekcemi, upale, akne, ...

- Ako ste alergi¢ni na neke metale.

- Ako ste trudni.

- Ako uzimate steroide ili fotoosjetljive tvari.

- Ako imate srcani elektrostimulator ili zubni implantat.

- Ako imate bilo kakvu tetovazu na licu ili trajnu Sminku.

- Ako ste imali operaciju na licu/o¢ima (botox, lifting, itd., ...).

- S kozmetikom za eksfolijaciju, pilinzima, domacom kozmetikom,
eteri¢nim uljima, medicinskim kremama i korozivnim proizvodima.

Prije uporabe uredaja preporucujemo izvaditi kontaktne lece.

«+ Prestanite upotrebljavati uredaj u slucaju bola, alergije, iritacije,
crvenila ili nelagode. Ako nosite piercing na licu, skinite ga prije
uporabe uredaja. Vodite racuna da uredaj ne upotrebljavate pokraj tih
podrugja. Prije uporabe skinite naocale i nakit. Nemojte gledati u LED.

Ovaj uredaj radi s baterijom LR6 tipa AAod 1,5V.

- Nepunijiva baterija ne smije se ponovno puniti.



- Punjivu bateriju je prije punjenja potrebno izvaditi iz uredaja.

- Razliciti tipovi baterije ili nova i koriStena baterija ne smiju se
kombinirati.

- Bateriju je potrebno uloZiti vodedi ratuna o ispravnom polaritetu.

- Istrodenu bateriju je potrebno izvaditi iz uredaja i sigurno zbrinuti.

Ako se uredaj nece upotrebljavati dulje vrijeme, bateriju je potrebno

izvaditi. Kontakti za napajanje ne smiju se kratko spajati.

3. PRIJE PRVE UPORABE

Kupili ste prvi masazer za podrucje oko ociju proizvodaca Rowenta koji
je osmisljen kao nadopuna vasoj svakodnevnoj rutini njege koze. Za
sjajniji izgled podru¢ja oko ociju upotrebljavajte ga samo dvije minute.
+ Novo: kombinacija vibracija i LED tehnologije za pobolj$anje prednosti.
Za pocetak uporabe pazljivo procitajte sljedece upute i sacuvajte letak
na sigurnom mjestu.
+ Ovaj uredaj radi s baterijom LR6 tipa AA od 1,5 V. Pri
prvoj uporabi uredaja ulozite bateriju na sljedeci nacin.
Napominjemo da izvadite bateriju ako uredaj necete
upotrebljavati dulje vrijeme. Najprije otvorite poklopac 1
koji se nalazi na donjoj strani. Pri ulaganju baterije vodite  sater
ra¢una o ispravnom polaritetu. v

4. UPORABA UREDAJA

« Prije uporabe prema potrebi mozete nanijeti kremu za podrucje oko
odiju.

« Ukljucite uredaj guranjem tipke u polozajV za uklanjanje vrecica ispod
ociju pomocu vibracija.

Zapocnite od unutarnjeg kuta oka, pomicite uredaj oko podru¢ja ispod

ociju, drzeci prst na senzoru koji se nalazi na poledini uredaja. Ovaj

nacin rada upotrebljavajte 1 minutu za svako oko. Uvijek vodite racuna

da uredaj upotrebljavate istih i suhih ruku kako biste osigurali propisan

rad senzora.

«  Zaukljucivanje LED funkcije pomaknite uredaj u polozaj L.

Ako imate masaZer za podrucje oko o¢iju za uklanjanje znakova

umora: primijenite ga na svoje nedostatke. Plave LED Zaruljice poznate

su po svojstvima procis¢avanja.

Ako imate masaZer za podruéje oko ociju s funkcijom napredne
korekcije: za ublazavanje bora u vanjskom kutu oka zahvaljujuci
crvenim LED Zaruljicama koje su poznate po svojim svojstvima protiv
starenja.

Po zavrsetku iskljucite uredaj guranjem tipke natrag u sredisnji polozaj
Masazer za podrucje oko ociju mozete upotrebljavati svakodnevno
tijekom jutarnje ili no¢ne rutine njege koze.

5. CISCENJE/RECIKLIRANJE

+ Ovaj uredaj sadrzi bateriju.
Radi zastite okolisa nemojte bacati iskoristene baterije nego ih odnesite
na sabirno mjesto za baterije. Nemojte odlagati s otpadom iz kuc¢anstva.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM JE MJESTU!

@ Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koje je moguce
K ponovno upotrebljavati ili reciklirati.

9 Uredaj odlozite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz

[ kucanstva.

Ove upute dostupne su i na nasoj internetskoj stranici
www.rowenta.com

Kullanmadan 6nce talimatlari
TR ve giivenlik yonergelerini dikkatlice okuyun.

1. ACIKLAMA

A. lletken plaka

B. Pil kapagi

C. Masaj basligi

D. LED

E. Titresim Modu

F. LED Modu

G. ACMA/KAPATMA Dugmesi

H. Koruyucu film (ilk kullanimdan 6nce ¢ikarilmalidir)



2. GUVENLIK TALIMATLARI

- Guvenliginiz icin bu cihaz, gecerli tiim standart ve diizenlemelere
(Dusuk Gerilim Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre vs.)
uygundur.

« AB yonetmeliklerine (C€) tabi
olan ulkeler icin: Bu cihaz
cocuklar tarafindan kullanilamaz.
Cihaz; fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteleri zayif ya da
deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan ancak gozetim
altinda olduklarinda veya cihazin
guvenli kullanimi ile ilgili talimat
aldiklarinda ve karsilasilabilecek
tehlikelerinbilincindeolduklarinda
kullanilabilir. ~ Cocuklar  cihaz
ile oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, gozetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

« AByonetmeliklerine tabi olmayan diger Ulkeler icin: Bu cihaz ¢cocuklar
tarafindan kullanilamaz. Bu cihaz, gézetim altinda olmadiklari veya
gtivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili
talimat almadiklan stirece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif
ya da tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar
dahil) kullanilmak Gzere tasarlanmamisti. Cocuklarin  cihazla
oynamamalarini saglamak icin gzetim altinda tutulmalar gerekir.

« Cihaziniz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Profesyonel amaclar
icin kullanilamaz. Cihaz yanlis kullanilirsa garanti gegersiz olur.

« Herhangi bir kullanimdan 6nce litfen Gr(in ve aksesuarlarda herhangi
bir kusur bulunmadigindan emin olun. Cihaziniz hasarliysa veya
goriinen bir kusuru varsa cihazi artik kullanmayin. Cihaziniz diserse ve
ardindan anormal sekilde calisirsa cihazi kullanmayin ve satis sonrasi
servisle iletisime gegin.

DIKKAT: Cihazi kuru bir yerde
saklayin. Cihazinizi asla islak ellerle
veya kuvet, dus, lavabo veya

diger haznelerin icinde bulunan
suyun yakininda  kullanmayin.
Cihazi temizlik icin bile olsa suya
batirmayin veya akan suyun altina
tutmayin.

Cihazi asla bulagik makinesinde yikamayin. Cihazinizi asindirici veya
korozif tirinlerle temizlemeyin.

+ Sicaklik 15°Cnin altinda ve 35°Chin Uzerindeyken bu cihazi
kullanmayin. Cihazi her zaman isiya dayanikli, diiz bir yiizeyde tutun.
Cihazi asla diger yanici malzemelerle temas ettirmeyin. Cihaz kullanim
sirasinda cok 1sinirsa cihazi ciltle temas ettirmeyin.

«Asiriisinmayi dnlemek icin cihazi uzun bir stire boyunca kullanmayin.

« Bucihaz, tibbi bir cihaz degildir; cilt bakim cihazidir. ilag kullaniyorsaniz
veya herhangi bir tibbi rahatsizliginiz varsa liitfen cihazi kullanmadan
6nce doktorunuzla iletisime gecin. Cihazi yalnizca yiiziiniizde kullanin;
cihazin gozlerinizle ve viicudunuzla temas etmesinden kaginin. Cihazi
cildiniz Uizerinde sabit tutmayin; her zaman hareket ettirerek kullanin.
Cihazi sadece g6z cevresi kremiyle kullanin.

Cihazi asagidaki kosullarda veya viicut bdlgelerinde kullanmayin:

- Islak ve catlak ciltte, acik yaralar tizerinde veya goz hastaliklari, g6z
kasintisi ve goz enfeksiyonu gibi bir rahatsizlik yasiyorsaniz

- Saglik tehdidi olusturabilecek hasarli veya sagliksiz ciltte (varisli
damar, cilt benleri, dogum lekeleri)

- Glines yanigi bulunan veya yanmis ciltte

- Vicut Gzerinde, dogrudan gozlerde, kirpiklerde ve goz kapaklarinda
Cihaz yalnizca yiiz bdlgesinde kullanima yoneliktir.



- Egzama, iltihap veya sivilce gibi cilt rahatsizliklar ve hastaliklari
yaslyorsaniz

- Bazi metallere alerjiniz varsa

- Hamileyseniz

- Steroid veya 1s1ga duyarli maddeler aliyorsaniz

- Kalp pili veya dis implantr kullaniyorsaniz

- Yuztinlzde dévme varsa veya kalici makyaj yaptiysaniz

- Yiiziiniizden/g&zlerinizden ameliyat olduysaniz (botoks, yliz germe vb.)

Pul pul dékiilen kozmetik Urlinleri, peeling'ler, ev yapimi kozmetik

Urdnleri, ucucu yaglar, tibbi kremler ve agindirici Grlinlerle birlikte

Cihazi kullanmadan 6nce kontakt lenslerin ¢ikarilmasi dnerilir.

+ Ac, alerji, kasinma, kizariklik veya rahatsizlik durumunda liitfen
cihazi kullanmayi birakin. Yiiziinlizde piercing varsa litfen cihazi
kullanmadan o6nce g¢ikarin. Cihazi bu tiir bolgelerin yakininda
kullanmamaya 6zen gosterin. Kullanmadan 6nce gozliik ve takilarinizi
cikardiginizdan emin olun. Led'lerin i¢ine bakmayin.

Bu cihaz bir adet AA 1.5V LR6 pille ¢ahisir:

- Yeniden sarj edilebilir olmayan piller sarj edilmemelidir

- Yeniden sarj edilebilir piller, sarj edilmeden oOnce cihazdan
cikariimahidir

- Farkli tipte piller veya yeni ve kullanilmis piller birlikte kullaniimamalidir

- Pil, kutuplar dogru hizalanacak sekilde takilmalidir

- Bitmis pil cihazdan ¢ikarilmali ve gtivenli bir sekilde bertaraf edilmelidir

Cihaz uzun bir sire kullanilmadan saklanacaksa pil ¢ikariimalidir. Giig

besleme terminallerine kisa devre yapilmamalidir.

3. iLK KULLANIMDAN ONCE

Gunltk cilt bakimi rutininizi tamamlamak izere tasarlanan ilk
Rowenta G6z Masaj Cihazini satin aldiniz. Bu cihazi yalnizca iki dakika
kullanarak parlak bir g6z goriinimu elde edebilirsiniz.
+ Yeni: Daha iyi sonuglar elde etmek icin titresim ve LED teknolojisi
birlikte.
Baslamak icin lutfen asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun ve bu
brostirii gtivenli bir yerde saklayin.
+ Bu cihaz bir adet AA 1.5 V LR6 pille calisi. Cihaz ilk kez
kullanacaginizda pili burada gosterilen sekilde takin.
Cihaz uzun bir stire kullanilmayacaksa pili ¢ikardiginizdan

emin olun. ilk olarak, alt kismda bulunan kapagi agin. Pili
Lo ) . 1
takarken kutuplarin dogru hizalandigindan emin olun. battery
<

4. CIHAZIN KULLANIMI

- Baslamadan 6nce gerekirse goz cevresi kreminizi siirebilirsiniz.

« Lutfen diigmeyi V pozisyonuna kaydirarak cihazi agin ve titresimler
sayesinde g0z alti torbalarinizdaki tikanikligi giderin.

Parmaginizi cihazin arkasinda bulunan sensoriin lzerinde tutarak,

goziin i¢ kosesinden baslayin ve cihazi gézlerinizin altindaki derinin

etrafinda hareket ettirin. Bu modu her bir goz icin 1 dakika boyunca

kullanin. Sensoériin dogru calistigindan emin olmak icin cihazi her

zaman temiz ve kuru ellerle kullanmaya 6zen gosterin.

- LED'i agmak icin cihazi L pozisyonuna getirin:

Yorgunluk giderici G6z Masaj Cihaziniz varsa: Kusurlu nokta-

lariniza uygulamak icin kullanabilirsiniz. Mavi LED isik, temizleme

ozelligine sahiptir.

Gelismis kapatici 6zellikli G6z Masaj Cihaziniz varsa: Yaslanmayi

onleyici 6zelliklere sahip kirmizi LED 151§1 sayesinde, g6z ¢evresindeki

kingikliklar duizeltebilirsiniz.

isiniz bittiginde diigmeyi tekrar orta pozisyona

kapatin.

GOz Masaj Cihazini her glin sabah veya gece bakim rutininiz sirasinda

kullanabilirsiniz.

getirerek cihazi

5. TEMiZLEME/GERi DONUSUM

+ Bucihaz pille caligir.
Cevreyi koruma amaciyla, bitmis pilleri atmayin. Bunun yerine, pil
toplama noktalarina géturiin. Pilleri evsel atiklarla ayni yere atmayin.

ONCE CEVREYi KORUYUN!

(D Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri dénistiiriilebilir
degerli malzemeler igerir.
9 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétiiriin.

Bu talimatlara web sitemizden de ulasabilirsiniz:
www.rowenta.com




A0BAoTe TPOOEKTIKA TIG 08NYiEg,
E L oMW Kal Tig uodeifelg ao@aheiag mptv amod Tt Xpron.

1. MEPIFPA®H

A. Aywyipn mdka

B. KéAuppa pmatapiog

C. Kepor paoal

D. Auyvia LED

E. Aerroupyia dévnong

F. Aertoupyia LED

G. Koupmi ON/OFF

H. MpooTateutiky pepPpdavn (mpémel va agaipebei mpwv amd v mpwin
Xxprion)

2. OAHTIEZ AZQAANEIAZ

« M0 TNV ao@AAeld oag, auTr) N GUOKEUT CUMHOPPWVETAL HE OAa Ta
1oxVoVTa MPATUTIA KAl TOUG KAVOVIoHoUG (0dnyia XapnAng taong,
NAEKTPORAYVNTIKY ouPPaTotnTa, MEPIBANOY, KATL).

ol Ywpeg TOU  UTOKEWVTAL
OTOUG Kavoviopoug g EE (C €):
QuTA n ouokeun Oev Pmopei va
xpnowomnoinBei  and  maidia.
Autl n ouokeuy pmopel va

xpnowornoinBei  amé  dtoua
UE MEIWUEVEC OWUATIKEC,
aobnTnplakeg N dlavonTikeg

KavotNteG 1 pe  ENewn
EUTIEIPIOC KAl yvwong €QOOooV
empPAémovtal 1 éxouv  AdPel
obnyiec yia TNV aceahn xprion

TNG OUOKEUNC KAl KATOVOOUV
Toug umdpyxovteg Kivduvouc. Ta
naidid 6ev Ba npénel va maiCouv
ue TN ouokeur). Ol €pyaoieg
KaBaplopou  Kal  GUVTAPNONG
TTIOU TIPAyMATOMOloUVTAL ATIO TOV
Xpotn Oev mpémel va yivovtal
amo maidid xwpic emiPAeyn.

+ [1a GMEC xWPEC TTOU SV UTIOKEIVTAL GTOUG KAVOVIOHOUG TG EE: autrin
ouokeun dev pmopei va xpnotpomolnOei amd maidid. Autr) n cuoKeun
Sev mpoopileTal yla xprion amod atopa (CUPMEPINAUBAVOLEVWY TwV
TIAUSIV) E TIEPIOPIOEVEG CWHATIKEG, AlOBNTNPIAKES 1) SlOVONTIKES
IKAVOTNTEG, OUTE QMO ATOWA TIOU SEV £XOUV TNV AVAYKAIA EUTTELRIA 1) TIG
QMOPAITNTEG YVWOELG, EKTOG €4V emBAémovTal 1y €xouv Adfel odnyieg
yia T XPrion TG CUOKEUNG amd dTopo umeLBuVo yia TV AoPAAELd
Touc. Ta maidia Ba mpémet va emPBAEmovTal, WoTe va Slaogahiletat 6Tl
Sev TaiCouv e T CUOKELN.

« H ouokeun oag MPETEL val XPNOILOTIOLETAL MOVO VIOl OIKIOKH XPron.
Agv emTPENETAL VA XpNOoloToinBel yia mayyeAaTikoug okomoug. H
€yyUNON AKUPWVETAL, EQV ) CUOKEUH XPNnolpomolnOsi es@oipéva.

« Mpw and omowadnmote xprion, BePaiwbeite ot T0 TMPOIGV Kal Ta
aeooudp Sev €xouv kamolo ehdttwpa. Edv n ouokeury cag eivat
KOTEOTPAUUEVN 1 Ep@avifel KATIOI0 ENATTWHA, NV TN XPNOILOTIOLETE
méov. EQv n cuokeur) oag éael Kat Katdmv Sev AETOUpPYEl KAVOVIKA,
MNV TN XENOILOTIOIOETE Kall EMKOWVWVHOTE E TNV EEUTNPETNON UETA
™V MWANON.

MPOZOXH: Ouldooete ™
OUOKEUy O0€ OTeEYVO MEPOC. Mnv
XPNOLUOTIOIEITE TTOTE TN OUOKEUN
UE Ppeypéva xépla | Kovid o€
UTavIEPEC, VTOU(IEPEC,  VITTTAPEC



dA\ou¢ meplékteg vepou... Mnv
PubiCete tn cuokeun og vepod Kal
unv v Ttomobeteite kdtw amo
TPEXOUHUEVO VEPO, AKOMN Kal Yid
)\oyouc kabapiopov.

MnV XpNnOIMOTIOIEITE TIOTE TO TMALVTHPIO TATWV Yia VA KaBAPIoETE TN
ouokeun. Mnv kaBapilete Tn GUOKEUN 0aG LE AElavTIKA 1 SlaBpwTIKd
TipoiovTa.

« Mnv xpnoluomoleite autriv TN cuokeur; dtav n Bepuokpacia eivat
Katw amd 15°C kat mavw amd 35°C. Na v a@rvete mavTa ot eminedn
EMPAVELD AVOEKTIKN 0T BepUOTNTA. MnV TNV QEPVETE TIOTE OF EMAQPN
pe GAa e@AeKTa UNIKA. EAv n ouokeur) (eoTaBei mOAU KaTd tn xprion,
QMOPUYETE TNV EMAQH HE TO SépHa.

« [0 va amo@UYETe TNV UTEPOEPAVON, NV XENOILOTIOLEITE T CUOKEUN
VL0 TIAPATETAEVO XPOVIKO S1A0TNHA.

« AUTA N OUOKELN €ival W CUCKeUN Tiepmoinong dépuatog Kat Oxt
1ATPOTERVONOYIKO TIPOIOV. EQv AapBAvETE QapUAKEUTIKA aywyn 1 €dv
QvTIHETWTTICETE OTOIOSATIOTE 1ATPIKO TTPOPANKA, EMIKOWVWVNOTE e
TOV YI0TPO GUG TIPLV XPNOILOTIOINOETE TN CUOKEUN pag. BeBaiwBeite 61l
XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN MOVO OTO TTPOOWTO OO, KAl AMOPUYETE
NV EMaQn He Ta MATIA KAl TO OWHA 060G XPNOIWOTIOLE(TE TIAvTa TN
OUOKEUN O€ Kivnon oTo 8éppa 0ac. XpnOUOTIOIETE T GUOKEUN OVO
E KPEUQ PATIV.

Mnv XpnOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN:

- Y& Bpeyuévo, oKaopévo SEPUA, avolyTEC TTANYEG 1) GTav TTAOXETE amd
0@BANUIKEC TTAONOELC, EPEBIOUO TWV HATIWY, NOIUWEN TWV MATIOV
KA.

- Y€ KOTEOTPOMMEVO 1) W UYIEC G€pua TIou Wmopei va mapouatdlel
Kivduvo yla Tnv vyeia (Kipooi, omilol, €K YeveTrig onuadia)

- X&n\aKo éyKaupa Kat Kapévo déppa

- 210 oWpa, amevbeiag ota pdtia, Tig PAepapideg kal Ta BAépapa. H
XPrioN TNG CUOKEUNC TTPOoOPICeTal AMTOKAEICTIKA YO TNV TIEPLOKT TOU
TIPOOWTTOU.

- Edv maoyete amd deppatiké mabnoelg kat acbéveleg omwg éklepa,
(QAEYHOVI, OKUN...

- Edv eiote alepyikoi og oplopéva pétala

- Edv eiote €ykuog

- Edv AapBdvete otepoeldn 1 puwtoeuaiodnTeg ouoieg

- Edv éxete Bnuatodotn 1 08ovTIKO eppUTELA

- Edv éxete Tatoud( 0to mPdowmod 0ag f MOVIHO HaKIylal

- Eav eiyate umoBAnbei oe xelpoupyikn eméppacn oto mpocwmo/Ta
pdmia (Botox, lifting, k.Am...)

- Me kaMuvTika mpoidvta amoAémong, peeling, omTikd KOMNUVTIKE,
alBgpta €Aala, 1OTPIKEG KPEWEC Kat SlaBpwTikd mpoiovTa.

ZUVIOTATAL VO AQALPEITE TOUG POKOUE EMTAPNG TIPLV XPNOIHOTIOIOETE

TN OUOKEUR.

« AlaKOYTE TN XProN TNG CUOKEUNG OE TIEPITTWON TIOVOU, aMepyiag,
epeblopoy, epubpdNTag 11 Suopopiac. Edv éxete piercing oto
TIPOOWTO OaC, OAPAIPECTE TA TIPIV XPNOIUOTIOIOETE TN OUOKEUN).
MPOGEETE VA UV XPNOILOTIONOETE TN CUCKeUr SimM\a Og AUTEC TIC
TiEPIOKEC. Mptv amd tn xperon, Befawbeite ot éxete Pydhel emiong
YUaAId Kot Kooprjparta. Mnv kortddete ameuBeiag ti Auyvieg LED.

AuTi n ouokeun Aettoupyei pe pratapia AA 1,5V LR6:

- H pn emavagopti{ouevn pmatapia dev mpémel va emavagopTileTal.

- Henavagopti{dpevn umatapia mpémet va apaipedei amé tn cuokeun
TIpWV TN GOPTION.

- Aev mpémel va ouvSuAaleTe S1aPOPETIKOUE TUTTOUG UMATOPLWV 1 VEES
Kal XPNOIUOTIOINMEVEG UTTATAPIES.

- H pnatapia mpémel va TomoBeTeital P T owoTr TOMKOTNTA.

- H e§avtAnpévn unatapio mpémel va a@aipeital amod T GUOKEUN Kal
Va AMOPPITITETAL PE AOQANELQ.

Edv n ouokeur mpoKettal va amoBnkeuTel axpnotdomointn yia peydio

XPoviké S1dotnua, n pmatapia mpémel va agaipebei. Ot mdhol g

unatapiag 6ev mpémel va BpaxukukAwvovTal.

3.MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

Ayopdoate TNV MPWTN CUOKELUH MacdAl patiwv Rowenta mou

KUKANOQOPNOE TOTE: OXeSIAOMEVN Yld VA CUMTANPWVEL TNV

KaBnUePIVA POUTIVA TTEPITTOINONG TOU S€PUATAC 0AG, XPNOLUOTIOINOTE

TNV HOVO SU0 AEMTA, ylo AQPTTEPT) EUPAVICT TWV PATIWV.

+ Néo: Zuvbuaouog Sovrioewv kat texvoloyiag LED yia kahutepa
QmMOTENEOHATA.




la va ekivioete, S10BA0TE TTPOOEKTIKA TIC AKOAOUBEC 0nyieg Kal

@UAAETE TO QUANASIO OE AOPANEG LEPOG.

« Auti n ouokeun Asrtoupyei pe pmatapia AA 1,5V LRé6.
TomoBetrote pa umatapia we e§Rg, 6Tav XPNOIUOTOLETE
TN OUOKEUN Yia TPWTn @opd. Mnv Eexvdte va a@alpeite
mv pmatapia otav Sev mMPOKeTal va Xpnotdomolndei

yla peydho xpovikd Sidotnua. Mpwta, omac@aliote bmJ
TO Kamdkl Tiou BpiokeTal oTo KETw pépoc. Befaiwbeite | &
0Tl N TOAKSTNTA €ival CWOTH Katd TV TomoBétnon g
pmotapiag.

4.XPHXZH THXZ XYZKEYHZ

« [pw EEKIVAOETE, PMOPEITE VA EPAPUOCETE TNV KPEUA HATILV OAG, EQV
Xpedleta

- Evepyorolote tn ouokeur) oUPOVTAE To Koupri otn Béon V, yia va
QIMOCUUPOPHOETE TIG CAKOUAEG KATW Mo T PATia xdpn oTiG SoVACELG.

ZEKIVOVTAG amd TNV €OWTEPIKA Ywvia TOU HATIOU, UETOKIVACTE TN

OUOKEUN YUpW amd To Séppa KATw amd Ta PATia 0a¢, KPATWVTAG TO

SaxTuNG oag otov aleBnTrpa Moy PpioKeTal MowW amd T CUOKEUH.

XpnotpomolioTe autrv T Aettoupyia yia 1 Aento og kdBe patt. Mpooé€te

Va XPNOIUOTIOLEITE TAVTA T CUOKEUN HE KaBapd kal oTeyvd xépia, yia va

SlaopalioeTe T owoTH AgToupyia Tou alednTripa.

+ Metakiviiote Tn cuokeur| otn B€on L, yia va evepyomolroeTe Tn Auyvia
LED:

Edv 8100étete ouokevn pacdl patidv Katd tng K6mwong:

£PAPUOOTE TN OTIC aTéeleG. H pume Auyvia LED €ival yvwoTn yia Tig

£EUYIAVTIKEC IB1OTNTEC TNG.

Edv S1aBétete guokevun pacal patiwv Advanced Concealer:

e€opalveTe TO O8I XVaG 0TNV EEWTEPIKNA Ywvia Tou patioy, Xdpn

oTnV KOKKIvn Auyvia LED, mou €ival yvwoTn yld TIG avTIynpavTIKEG

1810TNTEC TNG.

‘Otav TENEWWOETE, AMEVEPYOTIOIOTE T OUOKEUN, OUPOVTAG TO KOUT

miow oTn peoaia Béon «-».

Mriopeite va XpnOIUOTOIEITE TN OUOKEUR HAOA( paTwv KaBnpeptva

Katd T SIAPKELA TG POUTIVACS OHOPAPLAG, TO TTPWI iy To Bpdadu.

5. KAGAPIZMOZX / ANAKYKAQZH

+ AuTr} ) GUOKEUN AEITOUPYEI [E prmatapia.

la va mpootatevoete 10 MEPIBANOY, PNV OMOPPINTETE TIG TANIEG
unatapie¢ ota amoppippata, oAd mMapadwote TG Umatapieg o€
KATolo onpeio GUNOYAG Umataplwy. Mnv TiC amoppinTeTe 0TA OIKIAKA
amoppippata.

MPOEXEI H MPOXTAZIA TOY NEPIBAANONTOZ!

(D H ouokeury oag mepiéxel TONITIMA UNIKG, Ta oTroia
E MTOpPOUV va avaktnBouv 1 va avakukAwBouv.

2 AQRoTE TV O€ éva TOTIKG GNUEI0 GUANOYHG AOTIKGOV
E OTOPPHpdTWY.

AuTtég ot 0dnyie¢ gival emiong S100£o1peg 6TOV IGTOTOTO pag
www.rowenta.com

Prije upotrebe, pazljivo procitajte upute
i sigurnosne smjernice.

1.OPIS

A. Provodna ploca

B. Poklopac baterije

C. Masazna glava

D. LED

E. Nacin rada s vibracijom

F. LED nacin rada

G. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

H. Zastitna folija (skinuti prije prve upotrebe)

2. SIGURNOSNE UPUTE

+Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa svim vaze¢im stan-
dardima i propisima (direktiva o niskonaponskoj opremi, elektro-
magnetska kompatibilnost, okolis...).




Za zemlje u kojima se primjenjuju
propisi EU (C€): aparat ne smiju
koristiti djeca. Ovaj aparat smiju
koristiti osobe s umanjenim
tjelesnim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima  ili  manjkom
iskustva i znanja ako to Cine pod
nadzorom ili ako su im date upute
o koristenju aparata na siguran
naciniako razumiju prisutnerizike.
Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Cis¢enjeikorisnicko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Za druge zemlje u kojima se ne primjenjuju propisi EU: aparat

ne smiju koristiti djeca. Nije predvideno da ovaj aparat koriste
osobe (uklju¢ujuci djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala upute
o nacinu koristenja aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili
sigurni da se ne igraju aparatom.

«+ Aparat se treba koristiti samo u domacinstvu. Ne smije se koristiti u

profesionalne svrhe. Garancija prestaje vaziti ukoliko se aparat ne
koristi pravilno.

« Prije svake upotrebe provjerite da na proizvodu i priboru nema

ostecenja. Ako je aparat ostecen ili se vidi da je u kvaru, nemojte ga
vise koristiti. Ako aparat padne na pod i nakon toga ne radi pravilno,
nemojte ga koristiti i obratite se servisnoj sluzbi.

OPREZ : Aparat drzite na suhom

mjestu.

u

Aparat nemojte nikad
potrebljavati mokrim rukamaili u

blizini kada, tuseva, umivaonika ili

drugih posuda u kojima ima vode...
Aparat nemojte uranjati u vodu ili
ga stavljati pod vodu iz slavine, cak
ni radi Cis¢enja.

« Aparat nemojte nikada prati u masini za pranje suda. Aparat nemojte
Cistiti abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Nemojte upotrebljavati ovaj aparat kada je temperatura ispod 15

°C i iznad 35 °C. Aparat uvijek drzZite na ravnoj povrsini otpornoj
na toplotu. Aparat nemojte nikada dovoditi u kontakt s drugim
zapaljivim materijalima. Ako se aparat tokom koriStenja mnogo
zagrije, izbjegavaijte kontakt s kozom.

« Da bi se izbjeglo pregrijavanje, aparat nemojte bez prekida koristiti

duzi vremenski period.

« Ovaj aparat je aparat za njegu koze i nije medicinski uredaj. Ako

uzimate lijekove ili ako imate bilo kakav zdravstveni problem, prije
upotrebe aparata obratite se svom ljekaru. Aparat upotrebljavajte
samo na koZi lica, ne na oc¢imaili tijelu. Aparat uvijek upotrebljavajte uz
kretanje na kozi. Aparat upotrebljavajte samo s kremom za podrucje
oko ociju.

Aparat nemojte upotrebljavati:

Na mokroj, ostecenoj kozi, otvorenim ranama ili kada patite od
bolesti oka, iritacije oka, infekcije oka, itd.

Na ostecenoj ili nezdravoj kozi koja moze predstavljati opasnost za
zdravlje (prosirene vene, mladezi)

Na koZi s opekotinama od sunca ili izgorenoj kozi

Na tijelu, direktno na ocima, trepavicama i o¢nim kapcima. Aparat se
iskljucivo upotrebljava za podrudje lica.

Ako patite od koznih stanja i bolesti kao $to su ekcemi, upale, akne...
Ako ste alergi¢ni na neke metale

Ako ste trudni

Ako uzimate steroide ili fotoosjetljive tvari

Ako imate srcani elektrostimulator ili zubni implantat

Ako imate bilo kakvu tetovazu na licu ili trajnu Sminku

Ako ste imali operaciju na licu/o¢ima (botox, lifting...)

S kozmetikom za eksfolijaciju, pilinzima, domacom kozmetikom,
eteri¢nim uljima, medicinskim kremama i korozivnim proizvodima.



Preporucuje se da prije upotrebe aparata izvadite kontaktne lece.

« Prestanite upotrebljavati aparat u slu¢aju bola, alergije, iritacije,
crvenila ili nelagode. Ako nosite piercing na licu, skinite ga prije
upotrebe aparata. Vodite racuna da aparat ne upotrebljavate pored
tih podrugja. Prije upotrebe skinite naocale i nakit. Nemojte gledati u
LED lampice.

Ovaj aparat radi s baterijom LR6 tipa AAod 1,5V :

- Baterija koja nije predvidena za punjenje ne smije se puniti;

- Punjivu bateriju je prije punjenja potrebno izvaditi iz aparata;

- Ne smiju se mijesati razli¢ite vrste baterija ili nove i koristene

baterije.

- Bateriju je potrebno umetnuti vodeci racuna o ispravnom
polaritetu;

- Istro$enu bateriju treba izvaditi iz aparata i odloziti na siguran
nacin;

Ako Ce se aparat odloziti bez koriStenja na duzi period, baterija se treba
izvaditi. Kontakti za napajanje ne smiju se kratko spajati.

3. PRUJE PRVE UPOTREBE

Kupili ste prvi masazer za podrucje oko ociju proizvodaca Rowenta
koji je osmisljen kao nadopuna vasoj svakodnevnoj rutini njege
koZe. Za sjajniji izgled podru¢ja oko ociju upotrebljavajte ga samo
dvije minute.

+ Novo: kombinacija vibracija i LED tehnologije za ostvarivanje boljih

rezultata.

Za pocetak upotrebe pazljivo procitajte sljedece upute i sacuvajte
letak na sigurnom mjestu.

+ Ovaj aparat radi s baterijom LR6 tipa AA od 1,5 V. Pri prvoj ﬁ

upotrebi aparata umetnite bateriju na sliedec¢i nacin.
Napominjemo da izvadite bateriju ako aparat necete
upotrebljavati duze vrijeme. Najprije otvorite poklopac koji 1

se nalazi na donjoj strani. Prilikom umetanje baterije vodite  vatery
racuna o ispravnom polaritetu. m‘;@

4. KORISTENJE APARATA

+ Prije upotrebe po potrebi mozete nanijeti kremu za podrucje oko
ociju.

«  Ukljucite aparat guranjem tipke u polozajV za uklanjanje vrecica ispod
ociju pomocu vibracija.

Zapocnite od unutrasnjeg ugla oka, pomicite aparat oko podrugja ispod
ociju, drzeci prst na senzoru koji se nalazi na poledini aparata. Ovaj
nacin rada upotrebljavajte 1 minutu za svako oko. Uvijek vodite ra¢una
da aparat upotrebljavate Cistih i suhih ruku kako biste osigurali propisan
rad senzora.

« Zaukljucivanje LED funkcije pomaknite aparat u polozaj L.

Ako imate masaZer za podrucje oko odiju za uklanjanje zna-
kova umora: primijenite ga na svoje nedostatke. Plave LED lampice
poznate su po svojstvima procis¢avanja.

Ako imate masazer za podrucje oko ociju s funkcijom napredne
korekcije: za ublazavanje bora u vanjskom uglu oka zahvaljujuci cr-
venim LED lampicama koje su poznate po svojim svojstvima protiv
starenja.

Po zavrsetku iskljucite aparat guranjem tipke natrag u sredisnji polozaj

"
"

Masazer za oci mozete koristiti svakog dana tokom jutarnjeg ili
vecernjeg postupka njege koze.

5. CISCENJE / RECIKLIRANJE

« Ovaj aparat koristi bateriju.

U cilju zastite okolisa, ne bacajte istrosene baterije. Umjesto toga,
odnesite na lokaciju za prikupljanje baterija. Ne odlazite aparat skupa
s otpadom iz domacinstva.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MJESTU!

(D Aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce po-
novo koristiti ili reciklirati.

2 Odlozite ga na lokalnom mjestu za sakupljanje otpada.
|

Ove upute su dostupne i na nasoj web stranici

www.rowenta.ba




Lugege juhised ja ohutussuunised
ET enne kasutamist tdhelepanelikult I&bi.

1. KIRJELDUS

A. Voolu juhtiv plaat

B. Patareikate

C. Massaazipea

D. Leed

E. Vibreerimisreziim

F. Leedreziim

G. Toitenupp

H. Kaitsekile (tuleb enne kasutamist eemaldada)

2. OHUTUSJUHISED

- Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kdigile kohaldatavatele
standarditele ja maarustele (madalpinge, elektromagnetilise tihil-
duvuse, keskkonnadirektiivid jne).

« Riigid, kus kehtivad EL-i maarused
(C€): lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Seda seadet tohivad
kasutada isikud, kelle flusilised,
sensoorsed voi vaimsed voéimed
on vahenenud voi kellel
puuduvad vastavad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse
vOi kui neid on Opetatud seadet
ohutult kasutama ja nad tunnevad
sellega seotud ohtusid. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed
ei tohi seadet hooldada ega

puhastada ilma jarelevalveta.

+ Muud riigid, kus EL-i maérused ei kehti: lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fiidsiliste, sensoorsete
voi vaimsete voimetega isikud (sh lapsed) ega seadme kasutamise
kogemuseta ja teadmisteta isikud, vélja arvatud juhul, kui nende
lle teostab jérelevalvet ja annab seadme kasutamise kohta juhiseid
nende ohutuse eest vastutav isik. Tuleb jélgida, et lapsed seadmega
ei mangiks.

+ Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi
kasutada érilisel otstarbel. Vale kasutamise korral muutub garantii
kehtetuks.

+ Enne kasutamist veenduge, et tootel ega tarvikutel poleks mingeid
defekte. Kui seade on kahjustatud voi sellel on defekte, drge
seadet enam kasutage. Kui seade kukub maha ja tootab parast
seda ebatavalisel viisil, drge seda kasutage, vaid vétke Uhendust
teeninduskeskusega.

ETTEVAATUST!Hoidke seadet kuivas
kohas. Arge kunagi kasutage seadet
margade katega voi veega taidetud
vannide, dusside, kraanikausside
voi muude mahutite laheduses...
Arge kastke toodet vette ega
asetage seda voolava vee alla, isegi
mltte puhastamiseks.

« Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks néudepesumasinat.
Arge puhastage seadet abrasiivsete véi sodvitavate toodetega.

+ Arge kasutage seda seadet temperatuuril alla 15 °C ega ile 35 °C.
Hoidke seadet alati tasasel ja kuumakindlal pinnal. Arge kunagi laske
tootel kokku puutuda kergestisiittivate materjalidega. Kui seade
muutub kasutamise ajal vaga kuumaks, valtige selle kokkupuudet
nahaga.

« Ulekuumenemise valtimiseks drge kasutage seadet liiga kaua aega
jarjest.

« See seade on nahahooldusseade, mitte meditsiiniseade. Kui kasutate
ravimeid voi teil on meditsiiniline probleem, votke enne meie seadme
kasutamist Ghendust oma arstiga. Kasutage seadet ainult oma ndol,



valtige kokkupuudet silmade ja kehaga. Kasutage seadet nahal alati
nii, et see on likumises. Kasutage seadet ainult koos silmakreemiga.

Arge kasutage seadet:
- marjal, pragunenud nahal, lahtistel haavadel voi kui teil on
silmahaigusi, silmade arritust, silmade nakkusi jne;

- kahjustatud véi haigel nahal, kuna see vdib pohjustada ohtu tervisele
(veresoonte laienemine, stinnimargid jne);

- paikesest voi muul viisil pdletatud nahal;

- kehal, otse silmadel, ripsmetel ja silmalaugudel. See on ette néhtud
kasutamiseks ainult ndopiirkonnas;

- kui teil on méni nahahaigus, nt ekseem, poletik, akne...;

- kui olete mdne metalli suhtes allergiline;

- kuiolete rase;

- kui votate steroide voi valgustundlikke aineid;

- kui teil on stidamestimulaator voi hambaimplantaat;

- kui teil on néol tétoveering voi pisimeik;

- kui teil on olnud ndo/silmade operatsioon (botox, téstmine jne);

- koos koorivate kosmeetikumide, isetehtud kosmeetika, eeterlike
6lide, ravikreemide ja sodvitavate toodetega.

Enne seadme kasutamist on soovitatav eemaldada kontaktlaatsed.

+ Valu, allergia, &rrituse, punetuse voi ebamugavustunde korral
|6petage seadme kasutamine. Kui teil on iluaugustatud ndol ehteid,
vétke need enne seadme kasutamist &ra. Arge kasutage seadet nende
piirkondade ldhedal. Eemaldage enne kasutamist ka prillid ja ehted.
Arge vaadake otse leedidesse.

See seade to6tab AA 1,5V LR6 patareiga:
- mittelaetavaid patareisid/akusid ei tohi laadida;

- laetav aku tuleb enne laadimist seadmest eemaldada;

- eri tllipi patareisid voi uusi ja kasutatud patareisid ei tohi korraga
kasutada;

- patarei tuleb sisestada dige polaarsusega;

- tlihjenenud patareid tuleb seadmest valja votta ja ohutult utiliseerida.

Kui seade pannakse pikemaks ajaks hoiule ja seda ei kasutata, tuleb

patarei sellest eemaldada. Toiteklemme ei tohi liihistada.

3. ENNE ESIMEST KASUTUST

Kui ostsite esimest korda Rowenta silmade massaaziseadme: seade
on ette nahtud teie igapédevase nahahoolduse tdiendamiseks; ka-
sutage seda sdravate silmade saamiseks ainult kaks minutit.

fiog

+ Uus: vibratsioonide ja leedtehnoloogia kombinatsioon tagab
paremad tulemused.

Alustuseks lugege jargmised juhised tahelepanelikult I&bi ja hoidke

brosiiiri kindlas kohas.

+ See seade to66tab AA 1,5 V LR6 patareiga. Kui kasutate
seadet esimest korda, sisestage patareid jargmisel viisil.
Kui te ei kavatse seadet pikema aja jooksul kasutada,
eemaldage sellest patarei. Esmalt keerake lahti pdhjas 1
olev kork. Patarei sisestamisel veenduge, et see on Gige tatiery
polaarsusega. o

4. SEADME KASUTAMINE

+ Enne alustamist voite vajaduse korral kanda nahale silmakreemi.

+ Seadme sissellitamiseks libistage nupp asendisse V, et vibratsiooni
abil vahendada silmaaluseid turseid.

Alustades silma sisenurgast, ligutage seadet silmade alusel nahal,

hoides sérme seadme tagakdiljel asuval anduril. Kasutage seda reziimi

1 minutit Ghe silma kohta. Kasutage seadet alati puhaste ja kuivade

kétega, et tagada anduri ige toimimine.

« Leedfunktsiooni sisselilitamiseks ligutage seadme nupp asendisse L.

Kui teil on seade Anti-fatigue Eye Massager (vdasimusvastane sil-

made massaaziseade): ebatasasuste silumiseks. Sinine leedvalgus

on teadaolevalt puhastavate omadustega.

Kui teil on seade Advanced concealer Eye Massager (Taiustatud

peitmisomadustega silmade massaaziseade): silmade vélisnurgas

olevate kortsude silumiseks punase leedvalguse abil, millel on tea-

daolevalt vananemisvastased omadused.

Kui olete seadme kasutamise I6petanud, liilitage seade vélja - selleks

llikake nupp tagasi keskmisse asendisse ,-"

Silmade massaaziseadet voite kasutada iga pdev oma hommikuste voi

6htuste iluprotseduuride ajal.

5. PUHASTAMINE/UTILISEERIMINE

« Selles seadmes kasutatakse patareid.

Keskkonna kaitsmiseks arge visake tlihje patareisid minema, vaid viige
need patareide kogumispunkti. Arge visake patareisid minema koos
olmejddtmetega.




KESKKONNAKAITSE ENNEKOIKE!

(D Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab
taaskasutada voi imber toddelda.
2 Viige see kohalikku jastmekaitluskeskusesse.

Kéesolevad juhised on saadaval ka meie veebisaidil
www.rowenta.com

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite instrukcijas
LT ir saugos rekomendacijas.

1. APRASYMAS

A. Laidzioji ploksté

B. Akumuliatoriaus dangtelis

C. Masaziné galvuté

D. Sviesos diodas

E. Vibracijy rezimas

F. Sviesos diodo rezimas

G. Jjungimo (i$jungimo) mygtukas

H. Apsauginé plévelé (reikia nuimti prie$ pirma naudojima)

2. SAUGOS INSTRUKCLJOS

« JUsy saugumo sumetimais Sis prietaisas atitinka galiojancius stan-
dartus ir reglamentus (Zemos jtampos direktyva, elektromagnetinis
suderinamumas, aplinkos apsauga...).

« Salims, kurioms taikomas ES
reglamentas (C€): Sio prietaiso
negali naudoti vaikai. Sj buitinj
prietaisg gali naudoti asmenys,
turintys fizine, jutimine arba
protine  negalig, stokojantys
patirties ir ziniy, jei jie priziarimi

arba iSmokomi saugiai naudotis
buitiniu  prietaisu ir supranta
galimus pavojus.  Vaikams
negalima leisti zaisti su prietaisu.
Be suaugusiyjy priezitros vaikai
negali prietaiso valyti ir priziuréti.

« Kitoms $alims, kurioms netaikomi ES reglamentai: Sio prietaiso negali
naudoti vaikai. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat
vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmenims, neturintiems pakankamai Ziniy ir jgadziy, nebent uz jy
saugumg atsakingi asmenys juos prizitri ir suteikia naudojimosi
prietaisu instrukcijas. Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

« Prietaisg galima naudoti tik buitiniais tikslais. Jo negalima naudoti
pramoniniais tikslais. Jei prietaisas naudojamas ne pagal paskirtj,
garantija netaikoma ir anuliuojama.

« Pries naudojima jsitikinkite, kad produktas ir priedai neturi trakumuy.
Jei jusy prietaisas pazeistas arba turi trikumy, jo daugiau nenaudokite.
Jei jasy prietaisas nukrenta, o po to veikia nejprastai, nenaudokite jo ir
susisiekite su aptarnavimo po pardavimo tarnyba.

ATSARGIAI:  Laikykite  saugoje
vietoje.  Niekada nenaudokite
savo prietaiso slapiomis rankomis
arba Salia vandens, esancio
voniose, duse, kriauklése ar kitose
talpyklose... Nenardinkite prietaiso
ir nekiskite po tekanciu vandeniu
net ir valydami.

+ Niekada prietaiso neplaukite indaplovéje. Nevalykite prietaiso
abrazyviniais ar ésdinanciais produktais.

+Nenaudokite sio prietaiso, kai temperatira yra Zemesné nei 15°C ar
aukstesné nei 35°C. Prietaisa visada laikykite ant plokscio ir karsciui



atsparaus pavirSiaus. Niekada neleiskite liestis su kitomis degiomis
medziagomis. Jei naudojimo metu prietaisas labai jkaista, venkite
salycio su oda.

« Norédami iSvengti perkaitimo, nenaudokite prietaiso ilgais
laikotarpiais.

« Sis prietaisas skirtas odos priezidrai. Tai néra medicininis prietaisas.
Jei vartojate vaistus ar turite medicinos problemy, prie$ naudodami
prietaisg susisiekite su savo daktaru. sitikinkite, kad prietaisa
naudojate tik ant veido ir venkite salycio su akimis ir kiinu. Naudodami
prietaisg ant savo odos visada jj judinkite. Naudokite prietaisg tik su
akiy kontary kremu.

Nenaudokite prietaiso:

- Ant Slapios, sutrikinéjusios odos, atviry zaizdy arba jei jus kankina
akiy ligos, akiy sudirgimas, akiy infekcija ir t. t.

- Ant pazeistos ar nesveikos odos, kuri gali kelti pavojy sveikatai (veny
varikozé, apgamai, démés)

- Ant jdegusios arba nudegusios odos

- Ant kino, tiesiai ant akiy, blakstieny ir akiy vokuy. Prietaisas skirtas
naudoti tik ant veido.

- Jei jus kamuoja odos sutrikimai ir ligos, kaip egzema, uzdegimas,
akné...

- Jei esate alergiskas tam tikriems metalams

- Jei esate nédcia

- Jeivartojate steroidus ar Sviesai jautrias medziagas

- Jeinediojate Sirdies stimuliatoriy arba danty implantus

- Jei turite tatuiruociy ant veido arba jei jums padarytas permanentinis
makiaZas

- Jei turéjote veido / akiy operacija (botokso injekcijas, liftinga, t. t...)

- Su Svei¢iamosiomis kosmetikos priemonémis, Sveitikliais, namy
gamybos kosmetikos priemonémis, eteriniais aliejais, medicininiais
kremais ir ésdinanciais produktais.

Rekomenduojama issiimti kontaktinius lesius prie$ naudojant $j

prietaisa.

+ PraSome nebenaudoti prietaiso, jei jauciate skausma ar diskomforta,
jums pasireiskia alergija, sudirgimas, paraudimas. Jei ant veido
nesiojate auskary, prie$ naudodami prietaisg juos nusiimkite. Stenkités
prietaiso nenaudoti prie ty viety. Prie$ naudojima jsitikinkite, kad taip
pat nusiéméte akinius ir papuosalus. NeZitrékite j Sviesos diodus.

fio4

Sis prietaisas veikia su AA 1,5V LR6 akumuliatoriumi:

- Nejkraunamas akumuliatorius negali bati kraunamas;

- |kraunama akumuliatoriy reikia iSimti i$ prietaiso prie$ jkrovima;

- Negalima maidyti skirtingy akumuliatoriy tipy arba naujy ir
panaudoty akumuliatoriy,

- Akumuliatorius turi bati jstatomas pagal tinkama poliskuma;

- I3sekusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai iSmesti;

Jei prietaisas nebus naudojamas ilga laika, akumuliatoriy reikia iSimti.

Maitinimo gnybtai negali bati trumpai sujungti.

3. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

|sigijote pirma kada nors sukurtg ,Rowenta” akiy masazuoklj, skirtg

papildyti jasy kasdiene odos priezitros ruting. Naudokite jj vos dvi

minutes, kad pasiektuméte zvilgancia akiy israiska.

+ Nauja: vibracijy ir Sviesos diody technologijos kombinacija geresniems
rezultatams.

Norédami pradéti, atidziai perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas,

o brosidrg laikykite saugioje vietoje.

« Sis prietaisas veikia su AA 1,5 V LR6 akumuliatoriumi.
|statykite akumuliatoriy, kaip nurodyta, kai prietaisg ﬁ
xS/

naudojate pirmga karta. Atsargiai iSimkite akumuliatoriy,
kai jo neketinate naudoti ilgg laika. Visy pirma, atrakinkite
apacioje esantj dangtelj. Jsitikinkite, kad akumuliatoriy ater
jstatote pagal tinkama poliskuma.

4. PRIETAISO NAUDOJIMAS

+ Prie$ pradédami, jei reikia, uzsitepkite savo akiy kontary kremo.

+ PraSome jjungti prietaisg paslenkant mygtuka j V padétj, kad
vibracijomis sumazintuméte paakiy pabrinkima.

Pradékite nuo vidinio akies krasto ir veskite prietaisa palei oda po

akimis, savo pirsta laikydami ant prietaiso uzpakalinéje puséje esancio

jutiklio. Sj reZzima naudokite 1 minute kiekvienai akiai. Visada stenkités

prietaisg naudoti Svariomis ir sausomis rankomis, kad uztikrintuméte

tinkama jutiklio veikima.

« Prietaisg perkelkite j L padétj, kad jjungtuméte Sviesos dioda:

Jei turite akiy masazuoklj nuo nuovargio: naudokite savo triku-

mams. Mélynas Sviesos diodas Zinomas dél savo gryninanciy savy-

biy.




Jei turite pazangy akiy masazuoklj-maskuoklj: islyginkite
rauksles apie akis iSoriniame akies kraste raudonu sviesos diodu,

Zinomu dél savo nuo senéjimo apsauganciy savybiy.

Kai baigiate, i$junkite prietaisa mygtuka paslinkdami atgal j vidurio
padétj,-".

Galite naudoti akiy masazuoklj kasdien grozio rutinos rytais ar vakarais
metu.

5.VALYMAS / PERDIRBIMAS

« Sis prietaisas naudoja akumuliatoriy.

NeiSmeskite iSsekusiy baterijy, o nuneskite jas j baterijy surinkimo
punkta, kad apsaugotuméte aplinka. NeiSmeskite su buitinémis
atliekomis.

SVARBIAUSIA - APSAUGOTI APLINKA!
( Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima atgauti
arba perdirbti.
2 Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.
|

Sias instrukcijas taip pat galite rasti miisy svetainéje www.
rowenta.com

Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet instrukcijas
LV un drosibas noradijumus.

1. APRAKSTS

A. Vadibas plaksne

B. Akumulatora parsegs

C. Masazas uzgalis

D. LED

E. Vibracijas rezims

F. LED reZims

G. leslégsanas/izslégsanas poga

H. Aizsargparklajums (janonem pirms pirmas lietosanas)

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

« Rapéjoties par jusu drosibu, STierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem (zemsprieguma direktivas, elektro-
magnétiskas saderibas, vides u.c. prasibam).

o Valstis, uz kuram attiecas
ES regulejums (C€): 3o ierici
nedrikst lietot bérni. So ierici var
lietot personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinasanu
trakumu, jatiek uzraudzitasvaitam
tiek sniegtasinstrukcijas parierices
drosSu lietoSanu, un tas saprot
ar to saistitos apdraudéjumus.
Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici. Bérniem nav atlauts veikt
tirisanas un lietotajam veicamas

apkopes darbus bez uzraudzibas.




« Valstis, uz kuram neattiecas ES regulé&jums: 3o ierici nedrikst lietot
bérni. Personas (tai skaita ari bérni), kas ierobezotu fizisko, sensoro un
garigo spéju vai pieredzes trikuma un nezinasanas dél nespéj drosi
lietotierici, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par drosibu atbildigas
personas, kas uzrauga situaciju vai sniedz noradijumus par ierices
lietodanu. Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto
ka rotallietu.

- lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. To nedrikst lietot profesionalu
pakalpojumu sniegsanai. Nepareizi lietojot ierici, tiks anuléta garantija.

«+ Pirms lietosanas parliecinieties, vai izstradajumam un piederumiem
nav nekadu defektu. Ja ierice ir bojata vai tai ir defekti, nelietojiet to.
Ja ierice nokrit un péc tam nedarbojas ka parasti, nelietojiet to un
sazinieties ar pécpardosanas servisu.

UZMANIBU! lerice jaglaba sausa
vieta. Nekada gadijuma nelietojiet
to, ja jusu rokas ir mitras vai
pie vannas, dusas, izlietnes vai
citas tvertnes, ja tajas ir udens.
Neiemeérciet ierici udeni un neturiet
to zem tekoSa Udens struklas pat
tad ja tirat ierici.

Nekada gadijuma nemazgajiet ierici trauku mazgajamaja masina.
Netiriet ierici ar abraziviem vai kodigiem tirisanas lidzekliem.

+ Nelietojiet ierici, ja gaisa temperatara ir zemaka par 15 °C un augstaka
par 35 °C. Vienmér glabajiet to uz lidzenas, nesakarstosas virsmas.
Nekada gadijuma nepielaujiet saskari ar citiem uzliesmojosiem
materialiem. Ja lieto3anas laika ierice klust loti karsta, nelieciet to pie
adas.

« Lainepielautu parkarsanu, nelietojiet ierici ilgstosi.

« Siierice ir adas kopsanas ierice, nevis medicinas ierice. Ja lietojat zales
vai jums ir kada mediciniska probléma, lldzu, sazinieties ar savu
arstu, pirms lietojat So ierici. Lietojiet ierici tikai sejas adas kopsanai
un nepielaujiet tas saskari ar acim un kermeni. Lietojot ierici, vienmér
parvietojiet to pa adu. Lietojiet ierici tikai kopa ar krému, kas paredzéts
adai ap acim.

Nelietojiet ierici talak noraditajos gadijumos.

- Ja ada ir mitra, sasprégajusi, taja ir atvértas braces vai ja jums ir acu
slimibas, acu kairinajums, acu iekaisums utt.

- Ja ada ir bojata vai nevesela un var rasties apdraudéjums veselibai
(varikozas vénas, plakanas vai izvirzitas dzimumzimes).

- Uz saulé apdegusas adas vai apdegumiem.

- Kermena adai, tiei uz acim, skropstam un plakstiniem. To ir paredzéts
lietot tikai sejas adai.

- Jajumsiradas problémas vai slimibas, pieméram, ekzéma, iekaisums,
putites u.c.

- Jajumsir alergija pret daziem metaliem.

- Jairiestajusies gratnieciba.

- Jalietojat steroidus vai gaismjutigas vielas.

- Jajums ir elektrokardiostimulators vai zobu implants.

- Jajums uz sejas ir tetovéjums vai permanentais grims.

- Ja jums ir veiktas kirurgiskas darbibas sejai/acim (botulina toksina
injekcijas, sejas plastiskas operacijas u.c.)

- Kopa ar abraziviem kosmétiskajiem lidzekliem, pilinga krémiem,
majas gatavotiem kosmétiskajiem lidzekliem, éteriskajam ellam,
mediciniskiem krémiem un kodigiem lidzekliem.

Pirms ierices lietosanas ieteicams iznemt kontaktlécas.

- Partrauciet lietot ierici, ja jatat sapes, ja rodas alergija, kairinajums,
apsartums vai sajatat diskomfortu. Ja jums ir sejas pirsings, pirms
ierices lietosanas iznemiet to. Uzmanieties un nelietojiet ierici So sejas
zonu tuvuma. Pirms lietosanas nonemiet ari brilles un rotaslietas.
Neskatieties tiesi uz LED indikatoriem.

1ierice darbojas ar AA 1,5V LR6 bateriju.

Neuzladéjamas baterijas nevar atkartoti uzladét.

Atkartoti uzladejamas baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no ierices.
- Vienlaikus nedrikst lietot dazadas baterijas vai jaunu un lietotu bateriju.
Baterija ir jaievieto atbilstosi polaritates zimju noradém.

Izlietota baterija ir jaiznem no ierices un jaizmet drosa veida.

Ja ierice ilgaku laiku ir jaglaba un netiks lietota, baterija ir jaiznem.

Barosanas avota spailés nedrikst izraisit issavienojumu.
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3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Jus esat iegadajies pirmo Rowenta masazas ierici adai ap acim, kas ir
paredzéta ka papildlidzeklis adas kopsanai ikdiena. Lietojiet to tikai
divas minutes, lai panaktu to, ka acis izskatas mirdzosas.




« Jaunums. Vibraciju un LED tehnologijas apvienojums labaka rezultata
panaksanai.
Vispirms, lGdzu, uzmanigi izlasiet talak noraditas instrukcijas un sa-
glabajiet brosiru drosa vieta.
« Siierice darbojas ar AA 1,5 V LR6 bateriju. Pirms ierices
pirmas lietosanas reizes ievietojiet bateriju, ka izklastits
talak. Gadajiet, lai baterija tiktu iznemta, ja ierice netiks
lietota ilgaku laiku. Vispirms atblokéjiet vacinu, kas atrodas 1
apaksa. levietojiet bateriju atbilstosi polaritates noradém.  vatery
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4. IERICES LIETOSANA

« Pirms ieslégsanas varat uzklat krému adai ap acim, ja nepiecieSams.

« leslédziet ierici, pabidot pogu pozcija V, lai ar vibraciju palidzibu
izlidzinatu maisinus ap acim.

Sakot no iekséja acs kaktina, virziet ierici pa &du zem acim, turot pirkstu

uz sensora ierices aizmuguré. Lietojiet So reZimu 1 minati katrai acij. Lai

sensors darbotos pareizi, gadajiet, lai jlsu rokas butu tiras un sausas,

kad lietojat ierici.

« Parslédziet ierici pozicija L, lai ieslégtu gaismas diodes:

Ja jums ir masazas ierice acu noguruma mazinasanai: lieto-

jiet problematiskajam zonam. Zilajai LED gaismai piemit attiro3as

ipasibas.

Ja jums ir uzlabota masazas ierice problému maskésanai ap

acdim: lietojiet lai izlidzinatu grumbinas ap acu aréjiem kaktiniem,

izmantojot sarkano LED gaismu, kurai piemit novecosanu mazinoss

efekts.

Kad masaza ir pabeigta, izslédziet ierici, pabidot pogu atpakal vidéja

pozicija“-".

Masazas ierici adai ap acim var lietot katru dienu — no rita vai vakara,

kad veicat skaistumkopsanas procediiras.

5. TIRISANA/PARSTRADE

« Saiiericei ir baterija.
Lai aizsargatu vidi, neizmetiet izlietotas baterijas. Ta vieta nododiet tas
bateriju savaksanas vietas. Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

@ Jasu ierice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai
atkartoti parstradat.

2 Nogadajiet to vietdja sadzives atkritumu savaksanas
[ punkté.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari muisu timekla vietné
www.rowenta.com

Pazljivo procitajte uputstvo
i smernice za bezbednost pre prvog koris¢enja.

1.OPIS

A. Provodna ploca

B. Poklopac baterije

C. Masazna glava

D. LED

E. Vibracionirezim

F. LEDrezim

G. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

H. Zastitna folija (ukloniti pre prve upotrebe)

2. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim
vazec¢im standardima i propisima (direktivama o niskom naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, Zivotnoj sredini itd.).

« Za zemlje koje podlezu evropskim
propisima (C€): ovaj aparat ne
smeju da upotrebljavaju deca.
Aparat mogu da upotrebljavaju
osobe  ograni¢enih  fizi¢kih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti

ili nedovoljnog iskustva i znanja
G




ako su pod nadzorom ili ako
su upuceni u bezbedan nacin
upotrebe aparataiakosurazumele
moguce opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju sa aparatom. Ci¢enje
i odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

« Za zemlje koje ne podlezu evropskim propisima: ovaj aparat ne
smeju da upotrebljavaju deca. Ovaj aparat nije predviden da ga
upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbednost kojaim je prethodno
dala uputstva o nacinu upotrebe aparata. Decu treba nadgledati kako
bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

«  Ovajaparat je namenjen samo za kuénu upotrebu. Ne moze se koristiti
u profesionalne svrhe. U slucaju pogresne upotrebe, garancija se
ponistava i gubi.

« Pre svake upotrebe, uverite se da proizvod i dodatna oprema nemaju
nikakve nedostatke. Ako je aparat ostecen ili neispravan, nemojte
vise da ga koristite. Ako aparat padne i nakon toga radi neispravno,
nemojte vise da 19a koristite i obratite se korisnickoj sluzbi.

OPREZ: Cuvajte aparat na suvom
mestu. Nikada nemojte koristiti
aparat mokrim rukama, niti u blizini
kada punih vode, tuseva, lavaboa
ili drugih posuda sa vodom... Ne
potapajte niti stavljajte aparat pod
vodu, ¢ak ni radi Cis¢enja.

« Nikada ne perite aparat u masini za pranje sudova. Ne Cistite aparat
abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

«+ NeKkoristite aparat na temperaturi nizoj od 15°Ci viSoj od 35°C. Uvek ga
drzite na ravnoj povrsini otpornoj na toplotu. Nikada ga ne stavljajte u
kontakt sa drugim zapaljivim materijalima. Ako se aparat jako zagreje
tokom upotrebe, izbegavajte kontakt sa kozom.

« Da biste izbegli pregrevanje, nemojte predugo koristiti aparat.

« Ovajaparat je aparat za negu koze, a ne medicinski uredaj. Ako uzimate
lekove ili ako imate bilo kakvih zdravstvenih problema, obratite se
lekaru pre upotrebe aparata. Obavezno koristite aparat samo na licu
i izbegavajte kontakt sa ocima ili telom. Uvek koristite aparat na kozi
u pokretima. Koristite aparat samo sa kremom za podrucje oko ociju.

Nemojte da koristite aparat:

- Na mokroj, ispucaloj koZi, otvorenim ranama ili ako patite od ocnih
bolesti, iritacije oka, o¢nih infekcija itd.

- Na ostecenoj ili nezdravoj kozi koja moze predstavljati opasnost po
zdravlje (prosirene vene, mladezi, pege)

- Nakozi sa opekotinama od sunca i izgoreloj kozi

- Na teluy, direktno na ocima, trepavicama i o¢nim kapcima. Upotreba
je namenjena iskljucivo za podrugje lica.

- Ako patite od koznih stanja i oboljenja poput ekcema, upala, akni...

- Ako ste alergi¢ni na neke metale

- Ako ste trudni

- Ako uzimate steroide ili fotosenzitivne supstance

- Ako imate srcani pejsmejker ili zubni implantat

- Ako imate bilo kakvu tetovazu na licu ili trajnu Sminku

- Ako ste imali bilo kakvu operaciju na licu/o¢ima (botoks, lifting itd.)

- Sa kozmetikom za eksfolijaciju, pilinzima, domacom kozmetikom,
eteri¢nim uljima, medicinskim kremama i korozivnim proizvodima.

Savetuje se da uklonite kontaktna sociva pre upotrebe aparata.

« Prestanite da koristite aparat u slucaju bola, alergije, iritacije, crvenila
ili neugodnosti. Ako nosite pirsing na licu, skinite ga pre upotrebe
aparata. Vodite racuna da ne koristite aparat pored tih podru¢ja. Pre
upotrebe obavezno skinite naocare i nakit. Ne gledajte u LED.

Ovaj aparat radi sa AA baterijom LR6 od 1,5V:

Nepunjiva baterija se ne sme puniti;

- Punjivu bateriju treba ukloniti iz aparata pre punjenja;

- Ne treba mesati baterije razlic¢itog tipa, niti nove i koris¢ene baterije;

- Umetnite bateriju vodeci racuna o ispravnom polaritetu;

- lzvadite istroenu bateriju iz aparata i bezbedno je odlozite;

Ako ne nameravate da koristite aparat duze vreme, uklonite bateriju pre

skladistenja. Kontakti za napajanje ne smeju biti kratko spojeni.
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3. PRE PRVE UPOTREBE

Kupili ste prvi masazer za o¢i kompanije Rowenta: osmisljen kao
dopuna vasoj svakodnevnoj rutini nege koze, koristite ga samo dva
minuta da biste dobili blistav izgled koze oko ociju.
+ Novo: Kombinacija vibracija i LED tehnologije za postizanje boljih
rezultata.
Za pocetak, pazljivo procitajte sledeca uputstva i cuvajte brosuru na
sigurnom mestu.
+ Ovaj aparat radi sa AA baterijom LR6 od 1,5 V. Umetnite
bateriju na slede¢i nacin pri prvom koris¢enju aparata.
Ne zaboravite da uklonite bateriju ako ne nameravate da
koristite aparat duze vreme. Najpre otkljucajte poklopac T
koji se nalazi na donjoj strani. Pri umetanju baterije, vodite  satery
racuna o ispravnom polaritetu. o

4. KORISCENJE APARATA

« Pre upotrebe po potrebi mozete naneti kremu za podrucje oko ociju.

«+ Ukljucite aparat tako $to cete pomeriti dugme u polozaj V" za
uklanjanje kesica ispod ociju pomocu vibracija.

Pocevsi od unutrasnjeg ugla oka, pomerajte aparat po kozi ispod ociju,

drzeci prst na senzoru koji se nalazi na poledini aparata. Koristite ovaj

rezim minut vremena po oku. Vodite racuna da aparat uvek koristite

Cistih i suvih ruku kako biste osigurali pravilan rad senzora.

+ Pomerite aparat u polozaj,L” da biste ukljucili LED funkciju:

Ako imate masaZer za o¢i za uklanjanje znakova umora: prime-

nite ga na nedostatke. Plava LED svetlost je poznata po procis¢u-

jucim svojstvima.

Ako imate masazer za oci sa naprednom korekcijom: ublazite

bore u spoljnim uglovima ociju zahvaljujuéi crvenom LED svetlu

poznatom po svojstvima protiv starenja.

Kada zavrsite, iskljucite aparat tako Sto cete pomeriti dugme nazad u

srednji polozaj,-".

Masazer za o¢i mozete koristiti svakodnevno tokom jutarnje ili no¢ne

rutine nege.

5. CISCENJE/RECIKLIRANJE

+  Ovaj aparat sadrzi bateriju.

Da biste zastitili Zivotnu sredinu, ne bacajte iskoris¢ene baterije, ve¢
ih odnesite na mesto za prikupljanje baterija. Ne odlazite ih sa ku¢nim
otpadom.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

(D Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se po-
novo upotrebljavaju ili recikliraju.

2 Odlozite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada
mmmmm 'z domadinstva.

Ova uputstva takode mozete pronaci na nasoj internet stranici
www.rowenta.com




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Rowenta, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/rowenta-masazer-lv2010-akcija-cena/
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